
        
            
                
            
        

    
	ЛИОН ФОЙХТВАНГЕР

	 

	МУНХГИЙН МЭРГЭН САНАА - 5
(Тавдугаар дэвтэр)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1989 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “МУНХГИЙН МЭРГЭН САНАА буюу Жан Жак Руссо нас эцэслэж тодорсон нь” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ТАВДУГААР ДЭВТЭР : «ЖАН ЖАК ХУВИЛСАН НЬ»

	 

	Наполеон Эрменонвильд ирээд Фернанд де Жирарденд:

	— Жан Жак ерөөс байгаагүй бол хүн төрөлхтөнд дээр байсан байж магадгүй юм гэжээ. 

	Фернанд хариуд нь: 

	— Эрхэм ээ, харин тэгвэл хувьсгал гарахгүй байсан, тэгвэл та Францын хаан болохгүй байсан гэв. 

	Наполеон: 

	— Би ч байхгүй байсан бол дээр байж магадгүй гэжээ.

	 

	ЖИРАРДЕН

	 

	 

	 

	Хөрөнгөтний ялалт бол тэр үед нэгэн шинэ нийгмийн байгууламжийн ялалт хөрөнгөтний өмч феодалын өмчийг ялсан ялалт, гэгээрэл мухар сүсгийг ялсан ялалт, аж үйлдвэр баатарлаг залхууг, хөрөнгөтний иргэний эрх дундад эртний эрх ямбыг ялсан ялалт байлаа.

	 

	 КАРЛ МАРКС
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НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ЛА БУРБ ГЯНДАН

	Өгүүлэх нь, Жирарденийг Эрменонвилийн шилтгээнд чанга манаатай үлдээгээд, Фернандыг болохоор албан ёсны нэр нь Порт Либр буюу эрх чөлөөний үүд, нийтийн дотор бол оршин байгаа газраар нь Ла Бурб буюу намаг гэж нэрлэсэн Парисын мөрдөн байцаах гянданд хүргэжээ. Түүнийг Жан Жак Руссогийн шатаар явуулан авчирсанд Фернанд тийм нэртэй шатан замаар явж ирсэндээ бараг инээд нь хүрчээ.

	Ла Бурб гянданд хоригдогчид бас ч тийм муу байдалтай биш билээ. Давхар бүрд хэрэг таслагдаагүй хоригдол бүр бусад иргэдийн нэгэн адил хүний эрхтэй болохыг тунхагласан нэгдмэл, салшгүй Бүгд найрамдах улсын зарлиг хадаастай бөгөөд гяндангийн явдлыг захиран шийтгэх Парисын нийгэмлэг энэхүү зарчмыг баримталдаг байв. Хоёр жигүүр бүхий энэ том байшин дайн тулалдаанд гэмтсэн Парисын ихэнх байшин барилгатай зүйрлэхэд овоо бүтэн үлдсэн, халаалга сайтай ажээ. Нэгэн их цэцэрлэгийн дунд бөгөөд одон орны оргил, хээр тал аятайхан харагдах газар оршиж байв. Тэнд оршигчид хэрмийн дотоодод зөвшөөрөх бүхий л явдалд чөлөөтэй байв. Мөн мэргэшлээрээ ажиллаж болно. Оёдолчин, үсчин, зураач, гуталчин, цаг засагчид тэнд байлаа. Ямар нэг хоригдол гомдол гаргавал, ерөнхий хуяг, иргэн Альи тэвчээртэй сонсож аваад туслахыг боддог байжээ.

	Түүнээс Фернандыг «Тэгш эрх» тасгийн нэг өрөөнд өөр долоон хоригдолтой хамт орууллаа. Нөгөө нөхөд нь даруй бага сага юманд нь туслан, ерөнхийдөө гайгүй байгаа байдлыг гэрээсээ эргэлт оруулуулан сайжруулж болохыг сануулан цонхон дээр дүүжлээтэй байгаа хонины лут том гуя руу зааж байлаа.

	Ла Бурб гянданд олон янзын хэрэгтэн этгээдийг хорьж буй аж. Том язгууртнууд, гуйлгачин, хаант засгийн үзэлтэн, ардчилсан үзэлтэн цөм энд мөрдөгдөж байв. Нэгэн хэсэг хүн нь дэмий шахуу энд тэнд явж байгаад өртөгдсөн, онцын учир шалтгаангүй байхад нөгөө зарим нь Парис болон бүх улс даяар нэр цуутай, бас нэг заримын нь амьдрал бүтээл нь дэлхий дахинд алдаршсан хүмүүс байв.

	Хур бороо адил цутган байх өдий олон хүний нэрийг сонсоход Фернандын толгой дөжрөн, хэдэн мянган хүн энд хоригдож байгаа юм шиг санагдаж байлаа. Харин хэчнээн хоригдол одоо байгааг хуяг Альигаас асуухад:

	— Өнөөдөр та нар 517 толгой байна гэхийг сонсоод гайхав.

	Шуугиантай эрээн мяраан энэ өчүүхэн хорвоо олон янзын маягтай аж. Чалчаа новш Буавен гэгч явж байв. Өөрийгөө тэр нууцгай хаант үзэлтэн гэж бүхэнд итгүүлэх гэж оролдон, жич албан газрууд тэнэг учир, түүнийг хэзээ ч илрүүлж чадахгүй гэдэг аж. Түүнийг тагнуул юм гэж хэлэлцдэг ажээ. Мөн ерэн нэгэн настай эмгэн Цитоенне Прево гэгч тэнд байв. Тэтгэвэр нь жил тутам зуун мянган ливрийн орлого оруулах учир хувьсгалын эсэргүү үзэлтэй гэж баривчлагджээ. Золгүй юм их үзэж байна, энэ нь ч бас сүүлчийнх нь биш гэж түгдэрсэн дуугаар өдөр бүр дурсаж явдаг билээ. Мөн сайн эмч Дюпонт доктор тэнд байдаг, өвчтөнийг анагаах эмчлэх гэж хичээнгүйлэхээр үл барам, эрүүл хүмүүст заавар зөвлөгөө өгөх гэж хойноос нь хөөцөлдөж явдаг байв. Бас туйлын гоморхсон зарц Кюни гэгч энд байдаг бөгөөд өөрийнхөө эзэн ноён байсан нэгэн язгууртны юмыг хулгайлсан хэрэгтэй ажээ. Эцэст нь тэр хоолойгоо огтолчихжээ, гэтэл дараа нь холбогдолгүй болгосон байв. Мөн түүнчлэн Сен Жермений захын үнэ дуудагч байсан иргэн Дюрваль гэгч генерал хувцастай явах бөгөөд өөрийнхөө урьдын явдал гэж жигтэй жигтэй юм ярих билээ. Түүнийг Сахарын цөлөөс монгольфьер буюу нисэх бөмбөрцгөөр Ла Бурбад нисэж ирсэн гэж дооглож «Их чалчаа» гэж хочлон дууддаг байв. Тэнд мөн байнгын өөдрөг сэтгэлт Жиль гэгч бусдынхаа сэтгэл санааг өргөхийн тулд, шөнө дүл сэм мөлхөн хана туурган дээр горьдлого төрүүлэх бичиг бичдэг авай. Гяндангийн захиргаа хоёр ч удаа хатуу залхаан мөн бусад нөхөд нь энэ үйлс нь цаазын заазуур луу аваачна гэж хоригловч, тэр эл ажлаа орхиж эс чадах билээ. Мөн эмэгтэй иргэн Карлье гэгч том гэдэстэй учир хуурамч жирэмсэн болж явна хэмээн ярилцдаг байв. Гэвч түүнээс нэг хүүхэд төржээ. Бас Бастиль гянданг дайрсны дараахан хувьсгалын талд орж цогтой илтгэл яриа, үйл хэргээрээ эх оронч үзлээ нотолсон боловч нуруун дээр нь хааны лянх шивээстэй учир сэжиглээнээс мултарч чадаагүй иргэн Дювивье байлаа. Хөөрхөн царайтай, дэгжин тэр эр хатагтай нарыг цөмийг эргүүлж, хэдийгээр үнэнч байж чадахгүй нь харагдавч, түүнийг тэгээч л гэвэл хүүхнүүд шивсэн лянхыг нь ээлж ээлжээр үздэг байв. Бас урьд хурлын төлөөлөгч агсан Робэн байлаа. Үндэсний анхдугаар хуралд байхдаа түүний явуулж байсан улс төрийн бодлого хэдийнээ хуучирсан боловч түүнийгээ тэр үглэн дуулан гуниглан хамгаалсаар байв. Мөн маяглан даруу зан гаргасан янхан хүүхнүүд, шаардангуй ааш авиртай гэрийн эхнэрүүд байцгаав. Мөн «Нума», «Вильгельм Теллийг» зохиосон алдарт уран зохиолч Филориан, шүлгийг нь хүн бүр цээжилсэн яруу найрагч Робер Виге энд байв. Бас тэсэн ядагчдыг тайван бай гэж ятгаж засаж явдаг хэр нь гэнэт цонхоор дэвхэрч үхсэн чинээлэг номхон эр Дежарден энд байсан билээ. 

	Энэ бүх санаагаараа өвдөгчид, өөдрөг сэтгэлтэн, хөгшид, хүүхэд, хэрүүлч, аргадангуй нарын хоорондуур том жижиг ноход гүйлдэн хуцан бужигнаж байв. Учир юу гэвэл, хоёр дахь хоригдол бүр нохойгоо гэрээсээ авчирсан байжээ.

	Өгүүлэх нь, тэнгэр сайхан л бол гадаа байцгаадаг билээ. Үдэш болохоор эрчүүд, хүүхнүүд цөм танхим буюу нийтийн том өрөөнд цуглардаг байв. Ханан дээр «Жинхэнэ эх орончийн туйлын хүслэн бол эрх чөлөө, тэгш эрх, оюун ухаан байх ёстой» эсвэл «Эрх чөлөөт хүн түүнийгээ алдсан ч эрх чөлөө рүү тэмүүлнэ» гэж бичсэн уриалга харагдана. Түүний доод этгээдэд дараах өдрийн хоолны цэсийг хадсан байна.

	Танхимд олон зүйлээр зугаа гаргаж болох байлаа. Шатар, шоо орхих, хөзөр, эмэгтэйчүүд утас сэмлэн, зарим нь ном уншин, ямар нэг хүн хийл тоглож эсвэл шүлэг хэлж, хатагтай нартай хөнгөмсөг яриа хөөрөө үүсгэнэ. Түүнчлэн Ла Бурбад болсон явдлаас ярилцахад, дандаа л ямар нэг сонирхолтой юм гарчихсан байх агаад тэрхүү эрээн мяраан явдлыг нь хоригдогчдын хий бодол улам эрээн болгомуй. Үдэш бүр засгийн газрын сонин бичиг «Монитер»-ийг хэн нэг нь чангаар дуудан унших бөгөөд үүнээс уламжлан улс төрийн маргаан үүсдэг байв. Хоригдогчид тагнуул тэнд дүүрэн бий гэдгийг мэдэж байвч төдий л болгоомжлохгүй, тийнхүү ардчилсан үзэлтэн, тайванчууд, мөн хаант үзлээ бараг үл нуугчийн хооронд заримдаа сүрхий маргалдаан гарч байлаа. Болгоомжтой нэг нь тэр үед, нам тайван болгох гэж оролдох буюу эсвэл бүр холдоод явчих ажээ. Зарим үед тийм яриа гааран гүн ухааны зэргэмжид хүрэх билээ. Мөн балай хэрүүл болон төгсөх ч бишгүй гарч, ярианд оролцогчид бие биеийн зан авирыг ил тоочих нь ч байх билээ.

	Түүнээс өвөл болж цас урьд урьдынхаас илүү орж, цэцэрлэг дотор улам ч хөгжөөнтэй боллоо. Жижиг чаргаар гулгаж, цасан хүн хийн, цасан бөмбөлгөөр дайтан хүүхэд нохой шуугин баясан авай.

	Өгүүлэх нь, Ла Бурб гянданд амьдрал хэдийгээр баясалтай уйдахааргүй байвч, энд байгсад сүхний ирэн дор байгаагаа мэдэх билээ. Тэр нь ямагт нүдний өмнө харагдаж байдаг зүйл ажээ. Өдөр бүр хоригдлуудаас хувьсгалт шүүхийн газарт дуудав гээд аваад явдаг, гурван хүн дуудагдвал хоёр нь алах ял заагдан, түүнийг хорин дөрвөн цагийн дотор гүйцэтгэх билээ. Ла Бурбийн бүрэлдэхүүн хурдан өөрчлөгдөж байлаа.

	Ямар нэгний муу заяа ирж, шүүхээс дуудвал, шүүгч, тангарагтан таслагч, төлөөлөгч, хотын зөвлөгч, ямар нэгэн өчүүхэн бичээчийн зан ааш, тэр ч байтугай хавтаст хэрэг доторх ямар нэгэн тэмдэглэлээс тэр хүний хувь заяа хамаарч байв. Ла Бурб гяндан цаазын заазуурын үүдний өрөө мөн учир хүлээх нь мэдрэл барчихдаг байв.

	Түүнээс хоригдлууд тэр аюулын тухай бодохгүй байхыг хичээж, Ла Бурбийн өдөр тутмын аар саар юмаар сэтгэлээ зогоон, ярьж хөөрч, найз нөхрийн болон үзэн ядахын харилцаа тогтоож байв. Цээжинд бухимдан байх тачаадах бодол балай хэрүүл маргаан болон гадагш савсаж өөр бусдаас дуулсан хэмээх хов жив, хоол шударга бус хуваалаа гэх мэтийн жижиг сажиг юмнаас болон хэрэлддэг байжээ. Хүн бүр гэрч шүүгчид татан, хэсэг бүлэг болцгоож, үргэлж хамт байгаа бие биеийн уурыг хүргэдэг байв.

	Өөрийн эрхгүй орж ирсэн даруй муу энэ олны дотроос гялалзан гайхуулах гэсэн инээдтэй эрмэлзэл хөгийн арцалдаан байх билээ. Үдшийн цаг болж ирэхэд танхимд үгийн сүүл холбох тоглоом тоглодог болов. Ховор хэрэглэдэг боловч утгаараа өөр үгсийг мөрийн сүүл болгон, түүгээрээ ямар нэгэн утга бүхий шүлэг зохиох ёстой ажээ. Хоригдлуудын дунд шүлэг найраг нь Европ даяар алдартай Флориан, Виге мэтийн хүмүүс байлаа. Энэ балай тоглоомд тэд мөн адил анхандаа инээдэм наадам болгон, цаашдаа улайран хичээж оролцох болов. Гэтэл тэд хожихгүй, харин Деламел гэдэг нэрд гараагүй өмгөөлөгч ялахад яруу найрагчид гоморхох бүлгээ.

	Өгүүлэх нь, мөн тэнд Францын шог театрын нэр цуутай жүжигчин Флери, Дюгазон нар байв. Энэ хоёр жүжигчний тоглох дүрээ булаалдан зарим үед ямар ч муухай арга хэрэглэн тэмцэхээс буцдаггүй нь Парисаар дүүрэн яриа болдог байсан ажээ. Одоо бол тэр хоёр эв найртай нийлэн, сугадалцаж явах нь ч үзэгдэх билээ. Үдшийн цагт танхимд байхад нь ямар нэгэн зүйл уншиж өгөхийг гуйхад дуртай зөвшөөрдөг байв. Харин тэр хоёрын аль нэг нь урлагаа үзүүлбэл, нөгөө нь дургүй байгаагаа л нуух билээ. Нэгэн удаа Флери эрхэм ингэж гомдсоныхоо дараа мөн шөнөө Фернандын өрөөнийхөнтэйгөө хамт хэвтэж байхад орж ирээд «Митридат»-ыг нэг удаа хэрхэн тоглосон тухай хорлогчинтой шог үг яриад нэгэн алдартай ганцаарын яриаг өгүүлж өглөө.

	Хэдий чингэвч ирэх гэж байгаа харанхуйг сэтгэлээсээ зайлуулах гэсэн бодолд нь тус болж өгөхгүй шахам байлаа. Тэр юм нь ирчхээд, үргэлж нэвт харагдаад байх билээ. Чингэхүйд ихэнх хүн зоригтой дуусахаар дотроо бэлтгэж байлаа.

	Түүнээс арван тавдугаар ба арван зургаадугаар Людовикуудын сайд нарын Зөвлөлд сайд агсан де Николай эрхмийг үдийн зоогоо барьж байхад нь шүүхэд дууджээ.

	— Цагдаа нарт хүлээж бай гэж хэл гэж тэр өгүүлэн, — Би хоолоо идэж дуусгая гээд урьдын янзаар кофе, ликёр дарс хоёроо авчруулав. 

	Сайн санаат Дюпонт эмч түүнийг явахын нь өмнө хатгуулдаг мөрөө илүүлэхгүй юү гэж асуулаа.

	— Баярлалаа, гэж де Николай хариулан, — Чингэж мэрийхийн хэрэг байхгүй, одоо өвчин нь бас ар шил рүүгээ гүйчихлээ, нэг нь нөгөөтэйгөө хамт алга болно гэв.

	Ер нь зоригтой шог үгийг тун сайшаадаг байв. Хариу нь хүнд бууна гэдгийг мэдэж байвч ширүүхэн хариу өгөөд орхихоос буцдаггүй байв. Тийнхүү хурандаа Лапалю бусад хоригдлуудын дэргэд хотын зөвлөх Дюпомьед гомдол гарган, ямар хэрэгт холбогдсоноо мэдэхгүй бараг жил хүлээж байна гэлээ.

	— Тэвчээртэй бай, иргэн гэж хотын зөвлөх тайтгаруулан, — Шударга бол шударгаараа л байна, үргэлж энд сууж байх гэж байхгүй шүү дээ. Тэвчээр хэрэгтэй гэсэнд Лапалю

	— Тэвчээр гэнэ шүү! гэж басамжлан; — Тэвчээр гэдэг чинь илжгэнд тохирохоос, цэрэг хүнд дүйхгүй гэлээ. 

	Тэндээс их ч удалгүй, нэг долоо хоногийн дараа тэр алга болжээ.

	Түүнээс өмгөөлөгч Деламелийг түүний чадамгай тоглодог өнөөх үгийн сүүл нийлүүлэх тоглоомоо тоглож байхад нь дууджээ. Тэр бээр урьдаар шүлгээ бичиж дуусгаад, ийнхүү гэв гэнэт дуудсан нь түүний авьяасад нь саад болсонгүйд баярлажээ. Бүгдээрээ л түүний шүлгийг магтав. Тэр талархаад, энэ тоглоомд аз муутай оролцсон яруу найрагч Флорианд хандан:

	— Маргааш орой таны өрсөлдөгчдөөс нэг нь хасагдсан байх болно, эрхэм ээ! гээд цаашид энэ тоглоомоороо сайхан саатахыг хатагтай нарт ерөөн мэхийн ёслоод алга боллоо.

	Ла Бурб гяндангийнхан хүн нэг бүр цаазын тавцан дээр ямар янзтай байхыг ихэд сонирхоно. Гол төлөв хүмүүс эрэлхэг зүрхтэй байх ажээ. Бараг бүх хүн өнө эрхтнийхний жишээгээр эцсийн үгээ бэлтгэн, түүнийгээ тайван хэлж орхидог байв.

	Талхчны дагалдан Аллен харчуудын гаралтайдаа бардмархан, язгууртнуудын бялдууч авирыг шоолж ярихдаа дуртай билээ. Гэтэл бас л нэг удаа нэгэн язгууртны эцсийн замдаа зориг зүрхтэй одсон тухай яриа болоход, даажигнаж байх ч шиг, хүлээн зөвшиж ч байх шигээр

	— Хүний ёсоор амьдарч урьдынхан та нар сураагүй юм байна аа, харин үхэхийг та нар чадах юм! гэж чимээгүйн дунд өгүүлэв.

	
ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ : ҮХЭЛ БИДЭНД ЮУ Ч БИШ ШҮҮ

	Өгүүлэх нь, харилцах дансаа хураагдсан Фернанд мөнгөө дуусаж байгааг мэдэн дотор нь эвгүй боллоо. Хэдийгээр бүгд эрх тэгш авч, Ла Бурб гянданд ч атугай мөнгө биед алжаалгүй, нэр сүртэй байлгаж чадах билээ. Шоронд буй дархнууд, оёдолчин, гуталчин, үсчин, цаг засагчид баян тарган хүнд хурдан бөгөөд сайн үйлчилж хөлс хүчийг бүтээсэн хийснээрээ биш, захиалагчийн эд хөрөнгөний байдлаар авах гэдэг байжээ. Мөн хамт байх хоригдлууд Фернандаас туслахыг эрж ирэхэд тэр бээр хүний горьдлогыг мохоох билээ.

	Чингэтэл нэг удаа их хэмжээний мөнгө сэм ирж өвөрт нь ороход Фернанд туйлын их баярлав. Илгээгч нь Робинэ эрхэм байсан бололтой.

	Түүнээс Фернанд Латур, Эрменонвиль болон гадна байсан амьдралаа төдий л их санахгүй болжээ. Харин өнгөрсөн явдлыг олонтоо санагдуулж байх нэгэн зүйл гэвэл, эдгээр олон ноход байдаг нь хачин шүү «Хатагтай» гичийн дүр, аахилсан бөөрөнхий Помпон хаваар уламжлан ойр дотно агсан хүмүүс сэтгэлд нь эгэн орж байв.

	Хэдий чингэвч ийм гунигтай дурсамж сэтгэлд орж ирэнгүүтээ Ла Бурб гяндангийн өдөр тутмын өчүүхэн баясахуй, зовохуйд замхран хурдан алга болох билээ. Учир нь тэр бээр бусдын нэгэн адил тус гяндангийн үйл ажилд шамдан оролцдог байв. Мөн бусдын адил өнөөдөр дахиад л вандуйтай шөл өгөв гэж уурлан, харгалзагч Беснарын эелдэг ба төвөгтэй аашийг бусдын нэгэн адил ширүүн шүүмжлэн, иргэн Боенвалийн ямар нэгэн хүний ярьж буй аятайхан шиг яриаг таслан дундуур нь орж амтыг нь алдуулдаг муухай авирыг шоолдог байлаа. Үдшийн цагт танхим дотор үгийг сүүл холбон шүлэглэхэд сайн оролцож чадаад сэтгэл дүүрэн байтал нь есөн цагт хонх дуугаран, бүгдээр танхимаас гарах болоход дотроо тоогүйрхэх нь ч олон билээ.

	Өгүүлэх нь, гянданд хөөрхнөөр ч үл барам маш сайхан хүүхнүүд ч байх бөгөөд заримтай нь аятайхан яриа үүсгэж болох байв. Эрэгтэй эмэгтэйчүүд уулзахад саад байхгүй, ганган Дювивье лянх шивсэн нуруугаа хатагтай нарт үзүүлэхэд төвөггүй байлаа. Тусгаарлагдмал байдал ганцаараа байхын аргагүй болгон, ямар нэгэн байдлаар ичгүүргүй байдалд хүргэдэг боловч тэд журам ёсыг сахиж байлаа.

	Түүнээс гяндангийн ерөнхий хуягаар Тирион хэмээх нэгэн ширүүвтэр шулуун шударга эрийг томилжээ. Тэр бээр Ла Бурб гянданд хоригдон буй этгээдэд хандан,

	— Эрэгтэй, эмэгтэй иргэд ээ. Манай энэ хорих газрын тухай Парисаар л нэг шог яриа болж байна. Намаг гэдэг нэрдээ таарсан юм, ердөө л нэг том янхны газар юм гэж байна. Миний энд томилогдсон учир бол та нарыг оргуулчихгүй байлгах хэрэг, харин та нарын ариун шударга байх явдал над падгүй. Би та нарт нэгэн зүйлийг эргэцүүлэн бод гэж хэлэх нь байна. Та нар Бүгд найрамдах төрийн шударга хууль түргэн шийдэж өгөхийг хүлээх шалтгаан бий. Би та нарын оронд байсан бол сүүлчийн өдөр хоногоо дэмий зугаацан шалиглахын оронд ариун шударгаа бодох ёстой байсан. За баяртай гэжээ.

	Хэчнээн сануулан анхааруулавч Ла Бурбд амрагийн явдал, хүүхэн эргүүлэх, заримдаа хардах, хайр сэтгэлтэй болчих ч байдаг байв. Бие биедээ дурлагсад мөнөөхөн бусдын бараг адил аймшигт маргаашаас зугтаж байгаагаас өөр зүйлгүй боловч энэ холбоогоо онцын шуналтай барьж байв.

	Фернанд эл эргэн тойрны дурлалын хөөцөлдөөнийг дотроо ойлгож, инээд нь хүрэх нь олонтоо бөгөөд зарим үед айн сэрдхийх бөлгөө. Хамт хоригдогчдын царай дээр үхлийн сүүдэр тусан, энэ цэнгэлдэж янаглан явагчид маяглан буй араг яс болон хувирч байв. Энэ нь түүнд тэдний баяр баясгаланд өөрийг нь оролцоход саад болохгүй байв.

	Түүнээс хэдэн долоо хоноход Фернанд Ла Бурбийн амьдралд бусдын нэгэн адил даслаа. Тийнхүү өчүүхэн жижиг үйл явдал сонирхох сэтгэл цээжинд нь дүүрэн асар том барилгын өрөө тасалгаа, гудам, өргөн цэцэрлэгийн дундуур өдрийн турш хэсүүчлэн тэнэж явлаа. Шархтсан хөл нь одоо улам өвдөх нь зовуурьтай байх боловч сайн эмч Дюпонтын хөлөө их хөдөлгөж бай гэсэн үг бусдын нэг адил нэгнээс нөгөө рүү үй зайгүй гүйх аятай шалтаг болж өгчээ.

	Ер нь тэр өөрийгөө бол бусдаасаа дээр байна гэж дотроо сэтгэн, жич бусдынхаа яг адил үйлдэж байгааг өөрөө ажиглахдаа гайхан, бараг ичих билээ. Гэсэн ч тэр бусдаас өөр бөгөөд хүмүүсийн дунд аргагүйн эрхэнд ямагт байсандаа заримдаа ихэд гэмшдэг байлаа. Түүнчлэн түүний өөрийн нь хүндэтгэн ханддаг хүмүүст ч дургүй нь хүрэх учир тэр бээр ард түмэн, нийгэмд үнэнхүү хайр дуртай Жан Жак хүртэл ганцаараа байхын тулд тачаадан тэмцдэг байсныг ойлгож байлаа.

	Иймэрхүү үед Фернанд хөндийхөн тусдаа байхыг мэрийдэг ажээ. Цэцэрлэг дотор нэгэн вандан дээр суугаад нэгэн ном руу хэчнээн шагайж ганцаараа байх гэж байгаагаа үзүүлэх гэдэг байв. Түүнийг нь хайхрах хүн ч алга. Дэргэдүүр яваа улсын чанга ярих ч алмайруулан, хүн санаандгүй үг өдөн, элдэв дотно яриа дэлгэж, маргасан маргааныхаа аль нэг талд орохыг шаардах билээ. Үүнд Фернанд оролцохгүй зайлах гэж өчүүхэн төдий оролдоход нөгөөдүүл нь гомдон, түүнийг биеэ тоосон бардам этгээд гэж ярилцаж болохыг санах ёстой байлаа.

	Шөнийн цагт ч гэсэн ганцаараа байх аргагүй. Тэр бээр нэг өрөөнд өөр долоон хүнтэй хамт унтах бөгөөд гэрэл асаатай байх тул бусад өрөөнийхөн орж ирнэ. Ла Бурб гяндангийн хоригдлууд унтахаас айдаг, унтахгүй байх сан гэж нэг ярьсан юмаа мянга дахин давтана. Өдөр шөнийн тоо улам багасаж байгааг тэд мэдэх бөгөөд сүүлчийнх нь ч байж магадгүй тэр хугацааг ганцаараа бодол болж өнгөрөөснөөс утгагүй дэмий яриагаар дүүргэсэн нь дээр гэж үзнэ. Чингэж байсаар үнэхээр сая чимээгүй харанхуй болоход, бусдын гуниг зовлон Фернандыг нөмөрч ирнэ. Учир юу гэвэл, өдөржин дарагдаж байсан үхлийн өмнө айх сэтгэл шөнийн цагт дуу орох бөлгөө. Хоригдлууд унтаагаараа ярин, босон харайх нь муухай зүүд зүүдэлдэг бололтой.

	Заримдаа түүнийг тийм ч хатуу биш орон дээрээ хэвтэж байхад нь айдас эзэмддэг байв. Өнөөх «Хувьсгал миний амийг ававч түүний зөв байх ёстой» гэдэг зоригтой үг ч хэрэг болох нь үгүй. Үхэхээс айх бодол Америкт дайтаж явсан гаслант шөнийн алинд нь ч үзээгүй тийм хэцүү байв. Тэдний өдүүлж байгаа дэмий явдалд бараг дэлбэрмээр санагдан, хоолой нь боочихмоор болоход, амаа ангалзуулан агаар шуналтайяа сорно.

	Түүнээс Ла Бурб гянданд Риуф гэдэг настайвтар дуугүй эр хоригдож буй агаад ихэнх насаараа эртний их Лукрецийн бүтээлийг франц хэлнээ орчуулсан авай. Уул орчуулга нь аль хэдийн дуусаад хэвлэгдэн гаран, засварласан хэвлэлээр дахин хэвлэгдэж, эцсийн арав дахь удаагаа нарийвчлан засварлаж боловсруулсан байжээ. Одоо де Риуф эрхэм нэг дэх буюу эцсийн удаа шоронгийн дуу чимээг үл хайхран орчуулгаа дахин нягтлан засах бөгөөд энэ сүүлчийн яг таг засварыг дуусахын өмнө дуудаад явчих вий гэж сэтгэл зовох билээ. Сайн латинч Фернандад тэр нягт ойртож аваад, хоёр хоног тутам бас л нэг шинэ аяс олсондоо баяр хөөр болсоор ирж байлаа.

	Тийнхүү иргэн Оноре Риуф Лукрецийн бадгийг өөрийнхөө орчуулгатай дахин дахин өгүүлэх билээ. Нэн ялангуяа үхлийн тухай мөнөөхөн гүн санаат, яруу тунгалаг бадгийг тэр машид эрхэмлэмүй. Үүнд харин эдгээр бадагт нь бие цогцос үхэхэд сүнс хамт үхэн зовлон нэгэнт үгүй болох тийм хоосон чанарт хүргэх учир үхлээс айхын хэрэг байхгүй. Ганнибалыг хотын хаалган дээр ирээд байсан тэр үеийн гамшгийг өнөөдрийн бид бараг эс мэдрэхийн нэгэн адил газар далайтай, далай тэнгэртэй нийлсэн байлаа ч бид нэгэнт үхсэн байх тул ирээдүйн зовлонг эс мэдрэх билээ.

	 

	Nil igitur mors est, ad nos neque pertinet hilum

	Quandoquidem natura annul mortalis habetur.

	 

	Сүнсний үхэх чанарыг бид ямагт тод ухаарсан бол,

	Санаа зовсны хэрэггүй үхэх бидэнд юу ч биш! 

	 

	гэжээ.

	Түүнээс Фернанд орон дотроо нойроо урин, дотроо мөнөөхөн бадгийг хүчтэй гүн аялгууг латин нэгэн жигд, бүүвэйлэх мэт франц хэлээр давтан давтан уншмуй. Тийнхүү умартах, нойрсохын алсын харанхуй долгионд живэн, өөрийн нь би хэмээх нь замхран, бие нь алдран буухыг мэдрэв. Ингэж тэр хоосон чанар, нойрсохуйд шилжин орохын жаргаланг агшин зуур амсаж чадав

	
ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ХҮН БОЛ САЙН

	Өгүүлэх нь, Эрменонвиль шилтгээнд үндэсний арван шадар цэргийн харуул иржээ. Даамал нь бага дарга Крипен. Тэр бээр тушаал ёсоор сэжигт этгээдээс харц үл салгана. Жирарденийг унтаж байхад нь ч өрөөнд нь нэг хүн байж, бие засахаар жорлонд ороход нь ч хүн ямагт дагаж явна.

	Харуулын цэргүүд нь ерөнхийдөө аятайхан хүмүүс байв. Тэд Жирардений биеийг асуун, тэнгэрийн байдлын тухай ярилцан, түүнийг ганц үгээр хариулахгүй буюу огт хариулах байсан ч юм санахгүй байв.

	Түүнийг хүнтэй уулзуулахгүй, захидал бичих буюу авахыг хоригложээ. Харин цэцэрлэг дотор сэлгүүцэн явж болно. Өдөр бүр тэр Жан Жакийн булшин дээр очдог бөгөөд харгалзагчдын нэг нь завиар сэлэн тэртээ эрэгт гаргаж өгөн нэг нь Жан Жакийн бургасны ёроолд суудаг байв.

	Түүнээс энэ хэдэн өдөр Жирарден жигтэй гүн гүнзгий хувирч, үзтэл өтөлчихлөө. Урьд нь дандаа цэв цэх шулуун нааш цааш явж байдаг, хармагц цэргийн хүн юм гэж нүдэн дээр буудаг тэр бээр одоо гутлаа чирэн бөгтийж гөлрөн эсвэл газар шагайн, аль нэг харуулын хүн үг ярих гэвэл давхийн цочих болов.

	Ямар учраас тэр ийм болж орхив оо?

	Тэр бээр Жан Жакт аюултай юм байна гэж мэдэж байв. Түүний санаанаасаа салгахыг эрмэлзсэн нэгэн зүйл, «Наманчлал»-ын гар бичмэлийн нэгэн хуудасны хөвөөн дээр тэмдэглэсэн тэр зүйл дотор нь тов тодхон орж ирээд байв.

	 

	Thelo, thelo manenai

	 

	би тэгэх гэж байна, тийм ээ, би галзуурахыг хүсэж байна гэж Жан Жак грек үсгээр хичээнгүйлэн бичсэн байжээ. Тийм ээ, Жан Жакт байгаа тэр аюултай зүйл, тэр хийтэй галзуу, балар харанхуйг Жирарден мэдсэн байх ёстой байжээ. Үүнийг тэр мэдэж байсан ч өөртөө болон бусдад дуугүй өнгөрчээ. Гэтэл өнөө галзуу хий нь улс орныг хамран авчээ.

	Тэр бээр өөртөө туссан тэр байдлаас айн цочив. Парисын түрэмгий харгисуудын галзуу хийг их багш дээрээ тохож болох уу? Ийм бодол тэр бодохдоо Жан Жакт тэрсэлж байгаа бус уу? Ус хаашаа хэн рүү урсах нь ундаргад ямар хамаа байх вэ?

	Тэр бээр Жан Жакийн цээж баримлын өмнө зогсож байв. Тэр, тэр Жирарден няцжээ. Амьд Жан Жакийг хамгаалахаас няцсанаар үл барам, үхсэн хойно нь хамгаалахаас ч няцан, түүний бүтээлийг дэлгэрүүлэгч байхаас няцжээ. Тэр ийм болсондоо цээрлэл үзэж, тийнхүү няцсаны улмаас чаралба өөрийг нь мөрдөн мөшгөж байна.

	Тэр бээр өөрөө галзуурах нь гэж эмээв. Ганцаараа ярьдаг болов. «Баталгаа, Няцаалт хоёроос үнэн төрнө» гэж тэр сургамжлан ширэв татаж байв. Эсвэл: «Хүн бол сайн» гэж Жан Жакийн өгүүлсэн үгийг аман дотроо зальтай хэгжүүн давтана. Харгалзагч нар нь тэр мунхаг өвгөнийг хараад толгой сэгсэрч байлаа.

	Хөвгүүн Фернанддаа тэр өөрөөсөө илүү зовж байв. Тийнхүү биеэ албадан байж цэргүүдээс Фернанд яасныг асуув. Чингэхэд нь тэд ханцуй сажив, яасныг үл мэдэх билээ.

	Түүнээс нэгэн долоо хоносны дараа Гербер эрхмийг оруулж ирлээ.

	— Фернанд юу болсон бэ? гэж Жирарден хамгийн түрүүн түүнээс асуув.

	— Одоо болтол тэр мөрдөн байцаахын хорионд байгаа гэнэ гэж тэр сонсгов.

	— Амьд байгаа юм уу? гэж Жирарден эмээн лавлав. 

	— Тийм ээ, амьд гэж Гербер баттай хариулан, — Тэгж над Робинэ гуай хэлсэн, тэр тодорхой мэднэ гэв.

	Тэндээс Гербер Жирардентай германаар ярьж эхлэв. Шадар цэргүүд анхандаа татгалзаж байснаа сүүлдээ хайхрахгүй болов. Харин Жирарден энэ үнэнч эрд хүүхэд шиг тунирхан бараг хариу өчихгүй байлаа. Гербер сүүрс алдан, түүнд цааш сэлгүүцэн одоход даган явж байлаа.

	Ингэж сэлгүүцэн явах нэгэн үед Гербер өөрийн дуртай Лукрецийн зохиолоос өөртөө уншиж байх шиг эш татан: 

	 

	Хүний бүхий л амьдрал харанхуй тэнэж явнам даа.

	Хүүхдийн шөнөөр аливаа дэмий бүхнээс айн чичирдэг шиг

	Өдрийн гэрэлд бид хүүхдийн хууртдаг шулмаас

	Өчүүхэн ч илүүгүй юмнаас айж байх юм даа 

	 

	гэв.

	Чингэтэл өчнөөн хоног яриагүйг Жирарден сая дуугаран, 

	— Тэд нэн аймшигтай! гэж аяархан бөгөөд заналтай өгүүлэв. Нэгэн хэсэг болсны дараа тэр уцаартайхнаар, — Та над Лукрецийг уншихад минь тусалж чадна даа, эрхэм ээ! Би ганцаараа унших гэвэл миний латин хэл хүрэлцэнэ гэж би бодохгүй байна гэв.

	Ийм байдлаар Фернанд Ла Бурб гянданд, Жирарден Эрменонвильд Лукрецийн шүлгээр санаагаа тайтгаруулж байв. Энэхүү хэцүү ширүүн агуу их эргэлтийн үед тус улсын дотор олон хүн Лукрецийн зохиолыг уншин: Парист тэр жил «Юмсын мөн чанарын тухай» зохиол нь дөрвөн удаа шинээр хэвлэгдэв.

	Түүнээс Гербер эрхэм Жирарденийг өөрийнх нь үйл ая зангийн тухай яриулах гэж болгоомжтойхон байн байн оролдож байв. Нөгөө нь тэгтэл дэмий чалчих хэрэг алга гэж даруй зогсоон тэр ч байтугай Жан Жакийн хэлсэн үг үр бүтээлтэй болоогүй, талаар өнгөрөв гэжээ. 

	Гербер хариу хэлэлгүй түүнийг зөвхөн гашуун гомдолтой харав.

	— Тийм биш гэж үү? Эсвэл би буруу юм хэлж байна уу? гэж тэр нэлээд байзнаад арай зөөлөн өчихөд Гербер эрхэм сая чанга бус ч зоригтойгоор:

	— Тийм биш ээ, бэйс ноёнтоон. Таны буруу. Би таны оронд байсан бол ямар нэгэн хүн толгой нь мансуурав гэж сайхан дарсыг муу хэлэхийг зөвшөөрөхгүй.

	Өгүүлэх нь, энэ өдөр Жирарден олон хоног дэмий байсны эцэст сая анх удаа ажил төрөл хийх гэж оролдов. Тийнхүү «Хуулийг нийтийн хүсэл зоригоор батжуулах тухай» хэмээх найрууллынхаа гар бичмэлийг гаргаж авав. Энэ ажилдаа баригдан байснаа нэгэн өдөр үнэнч найз Герберээсээ

	— Та юу гэж бодож байна вэ? Би энэ найрууллаа «Жан Жакийн бодролын тогтолцоонд нийтийн хүсэл зоригийн холбогдох тухай» хэмээх нэгэн зарчмын том бүтээл болгон бичвэл ямар вэ? гэхэд Гербер баяссан царайгаар өөдөөс нь харж: 

	— За тэр дээ, бэйс ноёнтоон. Та ч гэсэн мултарч чадах нь тэр, бүдүүлгээр хэлснийг минь өршөөгөөрэй. Дуган сүм морины пин болсон ч бурхад нь цаашид амьдарч байгааг та ч мөн ухаарчээ. Би тун ч их баярлаж байна гэв.

	Анхандаа бичиж буй зүйл нь Жирардений сэтгэлийг сатааруулж байв. Гэвч цаашид дахин санаагаар улам улам унав. Нэгэн хэсэг болсны дараа уншихыг зөвшөөрсөн сонины мэдээнүүд түүнийг сэтгэлийн гунигт унагав. Хөдөө мужийн босогчид цусан далай урсгаж буй хийгээд нэн ялангуяа хууль тогтоох хурлын залхаан цээрлүүлж буй аргын тухай уншлаа. Бүхэл бүтэн хотыг устгаж байгаа тухай уншив.

	Мөн тоглоомын шүүхийн товчхон хурал хийгээд, хатан хаан Мария Антуанеттаг цаазаар авсныг тэр уншив. Тэрээр эл мэдээг нэлээд хожуу, хатан хааны хүүрийг арав шахам хоногийн өмнө шохойтой нүхэнд шатсанаас хойш уншжээ.

	Ингэж түүний эцэслэсэн явдал үүнээс хэцүү, учир холбогдол бүхий бусад хэрэг явдлаас илүү сэтгэлийг нь донсолгов. Тэр хүн Жан Жакийн булшийг хээрийн цэцгээр чимэн, түүний дурсгалыг ариун, өндөрт хадгалахад тусалж байсныг тов тодхон саналаа. Хабсбургийн угсааны Мария Антуанетта ухаанаар онц сайнгүй байлаа. Гэвч зүдрэхэд ухаан суудаг, ийм байдгийг тэр одоо өөрийн биеэр туулж мэдэв. Мария Антуанетта сүүлийн мөчдөө Жан Жакийн бүтээл болон түүний дурсгал түүнийг цаазын газар хүргэхэд хэчнээн их нөлөө болсныг ухаарч ойлгосон болов уу?

	Тийн байтал нэгэн өдөр Жирардений харуулын бага дарга Грапен таатай маасайн инээмсэглэж: 

	— Урьдын хүн, чи баярлаж болно, чамайг хүн эргэж ирж байна гэтэл өвгөн Робинэ хэдийнээ босго дээр зогсож байлаа.

	Тэр урилгагүй зочныг Жирарден буцаачих юм сан гэж ихэд хүсэв. Гэтэл бас түүний хажууд даанч цөөхөн хүн байгаа нь гунигтай санагдав. Ердөө л гуравхан, үхсэн Жан Жак, амьд Гербер, амьд үхсэн хоёрын хооронд байгаа хайрт хүү Фернанд нь байгаа билээ. Ингэхэд Жирарденд энэ Робинэг буцаах хэрэг юу байх вэ.

	Мөн Робинэ эрхэм ч гэсэн зэвүүн өдөр хоног өнгөрөөжээ. Жильберта нь дуу шуугүй зовон чилж, Жирарденийхний үйлт явдалд биеэ буруут болгон, Фернандыг ятгаж оргуулах ёстой байсан юм гэж сэтгэж байв. Тийнхүү ямар ч тайтгаруулах ухааруулахыг эс хайхрах билээ. Робинэ мэдэл чадалгүйгээ гунин мэдрэв. Жирарденийхэнд туслах арга зам олдохгүй байлаа. Парисын цус сорогчид түүнийг өөрийг нь барьж аваагүйд нь баясах ёстой бөлгөө. Тэр өөрөө туйлын их хөгширсөн юм шиг өөрт нь санагдлаа.

	Гэвч тэр биеэ зад барив. Робинэ тийм ч амархан дийлдэхгүй.

	Юу ч атугай одоохондоо сэжиг бүхий урьдынхан дээр ороод ирж чадав. Биедээ тариачны хувцас өмсөөд, ерөөсөө ч тариачин юм чинь, ингээд ирэхэд, бага дарга Грапен өөрөө тариачин хүн, түүний цэргүүд нь цөм тариачин болохоор оруулж орхилоо.

	Төдий тэр бээр үрчгэр нүүр нь инээмсэглэхэд нь улам их атираа болсоор Жирардений өмнөөс хүрч ирэв. 

	— Сa y est , ингээд хүрээд ирдэг байна шүү гэж тэр өгүүлээд Эрменонвилийн эзнийг ажиглан харав. Нөгөө нь цэрэг ёсоор сургуультай чанд зогсохыг хичээсэн боловч бие доройтон хөгширчээ. Робинэ өөрийгөө тэр урьдын этгээдээс залуу байна гэж дотроо дөвийв.

	Жирарден яаран Фернандыг асуув. Тийм ээ, Робинэ мэдээ авчирчээ. Фернанд Ла Бурб гянданд хоригдсон хэвээр, Ла Бурб гяндан бол мөрдөн байцаахын шоронгууд дотроо хамгийн олигтой нь юм байж. 

	Робинэ басхүү зүрх гарган гүн ноёнд жаахан мөнгө сэм өгүүлж орхижээ, хэдэн мянган ливр гэнэ.

	— Тэр мөнгийг чинь би танд бололцоо гармагц буцааж өгнө гэж Жирарден ихэмсэг өгүүлээд, жич чин үнэнээс сэтгэл хөдөлснөө үзүүлэхийн тул: — Би танд туйлын их баярлалаа, эрхэм ээ! гэв.

	Түүнээс Робинэ олонтоо ирдэг болов. Жильберта хамт ирэх гэдэг боловч, эцэг нь албадан орхидог аж. Тэгэх нь дутуу байгаа байна уу залуу хөөрхөн хүүхнийг хүн анхаарна, өөрт нь болон түүнд лав гэм зэм болж Жирардений байдлыг хүндрүүлнэ гэдэг байлаа. Робинэ харин өөрийнхөө жич охин Мария Сидониягаа авчирдаг байв. Тийнхүү өвгөн, жаал охин хоёр найз болжээ. Жаал охин тариачны энгийн хувцсанд дадан, ерийн нэгэн тариачны хүүхэд шиг л дажгүй гүйж явдаг болов. Урьдын амьдралаас үлдсэн ганц юм гэвэл, хөгшин, залхуу, памбагар хав Помпон нь байлаа. Өвгөн охин хоёр хөдөөгийн нэгэн тэргээр ирэх бөгөөд Робинэ тэргэндээ төмс буюу өөр тиймэрхүү юм ачин зах орох замдаа танилындаа мэнд мэдэхээр орж байгаа юм шиг харагдах гэдэг билээ. Шадар цэргүүд хүүхдэд дуртай, хүүхдийг өхөөрдөн, Мария Сидониятай алиалан наадна. Робинэг нэгэн удаа ирэхэд тэд хоолоо идэж байлаа. Тэдний ихэнх нь өмнө зүгийнх бөгөөд саримс их хийсэн молтогчин туулайн ястай шөл чанажээ. Тэд өвгөн хүүхэд хоёрт хоолноосоо өгөв. Өвгөнд энэ хоол аятай санагджээ. Мария Сидонияд ийм хэт амталсан хоол идэж сураагүй учир эс идлээ. Эрчүүд инээлдэн хүүхдэд хоолноосоо идүүлэх, бас алимын дарснаасаа амсуулах гэв. Эс тэгвэл цаашид шилтгээнд оруулахгүй гэж сүрдүүллээ. Охин эцэст нь биеэ албадан идэж уухад эрчүүд инээлдэв. Чингэтэл охин бөөлжих гэж огиход тэд улам хөөрцгөөв.

	Энэ явдалд Жирардений сэтгэл улам гуньхарлаа.

	Робинэ түүнийг тайтгаруулахыг оролдон:

	— Энэ муухай зүүд өнгөрнө өө, бэйс ноён минь, таны бодож байгаагаас ч түргэн өнгөрнө, юм юм үзсэн өвгөн миний үгийг та итгэ. Чингээд тийм цаг ирэхэд би танаас нэгэн лут зүйл гуйна даа. Тэгэхэд би Латур шилтгээнээ дахин сэргээн босгох болно, та тэр үед цэцэрлэгийг минь өөрийнхөө хэлбэр маягаар засахад туслаарай бэйс ноёнтоон, байгальдаа буцаж оръё! гэж тоглоом тохуу хийн залирхгаар инээмсэглэв.

	
ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ГИНЖНИЙ НЭГЭН ҮЕ

	Өгүүлэх нь, Робеспьер өөртөө болон нөхдөдөө Жан Жакийн ч бас өгүүлж байсан Монтескьегийн «Бидний хойдууд биднийг цус дэндүү бага урсган, хэтэрхий олон дайсныг эрхээр нь тавив гэж үзэх магадгүй юм шүү» гэж хэлсэн үгийг эш татав. Алах ялыг хэрэгсэхгүй болгохын төлөө саналаа өгсөн өнөөх Робеспьер энэхүү айлгах зэвсгийг хайр найргүй хэрэглэх болжээ. Учир нь, нарийн шалгаад ирэхээр тэр болтол гэмгүй амьтан гэж байсан хүмүүс Бүгд найрамдах засгийн дайсан болон илрэх нь нэн олон болж байв. Хэтэрхий намжуу үзэлтэн ч дайсан байв, хэт эрс үзэлтэн ч дайсан байжээ. Хэтэрхий бат итгэдэг хүн ч дайсан, дутуухан шиг итгэж буй хүн ч байсан байв. Робеспьер баргар хий бодолд автан санаа бодол хийгээд түүнийг агуулж буй толгойг хянан шалгаж байв.

	Юуны өмнө хууль тогтоох хуралд сууж байсан намжуучуудын удирдагчид болох Жирондчуудтай тооцоо хийжээ. Тэд хорин нэгүүлээ, бүгдийг шүүхэд шилжүүлэн хэргийг тасалж, цаазаар авчээ.

	Ла Бурб гянданд шинээр ирсэн хоригдлууд жирондчуудын сүүлчийн хоногийн тухай ярихдаа тэдний шүүхийн өмнө өөрсдийн биесийг биш, Бүгд найрамдах улсаа бодон хэчнээн зоригтой, мэргэн цэцэн үг хэлж биесээ өмгөөлж байсан тухай, тэдний хороогдохынхоо урьд шөнө шилдэг афинчуудын үлгэрээр цугларан цайллага хийж, цаазын сүх рүү очихдоо хувьсгалын сүлд дуу дуулцгаасан тухай хүүрнэв.

	Түүнээс ийм мэдээг Фернанд шунан сонсож байв. Тэр бээр тэр хорин нэгийг бараг бүгдийг нь таньдаг байснаар барахгүй заримтай нь найзалж ч байжээ. Тэднийг «намжуучууд» гэж нэрлэсэн боловч тэд огт намжуу байгаагүй, Фернандыг хамаарч байсан хууль тогтоох хурал дээр тэд эрс тэс жигүүрийн бүрэлдэхүүн нь байсан ажээ. Тэдний гаргасан баатарлаг бахдам өгүүлбэрээр үндсэн хуулийг зохиож, тэд Европын хаадад дайн зарласан билээ. Тэд хэзээ ч айж шантарч байгаагүйг Фернанд мэднэ. Тэд л Францын тунгалаг оюун ухаантан нь, Жан Жакийг үнэнч залгамжлагчид нь байсан юм.

	Гэтэл тэднийг алж хороогсод нь өөрсдөө бас Жан Жакийн шударга шавь нар байсан бус уу? Түүхэнд алуулагсад нь сайн шавь нар нь байх уу, эсвэл алагсад нь байх уу?

	Өнөөдрийн зүтгэлтэн Робеспьер, Сен Жюст нар жирондчуудыг намжуучууд гэж цохон нэрлэж байна, учир нь тэд улс төрийн дайсан этгээдээ сөнөөхийн оронд, тэдэнтэй цэц булаалджээ. Жирондчуудын хууль хэтэрхий шударга байсан учир Бүгд Найрамдах засгийг тэд нэгтгэж чадаагүй нь үнэн билээ. Жирондчууд үүргээ биелүүлж чадсангүй гэдэг нь үнэн байлаа. Ингэхээр Робеспьер, Сен Жюст нар үүргээ эс биелүүлэгсдийг эх орны дайсан гэж үзэн үгүй хийжээ. Тэд эх орны дайсан этгээд, түүний нэгэн адил сайн санаатныг ч үгүй хийжээ. Тэдний учир шалтгаан нь цаазын сүх байв. Хувьсгалд өөр учир шалтгаан байдаггүй байж магадгүй юм.

	Фернанд үндсэндээ Жирондчуудын талд байгаа гэдгээ тэр өөрөө ч дотроо зөвшөөрч байв.

	Хувьсгал бол ард түмнээс үүсэн гарна гэж тэр улайран баталдаг байсан билээ. Гэвч хувьсгалыг дээрээс нь ард түмэнгүйгээр хийж болох юм гэж тэр үеийн бусад боловсролтны яг нэгэн адил дотроо далдуур горилон санаж байлаа. Түүгээр ч үл барам сэтгэлийн гүндээ тэр ард түмний хувьд бүхий л нотолгоо, хайр сэтгэлийн учирлалыг эс хайхран бусад боловсролтныхоо нэгэн адил сайныг хүсэмжилсэн тоомсоргүйхэн байдлаар хандаж байв. Боловсролтон бид мэдээжийн хэрэг сайн болгоё гэж бодсон, харин ард түмнийг бид дээхнээс харж, толгойг нь илэн байснаас бус тэдний хэлийг ойлгоё гэж хэзээ ч оролдоогүй. Гракхууд Спартак, Цинциннат нарын зэрэг эртний баатруудаа тэдэнд тулган хүлээлгэх гэхэд ард түмэн биднийг ойлгож өгөхгүй байхад нь бид басамжлан инээмсэглэж байлаа. Гэтэл одоо ард түмэн маань биднийг хог руу хаячихлаа. Энэ ч зөв л дөө. Учир юу гэвэл бидний уран нарийн ухаан маань базаасангүй. Гэтэл хувьсгал гарган түүхийг бүтээгч нь ард түмний болхи бүдүүн эрс шууд ухаан байлаа.

	Фернанд ард түмнийг ойлгосонгүй, Жан Жакийг ч тэр ойлгоогүй. Ганцаардмал тусгаарлагдмал энэ хүн суут ухаанаараа ард түмэнтэй нэг нэгдмэл байдлаа хадгалан, өөрийн агуу ихийг илт ойлгон буй атлаа хүлцэнгүй байсан билээ. Фернандад бол хүлцэнгүй байх чадвар заяасангүй. Тэр бээр биеэ өөрийн "би"-дээ ихэмсгээр хорьж орхисон аж. Угсаагаараа бахархах бахархлаа тэр дарсан байж магадгүй, гэвч оронд нь тэр оюуны бардамналаа тавьсан байв.

	Түүнээс дахиад л тун өөр маягийн шинэ хоригдлуудыг Ла Бурб гянданд авчирч байлаа.

	Тийнхүү Робеспьер болон түүний талынхан жирондчуудыг унагаж аван хязгааргүй эрх мэдэлтэй болохын хамт ариун шударга өөд эгц нарийн жимээр баттай өгсөн алхав.

	Гагцхүү цэвэр оюуныг улайран бишрэгчдийн самуун явдалд тэр эртний дургүйцдэг байлаа. Тэдгээр хүмүүсийг «Оюуны шүтээн» хэмээх тэрсүүд үзлээ хууль тогтоох хурлаар батлуулах гэж албадахад тэр яах ч аргагүй харж суужээ. Жан Жакийн үнэнч шавь Робеспьер Дээд Дүр гэж бий хэмээн дотроо итгэн биширдэг байлаа. Дээд Дүрийг үгүйсгэгч хүн бол Бүгд найрамдах засгийн эцэг Жан Жакийг ч үгүйсгэгч мөн гэж тэр үзнэ. Робеспьер бурхангүйн үзлийг ноёд сурвалжтаны хувьсгалын эсрэг хэрэг гутамшиг гэж зарлав. Тэр бээр ард түмнийг Дээд Дүрд бүү бишир гэж хатгаж байгаа ад шүглэсэн, догшин галзуу, улайран зүтгэгчдийг номхотгох хэрэгт орлоо.

	Түүнээс эх орны энэ мэт дайсны заримыг шүүн таслахаар Ла Бурб гянданд авчирчээ. Тийнхүү Их хурлын төлөөлөгч Рике энд ирсэн бөгөөд тэр бээр Бүгд найрамдах засгийг мэдээжийн хэрэг, нэлээд хязгаарлагдмал оюун ухааныг хэрэгсэхийн оронд бүхий л талаар нэгэн Дээд Дүрд найдлага тавьсан хүмүүсээр захируулах юм бол зайлшгүй сөнөнө гэж хорсон өгүүлэх билээ. Мөн иргэн Боссэ гэгч хойрго, хойш татагч адгийн тэр Робеспьер цаазын сүхээ бариад хошногыг минь долоог гэж загнан харааж явлаа.

	Бас зарим нэг хоригдлыг занаж зүхсэн хүмүүс ч Ла Бурб гянданд орж ирж байв. Тэд, тэрхүү шинэ ирэгсэд, саяхан болтол засгийн эрхэнд байхдаа цаадуулыгаа энэ рүү хүргүүлсэн эсвэл бусад хоригдлын төрөл садныг шүүхэд татсан атлаа одоо тэд, мөрдөгчид болон нэрвэгдэгчид цөм нэг дор хамт хоригджээ. Түүнээс өнөөх танхимын давчуу талбай дээр сайхан хүмүүжилтэй, бяцхан доогтой хуучин ертөнц ширүүн муйхар, ихээхэн буруу заншилтай шинэ үетэйгээ яг тулгараад ирэхээр Ла Бурб гяндангийн байдал нэн түгшүүртэй болов.

	Түүнээс Ла Бурб гянданд бэлэвсэн гэргий Руссог тэтгэгч, их хурлын төлөөлөгч, юүдэнт агсан Шаплен иржээ. Тэр бээр Робеспьерийн уурыг хүргэсээр удсан байжээ. Оюун ухааныг шүтэн бишрэхийг голлон сэдэгч Шаплен чивэлт балиар үг яриагаараа нэн түгшүүртэй садар самуун явдлыг өдөөжээ. Зөвхөн түүний эх оронд дайсагнасан, түрэмгий авир, шүтлэггүй үзлийг Робеспьер жигшээд зогсоогүй, бузар бохир хэв журамгүй, бурангуй танхай тэр хүний үзэл санаанаас нь илүү түүний зан төрх, амьдрах маягийг ёс суртахууны нарийн чанд хорслоор буруушаан мөрдөж байлаа. Тэр бээр Шапленд Дорнод Энэтхэгийн довтолгоог устгах ба бусад албан үүрэг гүйцэтгэж байхдаа эд хөрөнгө идэж шамшигдуулсан, хамгийн сүүлд хаадын булшийг эвдэхэд үнэтэй цайтай нандин зүйлс авч ашигласан гэж ял тулгажээ.

	Ийнхүү Шаплен Ла Бурб гянданд ирээд шүүн таслахыг хүлээж суулаа.

	Тэр бээр бусад хоригдлуудаа Робеспьерийн тэнэг атаа жөтөө, Бүгд найрамдах засгийн ач үл санадаг талаар, ард түмний гуйвж дайвдгийг ууртай зэмлэн илэрхийлж байв. Дуганы номлогч агсан тэр бээр гайхамшигтай сайн илтгэгч билээ. Түүнийг үг ярих бүрд олон хүн цуглан хүрээлж, амьсгал даран чагнадаг байжээ. Хаант засгийн үзэлт гэж сэжиглэгдэж баривчлагдсан нэгэн үүргийн наймаачин загалмайлан залбираад,

	— Чи намайг сэргээж, дотрыг минь онгойлгов, найз минь гээд өөрийнхөө утсан хиамнаас нэгэн хэсгийг өгөв.

	Түүнээс Шаплен өөрийнх нь хувь заяаг Фернанд сонирхож байгааг ажиглаад учир байдлаа түүнд үнэнээр нь тоочъё гэж бодлоо. Тэр бээр Бүгд найрамдах улсын бусад ихэнх удирдагчидтай адилгүй, тэдний адил нийгүүлсэнгүй сэтгэлийг хатуу онол бодролд баллуулсангүй. Тийнхүү олон олон хүний амийг аварснаа нэрлэв. Тэр ч байтугай санваартан Сикар мэтийн Бүгд найрамдах улсын дайсан этгээдийг ч аварчээ. Учир нь Сикар нь августины латин хэлний тухай нэгэн гайхамшигт найруулал бичсэн аж, гэтэл Шаплен бол ерөөс оюун ухааны бүтээлд туйлын дуртай хүн билээ. Яг энэ учраас өнөөх овилгогүй Робеспьер түүний амийг хороохоор барахгүй үхэж өнгөрсний дараах алдрыг нь ч баллах гэж оролдож байна. Тийнхүү Робеспьер түүний сүсэг мөргөлгүй, тэр учраас ч нэн илүү гэгээн хүн чанарын чинээнд хүрч чадаагүй учир жигшүүртэй шунал болох муухай зан авиртай гэж зэмлэжээ. За яах вэ, тэртэй тэргүй сүйдэж үгүй болох байсан урлагийн бүтээл сайхан ном, мөн зарим үед мөнгө ч бэлэгт авсан байж болно. Тэглээ гээд яах юм бэ? Үүнээс болж тэр өөрийн үзэл санаанаас хумсын чинээхэн ч ухарсан гэж үү? Христосын тэнгэрийг дайрч, Христосын шүтээнүүдийг гаргаж хаясан минь миний шунал байсан хэрэг үү?

	— Би амьдрал ба хэвийн зохих элбэг дэлбэг байхад дуртай, түүнээс болж номносон миний үнэн зөв үнэн зөв биш болох хэрэг үү? гэж тэр уурсаад, — Би даяанч хүн биш. Зураг хөрөг, ном миний сэтгэлийг баясгадаг юм. Миний гэрээр дүүрэн байсан тэр гайхамшигт эд агуурс юу болсон бол? гэж гаслан, — Тэр зэрлэгүүд тийм юм огт мэдэхгүй. Одоо нэг нь аягүй бол Жан Жакийн мутраар бичсэн мөхөшгүй мөнх үгс бүхий цаасаар бөгсөө арчиж байж ч мэднэ гэв.

	Өгүүлэх нь, Шаплен зарим үед уудам сэтгэлээр хүмүүсийг аварсан гэж хэлсэн нь худал биш боловч харин тэр зарим үед ялихгүй өш хонзонгоор хүн алж байснаа дуугүй өнгөрчээ. Тэр багаасаа эмзэг гомдомхой бөгөөд өчүүхэн төдий дургүйцсэнээ өш санан мартдаггүй бөгөөд ихэнх нь аль хэдийнээ мартаж орхисон, урьд өмнө эвгүй юм санагдуулсан хүмүүс одоо түүнийг эрх тушаалтай болмогц хэцүү юманд өртөж байлаа. Тийнхүү засгийн газрын даалгавраар Шапленийг баривчлах тушаалыг гаргасан шүүгч Ларивьер, мөн Шапленийг юүдэнт байхад нь шоолж шог шүлэг бичсэн лам Венанс нар цаазын сүхэнд өртжээ.

	Түүнээс Шапленд эзгүй юм болж Ла Бурб гяндангийн хоригдол дотор шүүгч Ларивьерын үеэл дүү, Венансын зээ хүү хоёр байжээ. Тэд өөрсдийнхөө байгаа энэ гунигт газар бас өнөөх Шапленийг орж ирсэнд бах тав нь ханан түүнийг дооглож тэр ярианы хэнээтний үг ярихад доромжлон дуугарч тасалдуулах зэргээр элдвээр шинэ шинэ юм санаж олон шаналгадаг байв.

	Ла Бурб гяндангийнхан шүүн таслах хурал, цаазаар аваачих хийгээд өөрсдийнхөө тухай, хорлогчинтой шог тоглоом зохион үзүүлэх дуртай байжээ.

	Венанс, Ларивьерт хоёр ийм нэгэн тоглоомдоо Шапленийг гол тоглогч болгон үзүүлэх гэж хэдэн хоригдлыг ятгажээ. Тийнхүү тэд түүнийг орондоо байхад нь дайран барьж, «Хувьсгалт шүүхэд» чирч авчран ял шийтгэн, цаазаар авчээ. Чингээд дараа нь түүнийг эрлэг номон хааны өмнө авчрахад, тэр бээр хувийн өшөө хонзонгоор хүмүүсийг цаазын сүхэнд өргүүлснээ цагаатган мэдүүлэх ёстой болжээ. Ингээд Шаплен тачаадан, сэтгэлээр унаж бусад хүмүүс ийм тоглоомыг дажгүй царайгаар дааж давдаг байхад тэр дан цамцтай дагжин, ээрч түгдрэн, өнөөх гавшгай илтгэгч маань хөөрхий амьтан болж орхижээ. Түүнийг мамаар турхируулахаар шийтгэх болж, хэдэн хоригдол мамын дуу дуулан түүнийг бүх хонгилоор элдэн хөөжээ. Үхлийн аюулд ороод байхдаа тайван, сэрэмжтэй байж чадсан эмзэг бүдүүн Шаплений хувьд энэ шөнийн адал явдал дааж давахааргүй хэцүү байв. Тэр бээр хувьсгалт шүүхийн өмнө очин, эцсийн удаа гарч үг хэлнэ гэж тэр өдрийг баярлан хүлээж, мөхөж эцэслэхдээ пижигнүүлнэ гэж бодож байсан галын наадам нь сэтгэл хөдөлгөж байв. Одоо бол тэр үлдэж байгаа хэд хоногоо тэсвэрлэн өнгөрөөж чадахгүй болжээ. Ингээд хор ууж орхив. Гэтэл тэр нь хүч хүрэхгүй уджээ. Тийнхүү жигтэй хэцүү өвдөхөд тэр ёолон бархирсанд улс цугларан, сайн сэтгэлт эмч Дюпонт хорын ерөндөг өгчээ. Ингэж түүний ертөнцөөс тонилох гэсэн оролдлого нь ч дэмий шившиг болжээ.

	Шапленд Бүгд найрамдах засгийг тогтооход байгуулсан гавьяа бас нэлээд бий. Урлаг шинжлэх ухаанд авьяастай, тус орны тэргүүн илтгэгчдийн нэгний хувьд хувьсгалын олон олон үзэгдлийг бүх улс түмний энгийн ярианы хэлээр оновчтой мэргэн, гайхамшигтай бөгөөд шогтой утгаар гаргаж байсан тэр бээр эцэслэл нь өөрийг нь эмгэнэлт алдартан болгоно гэж бодох нь хэр билээ. Олиггүй хэдэн харчуудын тэнэг шог явдал түүнийг алиалагч болгож орхиод, түүнийг дурсах бүр хэзээд инээдмийн үнэр гармаар болжээ.

	Түүнээс нэгэн долоо хоногийн дараа түүний хэргийг таслав. Улсын прокурор түүнийг ялын төлөвлөгөөг томоохон яриа ч болголгүй, харин доромжилсон, наазгай зохиосон хэдэн үгээр «худалч, дамчин Шапленд» ногдвол зохих шийтгэл болох алах ял заавал зохихыг иргэн тангарагтан нарт санал болгов. Тэндээс Шапленийг босон харайн, цогтой сүрхий хэлэх үгээ зэхэхэд, шүүхийн дарга түүнийг тангарагтан нарын чухал албан ажлыг дэмий битгий саатуул гэж тушаав. Жич, тэр бүдүүн эрийг цаазын сүх рүү очих замд нь урьд ихэнхдээ түүнийг үзээд баяр хөөр болдог байсан парисынхан баясгалантай тэнэг үгээр дайрч байв.

	Тэр бээр сайхан илтгэгч толгойгоо эцсийн үг ч хэлэлгүй цавчих тавцан дээр тавьжээ.

	Түүнээс Ла Бурб гяндангийнхан энэхүү гунигтай, жигтэй төгсгөлийг уур хилэнтэй, өрөвдөлтэй, эмээлтэй, доромжлолтой сонслоо. Гэвч түүний хувь заяа ийм болсныг тэд мартаад хараахан нэг цаг ч болоогүй байтал Ла Бурб гянданд нэгэн хөгийн явдлын улмаас бөөн бужигнаан үүслээ.

	Юу гэвэл, ерэн нэгэн настай иргэн Превогийн алмаас шигтгээтэй бяцхан алтан цагийг хулгай авчихжээ. Хөгжүүн зантай энэ эмгэн танхимд болсон тоглоом наадамд оролцохдоо цагаа өрөөндөө орхисон ажээ.

	Ерөөс Ла Бурб гянданд хулгай зэлгий ховор учраас эл цагийг өнөөх хааны лянх шивээстэй, залуу хувьсгалч, хатагтай нарын дурладаг хөөрхөн дэгжин залуу Дювивье хулгайлсан нь илрэхэд эв санааны нэгдэлт хоригдлууд туйлын жигшин гүнээ дургүйцжээ. Тэр эр хэзээд мөнгө ихтэй юм шиг явах бөгөөд найз авгайдаа ямагт гоё бэлэг, цэцэг, амттай идээ барьдаг билээ. Гэтэл одоо иргэн Прево эмгэний цагийг хулгайлж орхижээ. Ийнхүү түүнийг өшин занах, хараан доромжлох туйлдаа хүрэв. Түүнчлэн шоронгийн захиргаа ч хулгайн хэрэг Дювивьегийн ариун шударга бусыг гэрчилж байгаа учир түүний иргэний хувьд итгэл найдвартай эсэх нь ч мөнхүү сэжигтэй болов гэж үзэв. Ийнхүү түүний хувьсгалч үзэлд итгэхээ больж, харин хаант төрийн сүлд лянх шивсэнд нь итгэх боллоо. Дювивьег шүүхэд шилжүүлэн цаазаар аваачлаа. Ла Бруб гяндангийнхан уг шийтгэлийг зөв гэж, түүний эргүүлж байсан хатагтай нар түүний улмаас ичингүйрлээ.

	Хөгшин Прево халаглан:

	— Энэ чинь яасан муухай явдал вэ! Хөөрхий залуу эр! Ингэнэ гэж би мэдсэн сэн бол цагны тухай ганц ч үг дурсахгүй байсан билээ гэжээ. Гэвч хүмүүс түүнийг нялуун загнав гэж зэмлэжээ.

	Түүнээс Шаплений гүн утгатай, утга учиргүй, жигтэй гунигтай, хөгтэй төгсгөлд Фернандын сэтгэл гүнээ хөдлөв. Гэвч Шаплений хувь заяаны тухай хэцүү бөгөөд эмгэнэлтэй гиюүрэл өнөөх цаг хулгайлсан дуулианаар бусдын нэгэн адил замхран алга болжээ. Мөн шивээстийн эелдэг зан аашинд автаж байсандаа бусдын нэгэн адил дургүй нь хүрч, түүнийг цаазаар аваачсанд бас л бусдын нэгэн адил өчүүхэн төдий сэтгэл ханасан байв.

	Эдгээр мэдрэхүйг тэр сэтгэл түгшин ухамсарлав. Шаплен бол тод томруун эр байлаа, сул тал, инээдтэй явдалтай ч гэсэн шударга хувьсгалч, шинэ Францад өндөр албан тушаал залгуулж явсан хүн. Гэтэл одоо ердийн нэг өчүүхэн зальхай этгээд Дювивьегийн хувь заяа Жан Жакийн шавь, өөрийгөө ихэд бахдан байдаг, бясалгагч Фернандын сэтгэлийг улс төрийн бодлоготон, эрдэмтэн Шаплений гайхалтай, гүн утга учиртай эцэс болсноос илүү гүнзгий хөдөлгөжээ. Фернанд бусдын нөлөөнд автан түүний асар их бөгөөд гунигт эрхэм дээд сэтгэхүй нь хоромхон зуур өшөө өвөрлөх өчүүхэн гоморхол болон хувирчээ.

	Тэр бээр өөрийн сэтгэхүйн тогтворгүйд гутав. Гэвч тэр гутсан сэтгэл нь түдэлгүй учрыг ойлгосон улмаар сэтгэл хангалуун байдал болов.

	Иймд тэр бусдаасаа өөрцгүй ажээ. Тийнхүү тэдний нэгэн адил сэтгэн, тэд бүгдээрээ энд, энэ Ла Бурб гянданд нэгэн нэгдмэл нэгэн адил нийт олон бөгөөд тэр бээр мөнхүү нийтийн нэгэн хэсэг нь ажээ. Санаашрал, бясалгалын мөчид тэрхүү нийт олон нь түүний нүдний өмнө дахин тус тусдаа бүлэг бүлгээрээ ангижран саллаа ч гэсэн тэр өнөөх нийтэд л хамаарах ажээ.

	Ла Бурб гяндангийнхан өөдгүй авир гаргах нь олон байдаг, тэдний олиггүй явдал ч түүнд халддаг билээ. Тэд энэ Ла Бурб гянданд сайн ч юманд, муу ч юманд нэгэн нийтлэг ажээ. Аймхайг жигших, зоригтныг сайшаахдаа тэд эцсийн цагтаа ийм чанар үзүүлсэн үеэ өнгөрөөгсдийг ч хувьсгалчийг ч ялгалгүй цөм нэгэн санаатай байдаг байлаа. Ла Бурб гяндангийнхан маргалдахаараа олиггүй мангуу, өөрсдийн ойлгон ухаарч чадаагүй бодол санааны төлөө бие биеэ үхтэл нь муухай доромжлон, хулгайд алдсан цагны төлөө уур хор нь буцлах нь оюун ухааны талыг баримтлагчид, Дээд Дүрийн талыг баримтлагчид хоёрын хоорондын тэмцлээс илүү, гэтэл хоол хуваахад хэн нэг нь хохиров гэж бодсон байвал занал зүхэл болдог билээ. Харин тэд цөм үеэ өнгөрөөгсөд ч, якобинчууд ч гэсэн, Бүгд найрамдах засгийн цэрэг дарагдав гэхэд гуньхарч, тэр цэрэг ялав гэхэд баяр хөөр болдог цогтой Франц хүмүүс байлаа.

	Тэд Ла Бурб гяндан доторх нэгэн нэгдэл байв. Тэд өөрийн зөрчил бүхий ард түмэн байлаа.

	Фернанд ч түүний нэгэн хэсэг байв.

	
ТАВДУГААР БҮЛЭГ : ОЮУН УХААНЫ ДАГИНА

	Өгүүлэх нь, тэр нэгэн үдэш Фернанд танхимд сууж байтлаа:

	— Хүүе, Фернанд та энд байж байх чинь вэ! гэх танил дуу гарахыг сонсмогц огцом эргэн харав. Тийм ээ, Фернандын сайн найз агсан Лепелетьегийн найз бүсгүй Эжени Мейяр байлаа. Тэр хүүхэн инээн, уйлан байх бөгөөд эмээсэн баярласан царайтай байв.

	Өнөөх зовлонт Лепелетьегийн дотнын хүнийг Ла Бурб гянданд авчирсан нь ямар учиртай болохыг тэр огтхон ч ойлгосонгүй.

	Түүнээс хүүхэн болсон явдлыг ярив. Хэчнээн жигтэй ч гэсэн Шапленийг буурахад хүүхэн мөн хамрагджээ. Мөнөөхөн алдарт «Оюун ухааны баяр» гэгч болох гэж байтал Шаплен тэднийд ирж, Оюун ухааны дагинад тоглож өгөөч гэж гуйжээ.

	Тэр балиар хүнийг харахаас миний дотор муухай болж билээ. «Миний тоглоход хүрсэн олон тэнэг юман дотроос хамгийн тэнэг нь тэр байлаа. Гэтэл би үгүй гэж чадах байв уу? Намайг лав улсад дайсагнасан этгээд гэж шүүхэд шилжүүлэх байсан байх. Би зовлон эдлэгч болж чадахгүй. Мишель бол намайг ойлгох байсан гэдгийг би мэдэж байна» гэж тэр хүүхэн ярив.

	Фернанд ч мөн ойлгож байв. Энэ эмэгтэй хорвоо дэлхий болон хүний бодол үйлийн бүтэлгүй зөрчлийг мэддэг билээ. Тэр бээр Лепелетьегийн санаа бодлыг шингээсэн хүн байв. Түүний хамаг байдгаараа эсэргүүцэж байсан нэгэн хэргийн учир цээрлүүлсэн тэр инээдэмтэй мангуу хувь заяаг эл бүсгүй онцын гунигтай хүлээн авчээ.

	Түүнээс хүүхэн тэрхүү болсон явдлын тухай инээн, жигшин зэвүүцэж тов тодорхой хүүрнэв. Шаплен болон шашингүйн бусад дээдэс өөрсдийнхөө баярыг аль болох түргэн хийхийг шаардаж, «Оюун ухааны баярт оролцогчдод» бэлтгэл хийхэд дөнгөж гурван өдрийн хугацаа өгөв. Хөгжмийн зохиолч Госсек, Дуурийн театрын бүжгийн багш иргэн Гардель нарт «Бид эрх чөлөөг магтана» хэмээх дуулалт бүжгийг «Бид оюун ухааныг магтана» хэмээх жүжиг болгон Парисын эх Марийн сүмд тоглож болохоор тааруулан зохиохыг даалгажээ.

	Дуурийн тайзны чимэглэл сэлтийг цөмийг нь «Оюун ухааны дуган» гэдэг шинэ нэр олгосон Парисын эх Марийн сүмд яаравчлан зөөн авчирчээ. Найрал дууны хэсэгт нэгэн уулын оргил, түүний дээр «Оюун ухааны дуган»-ыг босгожээ. Эл бүхнийг тун хөнгөн хэврэг барьсан тул Эжени цагаан хувцас, фриг оройвч өмсөж гартаа жад барин дуганаас гарч ирээд сэнтий дээр суухдаа энэ бүгд нь нурж унах вий гэж айж байжээ. Санваартны хувцас өмссөн зээлийн дөрвөн ачаа зөөгч хүрч ирэн түүнийг сэнтийтэй нь хамт өргөн, ногоон хивсээр бүрсэн, аймаар тар нярхийх шатаар хиймэл уулнаас буулгахад бүүр ч их айжээ. Мөн Парисын гудамжаар явсан баярын жагсаал ч зүдэргээтэй байжээ. Ширүүн борооноор нимгэн дан хувцас нь дорхноо нэвтэрч сэнтий дээр суугаа түүнийг жигтэй даарч байхад дагалдан яваа бүр ч нимгэн хувцасласан бүжигчин, найрал дуучид нь бүжгийн шаахайтайгаа шалбааг, бороон дундуур гүн бишрэлтэй инээмсэглэх царай гарган алхалж явлаа. Чингээд шал ус болсон тэрээр сүрхий ханиад хүрчих вий гэж айн, Их хуралд өчнөөн цаг илтгэл хийхийг чагнан, тэвчээртэй үнсүүлэн байсаар эцэст нь арайхийн эх Марийн сүмд хүргүүлжээ.

	Эжени хэдийгээр хөнгөн байдлаар хүүрнэсэн авч, Фернанд энэ эмэгтэйн туулж өнгөрүүлсэн бузар булай, ичгүүр сонжууртай явдал хийгээд түүний хэчнээн их тачаадан шаналсныг тухайлж байв. Тэр хүүхэн угийн баясгалантайн дээр хамгийн балай хэрэг явдлаас инээдтэй сониныг нь ялгаж салгаж авахыг Лепелетьегээс сурсан билээ. Бүдүүлэг загнахыг тэр хүүхэн үзэж эс чадах бөгөөд тэр бүх мунхаг булай бузрыг үзэж, Их хурлын гишүүдийн үнсэж үлгэх, олон зоны эх оронч сэтгэлээсээ болон бас сэртэнтэн биед нь хүрэх нь инээд биш ханиад байсан нь лав.

	Эжени аргагүй өөрийн биеэр оролцсон өөр нэг жигшүүртэй шог явдлын тухай ярилаа. Түүнээс Францын хаадын булшийг эвдэн сүйтгэх үед Эжени өнөө л оюун ухааны хувцастайгаа сэнтий дээрээ Сен Дени дуганд тэргүүлж суух ёстой байв. Шаплений өдөөн сэдсэнээр үймэн шуугьсан олон хүн Францын түүхнээ нэрс нь дахин давтагдан бичигдсэн эртний хаад, хунтайж, сайд нар, сүмийн тэргүүн нарын хүүрийг бунхнаас гаргаж хаяжээ. Хүүрийн ясаар тоглоом тохуу хийж, Людовикууд, Франсуа, Филипп, Хенри нарын толгойг өнхрүүлэн наадаж байв. Янз бүрийн цогцос, хүжилсэн хүүр, сэг яс, очирт таяг, титэм, санваартны бэрээ зэрэг эрх дархын өдий төдий хэрэгслийг овоолж орхиод, дээр нь гаран бүжиглэж, дэвхцэн, эвдэн сүйтгэж байв. Шаплен титмийн бүслүүр, хаадын тийзтэй бэлзэг зэрэг нарийн ширийн зүйлсийг өөрийн цуглуулгадаа авлаа. Түүний цогцсыг итали аргаар хүжилсэн бөгөөд гэмтээгүй сайнаараа, ер нь ч нэрд гарсан учраас анхандаа алдарт Дөтгөөр Генрихийг хэвээр үлдээе гэж байлаа. Гэтэл оюун ухааны дээд санваартан нар эс зөвшөөрөн, түүний бусад бүх хаадын үлдэгдэл үгүй болсон өнөөх асар том шохойтой нүхэнд хаяулжээ. Харин фельдмаршал Тюрений хүүр л ганцаараа бүтэн үлджээ. Олны хайртай тэр генералыг байгалийн шинжлэлийн музейд шилжүүлэн тавьсныг Эжени мэдсэн бөгөөд одоо ч хүртэл тэндээ олон сонин амьтдын чихмэл дунд байгаа бололтой. Түүнээс шохойтой нүхэнд эцсийн хүүр алга болсны дараа Шаплен «Үүгээр хаадын үе бүрмөсөн дуусав. Одоогоос эхлэн дэлхий дахин Бүгд найрамдах улсын цаг тооны бичгээр он жилийг тоолох болно» гэв.

	Өгүүлэх нь, Ла Бурб гяндангийнхан Эженийг гайхан шагшиж, бас өрөвдөж байв. Гуйвалтгүй эрс шуудчууд бол Эженийг Оюун ухааны дагинад тоглосондоо бахархах ёстой бөгөөд зарим нэг эвгүй байдал тохиолдсон бол тэр өдрүүдийн агуу ихийг бодоход төдий л их гарз биш гэж байв.

	Хүмүүс бүгдээр, улс төрийн эсрэг үзэлтнүүд нь хүртэл Эженид дуртай байлаа. Түүний байхад Ла Бурб гянданд үнэхээр гэрэл туссан юм шиг байв.

	Энэ хүүхэнд бүдүүн, нарийн элдэв аргаар ойртох гэсэн эрчүүд олон байлаа. Харин хүүхэн бол үзтэл Фернандад талтай байв. Хүүхэн зай зав л гарвал түүнтэй хамт байж, өвчтэй хөлийг нь арчлахыг бодон, гунигтай, инээдэмтэй, эевэргүү зөөлөн хүүрнэлдэх билээ. Эргэн тойронд нь болон өөрсдийн нь толгой дээр хөвөлзөн буй үхлийн өмнө тэр хоёрын хооронд нам жим мөртөө хүчтэй, эелдэг бөгөөд мэргэн хайр дурлал өрнөлөө.

	Мишель Лепелетьег дурсах сэтгэл тэдэнд саад болсонгүй, харин ч тэр хоёрыг хооронд нь улам ойртуулж байв. Гяндан дотор байгаа сүртэй, чулуун Лепелетьегийн утга учиргүй царай дүрийг тэд харахдаа инээмсэглэх билээ. Үнэн бодит Лепелетьегийн ухаалаг, муухай, эелдэг царай ямар их өөр байгаа вэ!

	Фернанд Эжени хоёрын хайр дурлалд талийгаачийг дурсан бодох сэтгэл ч ойрын ирээдүйн тухай түгшил ч агуулагдаж байлаа. Ла Бурб гяндангийн тачаадам агаарын дотор тэдний хайр сэтгэл нь хөнгөн шингэн, хүч чадал, гэгээн гэрэлтэй, татлаа түлхлээгүй аз жаргалыг соёрхож байв. Энэ бол бусдад хүндэтгэх сэтгэл төрүүлэх, хэн ч хэзээ ч өчүүхэн төдий ч битүү дохиогоор саад үл болох хайр дурлал байлаа.

	Хоригдогсдоос хэн нэгнийг нь өдөр бүр балар харанхуй руу аваад явчихдаг тул Эжени өөрийнхөө дотор нь хөөж яваа аюулыг бүрэн ухаарч байв.

	— Би дагинад тоглохоос татгалзсан бол намайг алах байсан гэж би шалтгаан зааж болох нь мэдээж. Гэвч шүүхийн өмнө тэр олигтой юм болохгүй л дээ. Шүүхийн Брутууд над: «Тийм бол эмэгтэй иргэн, чи үхэх ёстой л байжээ» гэж хариулна шүү дээ гэж тэр өгүүлэв. 

	Жич, дараа нь нэгэн удаа бас 

	— Тэд намайг аваад явчихвал Жан Жакийнхыг дуурайлган хийлгэсэн миний тэр сайхан бунхан хоосон үлдэнэ. Яагаад гэвэл тэд надад өнөөх үхсэн гүнж нарт хандсанаасаа жаахан ч зөөлөн хандахгүй л дээ гэв. 

	Ингэж хүүхэн ярьдаг байлаа. Гэвч Фернанд, хүүхэн дотроо ийм хувь заяа түүнд ногдох ёсгүй гэж сэтгэж байдгийг бодлогошрон инээмсэглэж, мөн өчүүхэн төдий атаатайхан ажигладаг байлаа. Үнэндээ Ла Бурб гянданд залуу Эжени, ерэн нэгэн настай эмэгтэй иргэн Прево хоёр л хамгийн өөдрөг сэтгэлтэй нь байлаа.

	Нэгэн удаа Эжени өөрийнхөө горьдож буй найдлагыг хэлэх гэсэн ч юм уу, үгүй ч юм уу, ийн ярьжээ. Тэр нэгэн өдөр Эжени зөндөө олон шувуу барьж торонд хийсэн байхыг хараад түүнийг бүгдийг нь худалдан аваад бүх шувууг тавьж орхисонд шувуу баригч толгой сэгсэрсэн гэнэ. Болжмор, хөөндэй, уран жиргээ цөм хөх тэнгэр өөд шуугин шаагин нисэн одсон нь тун сайхан дурсамж байжээ.

	— Намайг суллаж орхивол тийм л болно доо гэж тэр өгүүлэв.

	Түүнээс нэгэн өглөө Эжени энд ирсэн шигээ л гэв гэнэт алга болжээ. Фернанд өөртөө гай ирсэн мэт эмээн цочив.

	Дараа нь сонсоход Эженийг өөр нэгэн гянданд аваачиж, дараа нь суллан тавьсан байлаа.

	Тэндээс Фернандын анх эмээн цочсон нь алгуур ариллаа. 

	Эженийг тэр үгүйлэн байлаа. Ла Бурбийнхаа амьдралд тэр урьд адил оролцож байвч тэр амьдралын хий хоосныг урьдаас илүү мэдрэн ганцаараа байхыг улам улам хүчтэй эрмэлзэх болжээ.

	Өгүүлэх нь Фернандыг зураг тавилангийн гүн гуниг нөмөрч ирэв. Тэр эндүүрчээ, бусадтай тэр адил биш, гай болоход тэр бусдаас өөр ажээ. Тэгээд тэр 

	 

	«Impares nascimur, pares morimur

	 

	Бид адил биш төрөөд үхэхдээ л сая адил болох юм»

	 

	гэж гаслан өгүүлэв.

	
ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ : ЭНЭРЭНГҮЙ СЭТГЭЛ ХЭЦҮҮ ЗАМ ТУУЛНА

	Өгүүлэх нь, бүх дэлхийн цэргийн мэргэжилтний үл тоон басамжилсан якобинчуудын цэрэг, бүх нийтийн цэргийн албаны цэрэг, «Аллага хядлагын эрхэнд автсан цэрэг» ялж байв. Ялсан тухай мэдээ байлдааны талбараас удаа дараа ирж байлаа. Парис баясан бахархаж байв.

	Ла Бурб гянданд ч бас баяр хийв. Цэцэрлэг дотор хоригдлууд гурван өнгөт тугийн дор цугларан, Жан Жак, Лепелетье нарын цээж баримал дээрээс нь өнгийн харж байв. Ла Бурбед суугаа яруу найрагч Вигегийн зохиосон нэгэн сүлд дууг дуулцгаав. Гяндангийн хуяг Тирион илтгэл тавьж, бас бусад олон хоригдол үг хэллээ. Жан Жакийн хэлсэн өгүүлбэрээс эш татацгаав. Ял шийтгүүлэхээ лавтай мэдэж байсан галзуу гэгддэг өмгөөлөгч Броньяр:  Respublica! Morituri te salutant! Respublica үхэхээр заагдсан бид чамд мэнд хүргэж байна! гэхэд бүгдээрээ түүнийгээ дэмжин дуугарлаа.

	Түүнээс Эрменонвильд бас баяр хийв.

	Холбоотон дийлсэн бол, тэр өөрөө болон Фернанд нь үхлийн аюулаас гэтлэх байсан гэдгийг Жирарден мэдэж байлаа. Хэдий чингэвч Бүгд найрамдах улс ялсанд тэр үнэн зүрхнээсээ баярлажээ. Чингээд тэр өөрийнхөө харгалзагчдыг дайллага хийхээр суухад нь зоориноосоо хамгийн сайн дарсыг тэдэнд илгээн, тэдний ширээнд хамт суун баярлахыг хүсжээ.

	Тийнхүү Үндэсний шадар цэрэг, зоригтой баахан хүдэр эрстэй тэр зэрэгцэн суув.

	— Үеэ өнгөрөөсөн чи нэг сайхан дарс ханзалжээ гэж тэр нь таашаахад,

	— Өвгөн ч сэжигтэй этгээд боловч өглөгч юм аа гэж нөгөө нэг нь хэлэн мөрөн дээр нь алгадав. Жирарден тэдний бүдүүхэн ердийн доогийг сонсон, нийтийн хүсэл эрмэлзлийн тухай бодон, өөрийгөө Жан Жакийн үнэнч шавь болохоо сэтгэв.

	Түүнээс Санли хотын дарга, сохроор итгэгч, хар санаат иргэн Венсен Юрэ тэднийг тийнхүү ах дүүсгээр найрласныг сонсоод уур нь хүрчээ.

	Тэртэй тэргүй Венсен Юрэгийн муу зан хөдөлжээ. Тэр бээр төлөөлөгч Шапленийг гайхан биширдгээ эс нуух билээ. Гэтэл иргэн Шаплен эх орны дайсан болж толгойгоо авхуулахад хүрчээ. Энэ явдал Юрэд өөрт нь ч муу уршиг тарьж болох байв. Иймээс эх оронч албан үүргээ биелүүлэх гэж тэр улам ч шамдав.

	Тэгээд Үндэсний шадар цэргүүдийн бүтэлгүй байдлыг олж сонсмогцоо тэр Эрменонвильд хүрч очив. Бага дарга Грапен болон түүний цэргүүдэд Бүгд найрамдах засгийн сонор сэрэмжийн тухай сүрхий яриа хийв. Удирдах дарга нарт нь мэдэгдэнэ гэж далайлгав. Сэжиг бүхий Жирарденийг цаашид гадаад ертөнцтэй ямар нэгэн байдлаар харилцуулахыг хориглов.

	Ингэж иргэн Юрэ үүргээ биелүүлээд, их Жан Жакийн шарилд ёслол гүйцэтгэхээр цэцэрлэг дундуур явав. Энд нэгэн удаа ирж юу болж буйг эргэж үзэх нь үнэхээр зөв байсан байна. Энэ Эрменонвиль цэцэрлэг нь шилтгээнээсээ ч дутуугүй харгис хүчний цайз байсан юм! Энэ бүх нутагт хэрцгий засгийн үеийн аюул гамшиг дүүрэн байв. Хуучин засгийн үеийн лут гоёсон эрсийн чулуун хөшөө энд тэндгүй тэдний зарим нь гадаадын болон сурвалжтаны сэжиг бүхий нэртэй байх нь Бүгд найрамдах улсыг дайнаар бүрхсэн өнөөх хэрцгий харгисуудтай холбоотой. Ингээд энэ нь Жан Жакийг оршуулсан газрын тэрүүхэн дэргэд нь байж байдаг.

	Түүнээс иргэн Юрэ Санли хотноо буцаж ирмэгц энэ жигшүүрт байдлыг эцэс болгохыг тусгаар тогтносон ард түмэнд уриалав.

	Тийнхүү Санли хотын эх орончид сүх, илд, балт зэрэг хэрэглэгдэх багаж, бас нэг сав алимын дарс аван Санлигаас Эрменонвиль руу хоёр мухлаг тэргээр хөдлөв. Тэнд тэд цэцэрлэгт орон, цэцгийн мандлуудыг дэвслэн сүйтгээд, юуны өмнө хэдэн чулуун сурвалжтаны хамрыг булга цохив. Дараа нь тэд ханцуй шамлан гол ажилдаа орлоо. Хоёр барималд л тэдний уур нэн сүрхий хүрчээ. Тэр нь хөдөөгийн амьдралыг магтан дуулсан эртний найрагчдын дурсгалын суварга ба гүн ухааны дуган хоёр байлаа. Энэ хоёрт хоёуланд нь гадаадын хүний толгой, магад эх орны эсрэг бололтой гадаад хэлээр бичсэн бичиг дүүрэн байжээ. Түүнээс тэд: «Эзэрхэг харгис сөнөтүгэй!» «Эрх чөлөө мандтугай!» гэж хөхин хашхиралдаж грек, ром, англи, герман яруу найрагчид, гүн ухаантны толгойг хэмх хэмх цохилоо. Гүн ухааны дуганы лут бөх багануудыг эвдэхэд хялбар байсангүй, гэвч Санли хотын оргилуун санаачлагчид түүнийг эвдэж баржээ. Ийнхүү ажлаа дуусгаад тэд эвдэрхий багана дээр сууцгаан ялалтын баяр хийв. Үүргээ биелүүлэв гэх бардам сэтгэл, байгалийн үзэсгэлэн, алимын дарсанд тэд багагүй хөгжив.

	Өгүүлэх нь, Морис өвөө энэ болж буй бүх явдлыг гайхаш тасран харлаа. Чингээд тосгон руугаа хүрч очин шуугиан дэгдээв. Эдгээр цэцэрлэг бол тус тосгоны бахдал, алдарт Жан Жак энд сэтгэлээ баясгаж байсан юм, үүнийг үзэхээр олон гадаадынхан ирдэг байв. Ингээд Морис өвөө арав гаруй хүн цуглуулж амжив.

	Түүнээс өвгөн тэр хэдэн хүнээ аван Санлигийнхны дэргэд хүрч, энэ цэцэрлэг гарцаагүй Бүгд найрамдах засгийнх бөгөөд энд Жан Жак эцсийн хэд хоногоо өнгөрөөсөн, мөн чулуун барималд ч ямар ч өө сэжиг байхгүйг мэдэгдэв. Үүнд эх орончдод сэжиг төрөв. Эрменонвилийнхэн лав одоо хүртэл үеэ өнгөрөөгсдийн боол хэвээр байгаа юм шиг байна, боолын үзлээсээ хагацаж чадаагүй улс юм гэж тэд сэтгэв. Санлигийнхан хотын дарга иргэн Юрэдээ итгэж орхисны дээр алимын дарсандаа ихэнх нь халчихсан байжээ. Түүнээс Морис өвөөг дахин ирж шинэ шинэ шалтгаан тоочин, Жан Жакийн өгүүлбэрээс хэлэхэд нь тэд анхандаа инээлдэж байснаа, дараа нь дуугүй бол гэж зандраад жич ууртаа автан цааш яриад байхаар нь тэд тэрэгнээсээ нэг брезент гаргаж ирэн, бүдүүн өвгөнийг дээр нь унаган дээш нь шидэж хөөргөн, дахин тосон авч, бархиран тэлчилж буй түүгээр ийнхүү зугаацацгаав.

	Түүнээс Морис өвөө эвдэрч унасан баганын хооронд сүрхий ноолуулж ядарчхаад газар явган сууж байхдаа, Жан Жакийн сургаал зарим үед Нийтийн зориг эрмэлзлийн талынханд ямар сүрхий тэнэг хортой ухаарагддагийг гоморхон сэтгэв.

	Санлигаас ирэгсэд энэ завсар үеэ өнгөрөөгчийнд өөрийнд нь очиж үзэхээр хөдлөв.

	Гэтэл шилтгээний танхимд тэд Герберт гуайтай учирлаа. Тэр бээр цэцэрлэг дотор юу болж байгааг холоос ажиглажээ. Гэтэл одоо тэр зэрлэгүүд ийшээ мөн орж ирлээ. Тэд эртний гот, хүннү нарын адил сүм дуганыг унааныхаа жүчээ болгожээ. Яг тийм явдал энд болж байгааг тэр, дотор эмтрэн харлаа. Парисын тэд улсын тухай Жан Жакийн сургаалыг дуураймал доог болгон бусниулж байхад, энд Жан Жакийн эцсийн аз жаргал болсон түүний «байгаль» цэцэрлэгийг сүйтгэжээ. Жан Жакийн энэхэн жаахан мөрөөдлийг нь ч зүгээр орхисонгүй. Гербер эрхмийн сэтгэл нэн их шимшрэхэд дотроо уужруулахыг хүсэмжлэн Эсхилийн шүлгийн тансаг эгшгээр санааны чилээгээ тайлахыг эрэлхийлэхдээ: «Орчлонг залагч нигүүлсэнгүйд хүрэх зам бэрх» гэж дотроо уншив.

	Тэгээд зэрлэгүүдийг тэр зуур шилтгээнд шууд ороод ирэхэд тэр цаашид дуугүй байж чадсангүй. Тийнхүү өөдөөс нь царайгаа хувьсган ихэмсэг дүртэй алхан очоод:

	— Эрхмүүд ээ, тогтож айлдацгаа. Бүгд найрамдах улсын Үндсэн хуульд «Нэгэн иргэний эрх чөлөө нөгөө иргэний эрх чөлөө эхлэх газар дуусна гэж заасныг бодоцгоо. Та нарт болон мөн надад ч нэгэн адил ариун нандин Жан Жакийн нэрийн өмнөөс би хэлж байна: «Иргэд та нарын эрх чөлөө энэ байшингийн босгон дээр дуусаж байна» гэв.

	Эцэнхий дорой, шинэхэн үстэй, наснаасаа илүү өвгөжөөр тэр бээр нүдээ үл цавчин өнөөх хүннү нар луу цогтой, зоримог ширтэн, дуу нь бүдүүн, зүхэлтэй сонстож байв. Жан Жактай тэр инээд хүрмээр төстэй байсанд Санлигийнхан Жан Жакийн гэрэл зургийг ямар нэг газар үзсэнээ бараг бүрэг санасан байж ч болно. Чингээд тэд нэгэн хэсэг түдэв.

	Гэвч түдэлгүй нэг нь:

	— Битгий дэмий донгосоод бай, солиот оо! гэхэд өөр нэг нь

	— Энэ санваартан байсан этгээд, мухар сүсгийн хөлсний хүн, үргэлж гонгиноод байгааг нь үзвэл мөн байна гэв.

	Харин тэдний ааш сайн байлаа. Түүнд тэд юу ч хийсэнгүй. Зөвхөн эрх чөлөөний улаан малгайг түүний толгойд өмсгөөд, алимын дарснаасаа хундагалан, хөшөө дурсгалыг нь бут цохиж хаясан сурвалжтануудын мөхлийн төлөө уу гэж тушаажээ. Бага дарга Грапен, Юрэтэй эвгүй маргасныхаа дараа цэцэрлэг дотор эмх журмаа тогтоож буй гүрний ард түмэнд саад болох боломжгүй гэж үзэв. Харин өнөөх сэжигтэй этгээдийн амь насыг бол тэр хариуцах билээ. Тийнхүү шадар цэргүүдээ хаалга руу дотогш оруулаад, Санлигийнханд гэртээ харьцгаа гэж ятгасанд тэд нь эх оронч зүтгэлдээ болон найрлачихсандаа ядарчихсан учир үгэнд нь оржээ.

	
ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ : БОХИР НҮХНЭЭС СОНСТОХ ДУУ

	Якобинчууд соргог байлаа. Гяндан шоронгуудад ч хүртэл хуйвалдаан гарч байх шиг санагдах тул хоригдлуудыг гадаад ертөнцтэй харилцахыг бүрмөсөн зогсоожээ.

	Хоригдогсод дэлхий дахинд юу болж буй тухай юу ч мэдэхээ больж, ганцхан ахлах хуяг л үдэш бүр Монитер сонин уншиж өгдөг байв. Одоо бол арга сүйхээтэй Робинэ гуай ч мэдээ сэлт хүргэчхэж эс чадах бөлгөө. Фернанд Эрменонвилийг сүйтгэсэн тухай юу ч сонссонгүй.

	Түүнээс Ла Бурб гянданд шинэ хатуу дэглэм тогтоожээ. Хоригдлуудад хоол хүнсний зүйл оруулахыг хоригложээ. Тэр ч байтугай хөгжим хориотой болсон байв. Нохдыг нь ч бас зайлуулжээ. Унтах өрөөнүүдэд нь гэрэл асаахгүй болов. Шинэ дэглэмийг зөрчсөн этгээдийг сахилгад хорьж шийтгэх болж ийнхүү Ла Бурбийн баясгалантай оо энгэсэг алга боллоо.

	Журам хатуу ширүүн болохын сацуу бузар бохир нэмэгдэн, Ла Бурб гяндан хамгийн муухай зовлонгийн орон болон хувирчээ. Фернанд бузар буртагт хэцүү нэрвэгдэв. Ла Бурб гэж «намаг» гэсэн үг, одоо л нэрдээ тохирч байна гэж тэр сэтгэв. Мөн дотор нь нэгэн адил юу гэвэл, хоригдлын гол нь балчиг намаг байв. Тэдэнтэй хамт байгаа гэх бодол нь сэтгэл тайтгаруулахгүй дотор онгойлгохгүй цаг ямагт бусадтай хамт орших нь сэтгэлийг урж маажлан, нялцгай бохир болгож байлаа.

	Хоригдлуудыг доромжлох мэт үдэш бүр албадан танхимд цуглуулах билээ. Цугларах эрх бол бүгд найрамдах засгийн гол эрхийн нэг гэж ахлах хуяг тайлбарладаг байв. Тийнхүү тэд сууцгаан, ярьж чалчин, хөзөр даам тоглон, маргалдан байхад хана туурга дээрээс энэрэнгүй үзэл, хүний эрхийн тухай мэргэн үгс сэтгэл бахдам өнгийн байлаа. Ла Бурб гяндангийн дотор амьдралын хамгийн дэмий, учир утгагүй газар нь энэ танхим юм шиг Фернандад санагддаг байв. Хоригдогсдын байнга улайран маргалдах маргаан ч утгагүй дэмий зүйлс байжээ. Тэдний хувь заяа ч утгагүй зүйл билээ. Мөн тэднийг энд барьж хорьсон хүмүүсийн ягшмал номнол, сэжиг таавар ч утгагүй дэмий хэрэг.

	Улс орон тэр аяараа утга учиргүй эргүүлэг дотор эргэлдэж байв.

	Түүнээс өөрөө мунхаг болчихгүйн тул утга учиргүй юмнаас ч утга учир олж харах гэж тэр эрэлхийлэв. Ер хий солиогийн ул мөргүй агуу их гэж байх ёсгүй ажээ. Нэгэн англи шүлэгчийн 

	 

	«Great wits are sure to madness near allied

	And thin partitions do their bounds divide.» 

	 

	«Сод ухаан, солио хий хоёр ойрхон садан: 

	санаанд оромгүй нимгэн хана л тэднийг зааглаж байдаг» 

	 

	гэсэн шүлгийн мөр санаанаас нь үл гарах аж. Мэргэн ухаан зоригт санаатайн учир дэлхий дахинд мөшгөгдөн мөрдөгдөхдөө Жан Жак зарим үед 

	 

	Thelo, thelo, manenai1

	 

	гэж хий солио руу дутаадаг байв. 

	Одоо бол францын ард түмнийг үзэгдэж дуулдаагүй эр зоригоор оюун ухааны үндсэн дээр нэгэн улс гүрэн байгуулах гэж байгаа учир дэлхий дахин мөрдөн мөшгөж байна. Чингэхэд хий солио тусан таталдан татваганахыг түүнд хориглох гэж үү? Одоо Францын түүхнээ Жан Жакийн амьдралын нэгэн адил сод мэргэн зүй тогтол бүхий хэрэг явдлыг хий солиорлын үйлс тасалдуулж байв. Гэвч ард түмэн бат нот зөн бэлгээр оюун ухааныг дахин олж байна. 

	Фернанд өөрт учирсан зовлон байвч, хувьд ногдсон үйлд шударга хандахыг эрмэлзэн бүх зүйлсийг харах хараагаа өөрт ирсэн хувь заяагаар далдлахгүйг машид хичээнгүйллээ.

	Нэгэн хорон санаат тэнэг хүний шууд дур зоргоор тэр энэ зовлонд орсон нь мэдээж хэрэг. Харин Бүгд найрамдах засаг оршин тогтнохын тулд дайснаа айлган балмагдуулах, устган сөнөөхийн тухайд бол юу ч хийсэн болох байв. Басхүү тэр бээр хариуцлагагүй жижиг бүх л түшмэдийн хүчийг ашиглахаас аргагүй бөгөөд алив бүхнийг нарийвчлах боломжгүй билээ. Ийм нөхцөлд ширүүн хэрцгий явдал нь ариун шударга болж, Бүгд найрамдах засгийн хатуу арга замыг зөөлөн сэтгэлийн улмаас шүүмжлэх тэр этгээд түүгээрээ дайсан нь болох юм гэж Робеспьер, Сен Жюст, Мартин Катру нарын хэлдэг нь зөв юм.

	Одоо бол, ийм гүн ангалд байх үед хэн болохоо үзүүлэх нь чухал юм. Энэ холбогдсон хилс хэрэгтээ төөрөлдөн Бүгд найрамдах засагт буцалт няцалтгүй үнэнчээ, аймшигт энэ засагт боловч үнэнчээ хэлж эс чадах ахул ард түмэнд ах дүү чинь мөн гэх аргагүй.

	Энэ үес Латурт түгшүүр ихсэв. Робинэ бээр Фернандтай холбоо тасарснаа Жильбертагаас нуух аргагүй болжээ. Ийн гар хумхин дэмий суухыг Жильберта эс тэсвэрлэн одоо өөрөө Парис одож Фернандад туслахыг оролдох гэлээ.

	Робинэ эрхэм түүнд хамаагүй загнаж болохгүйг ухамсарлуулж байв. Шинэ дүрэмд зааснаар бүх л үеэ өнгөрөөгсдийг Парист байхыг хоригложээ. Жильберта Латураас гарах юм бол Фернандад туслах ямар ч найдлагагүй, зөвхөн биеэ л аюулд учруулах байв. Гэвч хэчнээн зааж хэлэн, загнаж ятгавч тус болсонгүй, Парис орохоор морджээ.

	Түүнээс тэр юуны өмнө Мартин Катрутай уулзах хэрэгтэй байлаа. Тэр этгээд хамгийн дотно нөхрөө мөхөхөд хүргэнэ гэж хэрхэвч байж болохгүй. Лав тэр Фернандын баривчлагдсаныг ердөө ч мэдээгүй байв. Энэ үед хүн баривчлагдах нь зөндөө олширч, тэр бүхнийг хүн юманд бодохоо ч больжээ. Заавал Мартинд мэдэгдэх ёстой.

	Фернандын баривчлагдсан тухай тэр мэдээгүй байх гэж хүүхний бодсон нь зөв байжээ. Улсын хуралд очиж сураглавал Катру тусгай ажлаар Вандей одсон байв. Юу ч атугай нэг юм хийлгүй яавч болохгүй. Хувьсгалт шүүх аймшигтай хурдан ажиллаж байв.

	Тэндээс Жильберта Мартины эхнэр иргэн Жанна Катруд очиж, битүү дүүрэн хогшил тавьсан өргөөнд нь орлоо. Жанна сэжиг бүхий царайгаар ажиглав. Жильберта юу гэж хэлэхээ урьдчилан сайтар бодсон байжээ. Мартины, Фернандтай хэчнээн дотно нөхөрлөн найзалдгийг Жанна мэднэ, гэтэл иргэн Катру эх орны дайсантай найзална гэж хэрхэвч байж болохгүй. Иймд Фернандын баривчлагдсан явдал даруй эндүүрэл болсон байх ёстой гээд Жильберта эмэгтэй иргэн Катруг эр нөхөртөө мэдэгдэж өгөхийг гуйжээ.

	Жанна, Фернандад уулаас дургүй, ерөөсөө итгэдэггүй байв. Гэтэл өөр хүмүүс түүнийг бас итгэдэггүй байх нь ээ. Ингэхэд түүний баривчлагдсаныг нь сонсоод "болж" гэж сэтгэв.

	Тэр бээр дотроо Мартин Парист байхгүй нь яамай гэж бодлоо. Хүүхний нөхөртөө дургүйцдэг ганц юм бол энэ гүн шиг юмтай найзалдаг нь байжээ.

	— Улсын хурлын төлөөлөгч Катру энэ хэр хууль тогтоох хурлын даалгавраар ялагдсан босогчдыг залхаан шийтгэж дахин урван тэрслэхгүй болтол нь айлган цээрлүүлэхээр Вандейд очоод байгаа. Энэ бол нэг хүн яагаад ч бармааргүй нүсэр ажил. Иргэн чи намайг хувийн ийм өчүүхэн юмны төлөө түүний үнэтэй цагийг хулгайлж болно гэж санаж байна уу? Иргэн чамайг би ойлгохгүй байна. Чи Бүгд найрамдах засгийн шударга үнэнчид итгэхгүй байна уу? Эсвэл чи үнэн шударгаас өөр юм хүсэж байна уу? Өрөвдөж нигүүлсэхийг хүс ээ юү? Өрөвдөх гэдэг бол Бүгд найрамдах засгийн ариун шударга хэрэг биш шүү гэж тэр хэлэв.

	Түүнээс Жильберта юу ч бүтээлгүй Латурт эгэхийг эс түвдэх билээ. Тийнхүү Парист үлдлээ. Ла Бурб гянданд очиж, чадвал Фернандад нэг зурвас өгүүлчихье, өөрийн нь амнаас ганц нэг үг сонсчихъё хэмээн эрэлхийлэв. Мөн өөр бусад хоригдлуудын найз нөхөд, төрөл садан нь иймэрхүү санаа агуулан Ла Бурб гяндангийн ойр хавьд эргэлдэж байв. Жильберта мөнгө их юм бүтээж чадна гэж мэдэх бөгөөд өөрт нь мөнгө байлаа. Гэвч Ла Бурб гяндангийн байдал туйлын чанга болж, хуяг харгалзагч нар нь муухай ааштай, тоо томшгүй олон туршуул бужигнаж байв. Жильбертаг ямар нэгэн болгоомжгүй алхам хийж, найзыгаа болон өөрийгөө хэрэгт хийж орхив оо гэж хүн анхааруулж байв.

	Тийнхүү тэр бээр Фернандад тохиож болох горьдлого юу байх, аюул юу байхыг эргэцүүлэн бодож байлаа.

	Түүнчлэн Фернандын хувь заяаг шийдэх хүмүүсийн барааг харах гэж хувьсгалт шүүхийн хуралд хүртэл зүрх гарган оржээ.

	Тэнд өнөөх л Фернандын харсан шүүгч, тангарагтан нар сууцгааж байлаа. Харин тэд өөрсдөө мөн арга барил нь өөр болсон байв. Тэдний албан үүрэгт нь Бүгд найрамдах улсын дотор суугаад дотроос нь идэж буй өмөн хавдрыг орвонгоор нь огтлон авч хаях, чингэхдээ тун хурдан хугацаанд гүйцэтгэх ёстой гэж заасан байв. Хэрэгтнийг хамгаалан ял тогтоохыг саатуулж болох ихэнх арга хэмжээг болиулсан байв. Дэндүү жижгэрэн нарийвчилж нэгд нэггүй цэгнэх хэрэггүй, хэрэгтэн гэмт хэрэг үйлдсэн ч бай, үгүй ч бай хамаагүй, өөрсдийнхөө зөнгөөр үйлдсүгэй гэж шүүхийн тангарагтан нарт заажээ. Тэд Жан Жакийн «сэтгэл нь тэнгэрийн лүндэн бөгөөд үл мэдэгчийг ч алдаагүй хөтөлнө» хэмээх номлолыг дагах ёстой ажээ.

	Эдүгээ хэрэгт холбогдогсод шүүхийн өмнө ганц ганцаар бус хэсэг бүлгээр, аль нэгэн дор тушаалын нарийн бичгийн даргын дур мэдэн багцаалснаар, арван хоёр, арван тав, тэр ч байтугай нэгэн удаа хорин долоон хүн ирж байв. «Иргэн Дюпон ба бусад арван хоёр хуйвалдагсад» гэх жишээтэй. Тэр хуйвалдаан нь жигтэй янзтай байлаа. Хуучны язгууртнууд барааны үнийг тогтоосон хэмжээнээс хэтрүүлсэн мухлагийн наймаачид, түүний хамт хаант засгийн үеийн маягаар хараал тавьсан нэгэн янхан хүүхэн, албан татвар хураагч агсан нэгэн түшмэл, хүүхэлдэйгээрээ Бүгд найрамдах засгийг даажигнан доромжилсон гэж сэжиглэсэн хүүхэлдэйн театрын эзэн гэхчлэн хэдэн хүнийг шүүгдэхээ хүлээн Люксембург гянданд сууж байхдаа эх орноосоо урваж, дайсагнагч хаадыг дэмжихээр сэм хуйвалдсан гэж яллажээ.

	Түүнээс Жильберта шүүх болон хэрэгтнүүдийг түгшсэн хурц нүдээр ажиглаж суув. Шүүхийн тангарагтан нар үлэмж мохсон авч ууртай байгаа нь харагдав. Тэдний үйл ажиллагаа нь хэдийгээр нэн чухаг, ер бусын гэж өөрсдөд нь санагдавч заншил болчихсон бололтой. Жильберта өөрийгөө сүрхий ухаалаг бөгөөд сэтгэл зүйч гэж эс бодох боловч аймшиг түгшүүр нь түүнийг эдгээр шүүгч, тангарагтан нарын цээжинд юу болж байгааг тааварлахуйц чадвартай болгожээ. Хууль тогтоох хурал, Парисын нийгэмлэг якобинчуудын клубээс байн байн анхааруулга ирж байв. «Та нар үүргээ биелүүл! Биднийг урвагчийн тахлаас салгаж аль! Бүх гэм буруутныг хайр найргүй сөнөөн тонилго! Бүгд найрамдах улсад ялзарсан хуруу үлдээснээс эрүүл гартай нь цуг тас цавчвал цавч» гэж шаардах ажээ. Хэрэгт холбогдогсдыг хооронд нь улам улам бага хугацаатайгаар яаруу давчуу мөрдөн байцаасан болоод л шүүхэд шилжүүлж байв. Хэт ядарсан шүүхийн тангарагтнууд хэрэгт холбогдогсдоо ч хооронд нь ялгахаа больж байлаа. Үүний дээр сонсогчид хэрэгтнүүдийг хараан зүхэж шүүхийн тангарагтан нарт: «Бушуул бушуул! Түргэл!» гэж байв. Дахиад л сэжиг хардлага газар бүхнээ дэгдэн хүн бүхэн нэг нэгэндээ итгэхгүй муу санаалан, шүүхийнхэн ч өөрсдөө хээл хахууль авч байгаа мэт цуу яриа гарч байв. Ийнхүү өрөвдөх нигүүлсэнгүй сэтгэл гэмт хэрэг болон хувирсан учир баривчлагдсаныг суллан тавих бүрд сэжиглэн харах билээ. Жильберта бээр байдал ийм байхад шүүхийн тангарагтны сэтгэл ямар янзтай байгааг тааварлаж байв. Тэд төрөлхийн сайн санаатай хүмүүс байсан байж мэднэ, гэвч «дотоод сэтгэлдээ» захирагдах тул,

	— Гэм буруутай. Гэм буруутай. Ал ал! гэж хэлж байлаа.

	Өгүүлэх нь, олон олон хэрэгтэн, ер нь ихэнх нь үнэхээр гэмт хэрэг үйлдсэн мэт буюу боломж гарах юм бол Бүгд найрамдах засагт хор хүргэж мэдэхүйц этгээдүүд байв. Гэтэл бусад зарим нь улс төрийн ямар ч бодлогыг хайхардаггүй, ердөө л амь амьдрал, ая таваа хичээсэн улс байх аж. Иймэрхүү хэрэгтэн суллагдаж байх нь үзэгдэвч, энэ нь тэр үеийн тохиол, шүүгчид ямар зантай байгаа, өнөөх л «дотоод дуу хоолойноос» шалтгаалах бөгөөтөл тэр нь суллан цагаатгахаасаа ял заахдаа илүү дуртай байв.

	Түүнээс Жильберта дотроо Фернандыг тэдгээр хэрэгтний дунд суугаагаар сэтгэн харав. Мухар сүсгээр тэр зөн совин татахыг хүсэмжлэн хүлээв. Өнөөх нь тэр иргэн Усонтой ч төсөөтэй юм шиг, тэр нэг иргэн Ренартай ч адилхан мэт бөгөөд тэд яана, нөгөөх нь тийм л болох нь ээ. Гэтэл иргэн Усоныг цаазын сүх рүү аваад явахад дотор нь хүйт оргиж, иргэн Ренарыг цагаатган суллахад баяр хөөр болов.

	Жильберта шүүх хурлаас гяндан руу гүйж очин гяндангаас хууль тогтоох хуралд очив. Хууль тогтоох хурлаас төлөөлөгч Катру эгж ирсэн эсэхийг асуун, хэзээ буцаж ирэхийг сураглав. Ла Бурб гяндангийн урд очин, үг ярьж болохуйц харгалзагч байж магадгүй гэж туршлаа. Тэгээд аймшигтайяа татагдан, шүүн таслах жигтэй муухай хурал руу байн байн гүйж очиж байлаа.

	Түүнээс Ла Бурб гяндангийн хоригдлууд хэчнээн хатуу чанга дэглэм байвч, энэ завсар гадаад орчинтой харилцах нэгэн арга олжээ. Бохир усны зарим хоолой нь дууны цуурайг уг хоолойг тавьсан газар доорх хөндийгөөс гадагш дотогш дамжуулан чадахыг олж мэджээ. Газар доор ярьж байгаа хүний дуу сонстон түүнтэй ярилцаж болох байлаа.

	Ер нэгэн найз, гэргий, хайрт хүний нь дуу бохир усны нүхнээс гэнэт сонстох нь үнэхээр сэтгэл хөдлөм атлаа эвгүй санагдмуй. Ер дуудагч нь тэрхүү өмхий бохир бузар гүнзгий нүх рүү бууж очин, дуугаа хүслэнт хүнийхээ чихэнд сонсттол өдий төдий цаг хүлээх гэдэг бол санаанд багтмааргүй зүрх догдлом хэрэг билээ.

	Түүнээс өдөр бүр хэн нэгийг нь бохир усны нүх рүү элдвээр нууцлан байж сэм дуудан аваачиж дотно хүнийх нь дууг жорлонгийн нүхэн дотроос сонсгодог байжээ.

	Өгүүлэх нь, нэгэн өдөр Фернандыг басхүү өнөөх бохир усны нүх рүү туйлын сэм нууц бөгөөд яаралтай дуудсанд тэр цочин баярлав. Тийнхүү явах зуураа тэр элдэв таамагт автан, лав Эжени нэг юм хэлэх гэсэн байх гэж дотроо санан, чухам хэний дууг сонсох сон гэж хүсэн хүлээж байгаагаа өөрөө ч хэлж мэдэхгүй байв. Тийн байтал сая хүний дуу сонстсонд тэр нь Жильбертагийн дуу байлаа. 

	Тэр бээр цөөхөн, ерийн хэдэн үг хэлэв.

	— Чиний бие ямар байна? Чиний талаар болох бүхнийг хийж байгаа. Чамд нарийн тодорхой ярьж болохгүй. Харин тэгэхдээ лав бүтнэ шүү гээд тэр бас: — Айх хэрэггүй! гэв.

	Ингэж тэнд өөрийн нь хайрт хүүхэн Жильберта, өнөөх Жильберта, өөрийнхөө дууг түүнд сонсгох гэж, түүний дууг өөрөө сонсох сон гэж өвдгөө хүрсэн бохир балчиг дотор зогсож байлаа. Үнэхээр элэг эмтрэм, сэтгэл баясам ажээ. Мөн нэгэнтээгүүр түүний хийж буй хэрэг тэнэг явдал билээ. Энэ нь хүүхэнд өөрт нь л аюул зовлон болно, мэдээжийн хэрэг тусалж тэр яахан чадах билээ. Хэлж байгаа тэр үг нь түүний сэтгэлийг тайтгаруулах гэж магад санаанаасаа зохион буй зүйлс буй заа. Тэгээд ч түүний сэтгэл сэргэв. Өмхий самхай, бохир буртаг, инээд хүрэм тийм орчныг нэвтлэн дээш гарч буй тэр үгс сэтгэл зүрхэнд нь хөгжмийн нэн гайхамшигт эгшгээс ч илүү элэгсэг дотно шингэлээ.

	Түүнээс Ла Бурб гянданд хоригдох нь түүнд хялбар болж элдэв түгшүүргүй нойрсож эхлэв. Хүүхний хэлсэн үг хүсэл мөрөөдлөөс өөр юм биш гэдгийг тэр ухамсарч байв. Хэдий чингэвч тэр мэдээ түүнд горьдлого шагнан, сэтгэл тайвшрууллаа.

	Өгүүлэх нь, дээр нэгэн удаа Лепелетье: «Бид орчлонгийн түүх намтрыг сөхөн харвал Шинэ бөгөөд дээд хэлбэр бий болгохын тул хуучныг хэмжээлшгүй их сүйтгэн бусниулдаг байгалийн тийм үзэгдэл хүн төрөлхтний замд, түүний урагш давших хөдөлгөөнд гардаг байна» гэсэн юм. Найзын нь зөв байжээ. Фернанд бээр эргэн тойронд болж буй энэ зөрчилтэй, жижигхэн, муухай үйл явдлаас эцэст нь нэгэн асар том юм, шинэ Франц, Жан Жакийн Франц үүсэн тогтоно гэж найдаж ч, мэдэж ч байлаа.

	Ла Бурб гяндангийн мунхаг гамшиг дунд Жильбертагийн дууг тэр сонссон юм. Тэр дууны гарч буй газрын өмхий үнэр хийсэн замхарч бат нот хангинасан дуу нь үлджээ.

	
НАЙМДУГААР БҮЛЭГ : ЖАН ЖАКИЙН ӨШӨӨ

	Өгүүлэх нь, Улсын хурлын төлөөлөгч Шапленийг тушаал буурахад Санли хотын дарга иргэн Венсен Юрэгийн дотор бухимдан ёрлож байсан зүйл тэр ёсоороо болжээ. Түүнийг мөрдөн байцааж, сэжиг бүхий этгээд гэж үзэн албан ажлаас нь халж гэрт нь хорьж орхив.

	Морис өвөө хөхин баясав. Даажигнан доромжилсон зэрлэгүүдэд хариу өгөх цаг одоо иржээ. Морис өвөө болон Эрменонвилийн бусад гэрчийн этгээдүүд Аюулгүйн албанд хүрч очин, зальхай үл сүслэгч тэр хотын даргын турхирснаар Санлигийнхан тэнгэрээс эмээгч Жан Жакийн хайртай цэцэрлэгийг бузарлан бусниулсан тухай тодорхой зарга мэдүүллээ. Тийнхүү тэнд нэгэн тодорхой урт тодорхойлолт бичүүлж авчээ.

	Сүсэггүйчүүдийн эсрэг явуулж буй өргөн үйл ажиллагааг өөрийнхөө хувийн хэрэг адил үзэж буй Максимилиан Робеспьер Дээд Дүрийн төлөө тэмцэлтэй холбоотой бүхий л бичиг сэлтийг авчрууллаа. Ингэж тэр Эрменонвилийн цэцэрлэгийг хэрхэн сүйтгэснийг олж мэдэв.

	Тийнхүү Робеспьерийн шарангуй цайвар царай улам зэвхийв. Жан Жакийн сэлгүүцэн явдаг байсан, өөрийн биеэр Максимилиан Робеспьер түүнтэй мартагдашгүй нэгэн удаа ярилцсан, түүхнээ эрхэм чухаг тангараг тавьсан хувьсгалын өлгий нутаг болох тэрхүү цэцэрлэгийг ингэж зэрлэг балмад бусниулан сүйтгэжээ. Гэвч тэр бээр эл гамшигт явдал үйлдэгсдийг залхаан цээрлүүлнэ. Тэр бээр талийгаачийг доромжилсон доромжлолыг дээд хэмжээгээр арилгана. Хэрхэн яахаа тэр өөрөө мэдэж байв.

	Робеспьерийн царай баясам гийв. Энэхүү залхаалт шийтгэлийн ташрамд бас Сен Жюстэд ах дүүгийн найрамдлаа дахин илэрхийлэх завшаан олно.

	Яг л цагаа олжээ.

	Юу гэвэл, Сен Жюст ойрын үед Рейн дэх цэргийн ангид улс төрийн комиссараар очиж, байлдан буй армийг газар дээр нь хянан шалгах ажээ. Энэ нь аюултай явдал байлаа, дуулгаваргүй хөшүүн генералууд нь төвөгтэй ажиглан хянагчдыг үгүй хийсэн удаа хэд хэд билээ. Максимилиан Сен Жюстийгээ дотроо бардам боловч сэтгэл амар бус фронтод илгээлээ. Өнөөдрийн түүний тогтсон шийдвэр нь Сен Жюст тэр нэгэн удаа учир байдлыг өөрөөс нь давуу үнэлснийг сайшааж буйн тэмдэг болох мэт байв. Ийнхүү Максимилиан өөрийн гаргасан шийдвэрийг түүнд баяртайяа мэдэгдэх болно.

	Тийнхүү Санлийн сүсэггүйчүүдийн дүрсгүйтсэн тухай тэр Сен Жюстэд яриад:

	— Эрменонвиль бол Жан Жакт тохиромжтой газар бус. Антуан минь, тэр өдөр Жан Жакийн булшийг бид хоёрын эргэж явахад таны хэлдэг зөв, миний хэлдэг буруу байсан байна. Бид одоо таны санал ёсоор тэр эрхэм цогцсыг Пантеонд авчирна гэв.

	Сен Жюстийн тунгалаг царай улайв. Ер дэлхий дээр их хүмүүсийн дотор өөрийнхөө бурууг найз Максимилиан шиг нь ингэж чин үнэнээсээ хүлээдэг хүн байсан болов уу? Жан Жакийн алдрыг дуурьсгахаар төлөвлөхдөө тэр гавьяаг түүний, Антуаны гавьяа мөн гэж хэчнээн агуу сэтгэлээр тэмдэглэв ээ! Гэтэл Жан Жакийн нэр алдрыг мандуулах явдалд Максимилиан хамаг бодол үйлсээ зориулж байгаа шүү дээ.

	Дахиад л Максимилианы асар их гавьяа зүтгэл Сен Жюстийн ухамсарт тодров. Ромын Бүгд Найрамдах Улсын таван зуун жилийн үйлсийг Максимилиан тавхан жилд бүтээлээ. Ромчуудаас хойш дэлхийн тавцан хоосон байсныг Максимилиан Робеспьер утга учир, амьдралаар дүүргэв.

	Жич, Сен Жюст гашуудлын их ёслолд дуртайяа оролцох байсан билээ. Гэвч тэр бээр дөрөв хоногоос оройтолгүй фронт дээр байх ёстой, гэтэл зураач Жак Луи Давид бол их багшид Робеспьерийн хүссэнээр Францын хаадад ч хэзээ ч хийж байгаагүй гашуудлын тийм ёслол бэлтгэхэд хэдэн долоо хоног хэрэгтэй гэж мэдэгджээ.

	Ядахдаа чадалтай нэг туслагчийг Сен Жюст олж тавьж чадлаа, тэр нь Мартин Катру найз нь байв.

	Тэр бээр арайхийн сая Вандейгээс буцаж ирсэн байлаа. Тэнд тэр сайхан ажил бүтээсэн билээ. Тэр ч байтугай магтах үг цөөнтэй Робеспьер хүртэл түүнийг сайшаан, Мартиныг хоёрдугаар комиссараар авъя гэж Сен Жюст санал болгоход даруй зөвшөөрчээ. Мөн тэрхүү Мартин Катру, Сен Жюстийг даган фронтод одохын өмнө гашуудлын ёслолыг бэлтгэхэд туслалцана. Тэр бээр Эрменонвилийн уугуул иргэн тул тэнд дүрэм горим тогтоон, мөнөөхөн цогцсыг Парист авчрахад бэлтгэлцэх болно.

	Мартин бол Вандейд байж Бүгд найрамдах засагт зүтгэсэндээ баясан, жич Рейнд Сен Жюстийн удирдлагын дор албан үүрэг гүйцэтгэх болсондоо нэн ч баясаж байв. Эрменонвильд хор хөнөөл учруулсныг засах үүрэг ногдсон нь аз завшаантай хэрэг болжээ. Тийнхүү хувьсгалт шүүх түргэн ажиллаж буй учир давын өмнө Жирарденийхний хэргийг байцаан мөрдөхийг зогсоох тушаал гаргав.

	Түүний дараа тэр Санли руу одов.

	Тэр бээр иргэн Юрэг өөрөө байцаан, арай зөөлөн шүүдэг нутгийн хэлтэст биш Парисын шүүхэд шилжүүлэхээр тушаав. Тэндээс Мартин Жан Жакийн бэлэвсэн эхнэр, түүний гэрээс биелүүлэгч өнөөх үеэ өнгөрөөгчийн агтчины тухай мэдээ цуглуулав.

	Гэтэл Николас, Терезе хоёрын хувьд энэ завсар ийм явдал болжээ.

	Өгүүлэх нь, үл бишрэгчдийн эсрэг тэмцэл эхлэх үед Николас муу юм болох нь гэж тэр даруй мэдэв. Морины уралдааныг оюун ухааны дагина буюу дээд дүр хоёрын аль нь ч хожсон хамаагүй харин найз нөхөр бөгөөд халамжлагч Шаплен нь л эцэг тэнгэр ба гэгээн сахиусны тухай сүрхий шог яриа гаргасандаа гэмшил хүлээх болно гэж тэр сэтгэв. Төдий удалгүй өнөөх муухай Робеспьер сүсэггүйчүүдийн эсрэг зарчмын нэгэн өгүүлэлдээ Шапленийг ойлгогдохуйц тодорхой заасан байв. 

	Түүнийг Николас уншаад, шүдэн завсраараа исгэрэн:

	— Хэн чадах нь биеэ авар! гэж хэлэн Терезед олигтойхон хувцаслахыг тушаагаад, түүнийг дагуулан хууль тогтоогч агсан найзынхаа гэр лүү яаран догонцон алхав.

	Гэтэл тэнд нь үнэхээр Бүгд найрамдах засгийн албан тушаалтнууд ирчихсэн эд хогшлыг нь битүүмжлэн лацдах гэж байв.

	— Иргэн албан тушаалтан Та нар чинь юу болж байна? гэж Николас хэдэрлэж «Шинэ Хелоизегийн» гар бичмэл рүү заан: — Энэ бол Жан Жакийн бэлэвсэн эхнэрийн юм. Хүндэтгэлт хөгшин чи наад амаа ангайгаач! гэж Терезед хандан, — Эдгээр яаруу иргэд болгоомж муутайн харгайгаар Их багшийн ханьд хүч хэрэглэхийг завдаж буйг эдэнд мэдүүлээд өг гэхэд Терезе сэнхрүүлсэн ёсоор давтан:

	— Би энэ гар бичмэлийн гэмт хэрэгтэн Шапленд түр өгсөн юм. Тэр харин намайг Бүгд найрамдах засгийнхаа нэгэн адил хууран мэхэлжээ гэв. 

	Албаны хүмүүсийн дотор уярав. Жан Жакийн бэлэвсэн эхнэр нь биеэрээ тэнд байж байна, гэтэл түүнийг гомдоовол Робеспьерийн хилэн толгой дээр бууж болно. Ийнхүү тэд нөгөө гар бичмэлийг гаргаж өгчээ.

	Түүнээс Николас Терезе, Шинэ Хелоизе хоёрыгоо аваад тааламжгүй Парисаас яаран гарч Плессид эгж иргэн, Бессагийн сүрэл дээвэртэй байшинд урьдынхаасаа улам ч ядуу зүдүү амьдарлаа.

	Терезе бээр Николас бууран доройтож, өөрөө чингэж тарчигдсан нь Жан Жакийн өшөө байх гэсэн ийм нэгэн битүү зөнтэй байлаа. Плессид дөнгөж буцаж ирмэгц түүний булшин дээр очив. Эх нь захисан юм чинь эндээ л байдаг байсан юм, Парист ер очих хэрэггүй байсан юм. Тэд Николас тэр хоёр дэндүү баян тарган амьдарч байтал одоо тэднийг Жан Жак булш руугаа буцааж авчирлаа. Эхнэр номхрон түүнээс уучлахыг гуйв.

	Ийнхүү тэд дахиад л Жан Жакийн гал голомт дээр амь зуулаа. Зальтай толгой Николас арга ядан доройтоход нөгөө бичиг зохиолыг олж авч чадсан нь ашгүй дээ. Одоо тэр нь энэ хайрцаг дотор байж байна. Гэвч энэ нь бага төдий тайтгаруулж байвч Николас хараал зүхэл тавьсаар билээ. Тэнэг хүн л азтай байдаг гэдэг гэж тэр хорсон өгүүлж, тийм болохоор чи л тэр азыг авчрах ёстой гэж загнана.

	Үнэхээр Терезе энэ удаа ч мөн бас л үүргээ гүйцэтгэж байх мэт болов. Цуурхал тарах нь түргэн, Мартин Катруг Эрменонвильд хараахан хүрэлцэн ирээгүй байхад, Жан Жакийн цогцсыг Парист аваачих гэнэ гэж шивэр авир ярилцав. Үүрийн туяа гийлээ бололтой. Юмыг холбон бодохдоо сүрхий Николас өнөөх цогцсыг шилжүүлэх ажил маш том гашуудлын ёслолгүй өнгөрч болохгүй, түүнд Жан Жакийн бэлэвсэн эхнэрийг оролцуулахгүй байна аа гэхэд бэрх, түүнийг орогнож буй нүхнээс нь гаргаж ирэн, хүндтэй байранд буцааж авчирна гэж сэтгэв. Чингэхэд Николас тийм ёслол дээр бэлэвсэн гэргийн хамгийн дотнын нөхөр, гэрээс биелүүлэгч нь хамт байхгүй байж болохгүй гэдгийг якобинчуудад сэнхрүүлээд өгөхөө мэднэ. Хай даа, Жон Болли дахиад мориндоо мордлоо!

	Гэвч Николас дэндүү эрт хөөрчээ. Улсын хурлын төлөөлөгч Катру ирлээ, үзлээ, буруушаалаа. Тэр нэг завхай эм биеэ үргэлж л Жан Жакийн үнэнч гэргий мөн гэж үзүүлэх гэж маяглан тэгээд бас өөрсдийн хөнөөсөн эрийнхээ булшны дэргэд тэр хар юмтайгаа ичгүүргүй аашлан тэнүүчилж явлаа. Гэтэл юу ч эс мэдэх хууль тогтоох хурал тэр эхнэрийг цогцос шилжүүлэх ёслолд урих гэж байх юм! Түүнийг хориглон зогсоох нь Мартины үүрэг байх ёстой.

	Үүний нөгөөтээгүүр Жан Жакийн амийг жигшүүртэйгээр хөнөөсөн тэр хоёрын бузар явдлыг сөхөн илрүүлэх гэхэд яг одоо бол тун ч эс зохилдоно. Тэр үед хүн амины хэрэгтнүүдийг элдвээр хаацайлж аргалан гар хүрэхгүй байсан газрын эзнийг хардан сэжиглэж байснаа санан Мартин хүйтэн инээвхийлэв. Тэр, Мартин бол өөр хийцийн хүн байлаа. Тэр бээр эдгээр муусайн новшийг мөнөөхөн их өдрийн үеэр хол байлгаж, тэдний байвал зохих балар харанхуй руу нь тууж оруулна, чингэхэд хэн ч Жан Жакийн тухай муу ам гарах ёсгүй ажээ.

	Тэд чинь тэнгэрт тэрслэгч ялт Шаплентай найзлан байсан бус уу? Тэр бүлгийн хань хамсаатан байсан бус уу? Түүний хуйвалдаан, түүний дамын наймааны тухай мэдэж байсан гэж баттай хэлж болох юм биш үү?

	Түүнээс Мартин нөгөө хоёрыг юуны өмнө сэжиг бүхий этгээд хэмээн үзсүгэй гэжээ. Тийнхүү тэдний гэр орныг нэгжин, чанд харуултайгаар гэрт нь хорих тушаал өгчээ.

	Төдий иргэн Бессагийн сүрэл дээврийн дор Бүгд найрамдах засгийн прокурор ирлээ.

	Уур нь буцалсан Николасын нүдэн дээр Шинэ Хелоизын гар бичмэлийг хайрцгийн хамт авч одон, хаалган дээр нь харуул зогсоолоо.

	Түүнээс салхитай эзгүй, хөндий байшинд байгаа Николас хорсон

	— Манай хамаг юмыг хулгайлж байна, бичиг зохиол, өнөөх хүүрийг хүртэл авах нь гэв. 

	Терезе гунигтайгаар аман дотроо:

	— "Бүх дэлхий биднийг мөрдөн мөшгөж байна" гэж Жан Жак дандаа хэлдэг байсан юм гээд санаа алдан, — Ядаж ээжийн минь булш бидэндээ үлдэж байгаа нь яамай даа хэмээн өөрийгөө тайтгаруулав. 

	Николас тэсэж чадахгүй болов бололтой. Аахилан босож Терезе рүү аймшигтайяа явж очиход эхнэр нь балмагдан хүлээн зогсож байв. Тэрээр авгайн нүүр лүү нь цохив, урьдаар баруун, дараа нь зүүн хацрыг нь тасхийтэл алгадав. 

	
ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ : БУЛШНЫ ДЭЭРЭМЧИН

	Өгүүлэх нь, энэ завсар Мартин Катру Эрменонвилийн цэцэрлэгийг шалган үзэв. Дотор уяралгүй дурсан санах өнцөг булан байсангүй, мөн эвдэж сүйтгэснийг нь харахад гуниг төрөн элдэв юм бодогдож байв. Харин тэр өөрөө сэтгэл булгилж байгаагаа дотроо хүлээсэнгүй. Үгүй, энэ бүх новш түүнд өөрт нь бол падгүй, харин Жан Жакийн сэтгэл зүрхний юмсыг тэр дүрсгүйчүүд хэмх хамх цохичихсон байгаа нь дотор эмтэрмээр юм гэж сэтгэв.

	Өгүүлэх нь, цэцэрлэгийг дахин сэлбэн сэргээх хэрэгтэй болжээ. Энэ ажлыг бэйс ноёнд л даалгавал хамгийн зөв байх... Мартин дөрвөлжин нүүрээ бүхэлд нь ярвайлган инээмсэглэв. Учир нь иргэн Жирарден маань гэнэт дахин бэйс ноён болчихжээ.

	Ер нь Фернандыг Парист шилжүүлсэн ба гагцхүү өвгөн Жирарден л Эрменонвильд байгааг Катру Санлид байхдаа сая олж мэджээ. Үүнд тэр дотроо гаслав. Тэр бээр шүүхийн мөрдөн байцаалтыг зогсоо гэснээс бус эцэг хүү хоёр Жирарденийг суллан тавихыг тушаасангүй нь тэдэнд тэр өөрийн биеэр үүнийг мэдэгдэх гэсэндээ л тэгжээ. Одоо тэр шилтгээн рүү явж байхдаа өөрийнхөө эзэн ноён агсан түүнтэй эн тэнцүү хүний байдлаар уулзана, тэр ч байтугай түүнд өршөөл үзүүлснийг Бүгд найрамдах засгийн төлөөлөгчийн хувьд албан ёсоор хүндтэй мэдэгдэх болно гэж бодохоос баяртай байлаа. 

	Харин энэхүү бахдам мөч болох үед төвөгтэй нэгэн зүйл гарч иржээ. Тэр бээр цаазаар авах ялыг Бүгд найрамдах засгийн генерал болон дээд тушаалын бусад албан хаагчдад нэгэн шөнө унтах ор буюу нэгэн аяга хоол аль гэж байгаа юм шиг огт энгийн байдлаар мэдэгддэг байтал харин бэйсэд Жан Жакийн цогцсыг малтаж гарган эндээс зайлуулахыг мэдэгдэх нь ер тийм амаргүй санагдав. Бэйс бол талийгаачийн булшийг ганц тэр л харж хамгаалах эрхтэй гэдэгт бат итгэсэн байв.

	Түүнээс Мартиныг шилтгээнд хүрч очиход Жирарден орондоо хүч тэнхэлгүй, эцэж турчихсан хэвтэж байлаа. Тэр зэрлэгүүд Франц улсын хамгийн нандин орон болсон Эрменонвилийн цэцэрлэг, Жан Жакийн цэцэрлэгийг ч гэмтээлгүй орхиж эс чадсаныг тэр ойлгож ядав. Тийнхүү эвдэж сүйтгэснийг нь харахаар ухасхийн гарав. Гэвч нүд халтиран хэдхэн алхаад буцлаа. Энэ завсар тэр бээр балар хэлмэгдлийн үед Санли хотын даргын тушаалаар өрөвдөлтэй гав ганцаар байсан бөгөөд дөнгөж саяхан хотын даргыг баривчлагдсаны дараа түүн дээр үнэнч Герберийг нь арайхийн оруулдаг болсон юм. Зоригтой өвгөн цэрэг Жирарден тэр бээр амиа хорлочихъё гэж үнэхээр бодож байсан үе бий, тийм үед биеэ аврахын тулд тэр Шинэ Хелоизыг байн байн шүүрэн авч амиа хорлохоос сэргийлсэн Жан Жакийн чанд захиаг уншиж байв. 

	Түүнээс төлөөлөгч Катру ирээд орж уулзах гэж байна гэхэд тэр жигтэй эмээн цочив. Бүүр хүүхэд байхаасаа тэрсүү бослогоч бөгөөд өөрийн нь дайсан байсан өнөөх хархүү Катру лав заагдсан ялыг мэдэгдэх гэж иржээ гэж бодмогц урьд нь мөрөөдөж байсан үхлээсээ гэнэт сүйд болтлоо айлаа.

	Гэвч тэр даруй биеэ барин, Хастенбекийн байлдааны баатруудын нэг, яг цэрэг эр болж орхив. Тийн эртний гүн ухаантан Сократ, Сенека нарыг эр зоригийг тэтгэн дэмж хэмээн урин дуудаад, тамир нь тасран чичирч, муу мэдээ авчирч буй элчийг нэр төртэй угтахаар сайхан хувцаслав.

	Тэндээс Бүгд найрамдах засгийн албаны төлөөлөгчийг хүндэтгэлтэй жихүүн царайгаар яг л Эрменонвилийн эзний байдлаар угтан өөдөөс нь эгц харж:

	— Иргэн хууль тогтоогч, та над ямар муу мэдээ авчрав даа? гэж асуулаа. 

	Мартин бээр энэ өндөр настай эрийг хуульд заасны дагуу чи гэж дуудах зүрх хүрсэнгүй.

	— Таны үнэнчид эргэлзэн сэжиглэх зүйл байхгүй учрыг би танд мэдэгдэхээр ирсэндээ баяртай байна гэж тэр албархуу дуугаран: — Би харуулын цэргүүдийг буцаах ба таны эд агуурсыг битүүмжилсэн лацыг авч хаях тухай тушаал өгсөн гэхэд Жирарден:

	— Баярлалаа, эрхэм ээ гэв.

	Мартин үргэлжлүүлэн:

	— Санлигаас ирсэн хэдэн иргэн хэт эх оронч үзэл гарган танай цэцэрлэг дэх зарим хөшөө баримлын учрыг ололгүй гэмтээсэн гэж бидний сонорт хүрсэн билээ. Бүгд найрамдах засаг харамсаж байна, нэн ялангуяа энэ явдал Жан Жакийн өөрийн нь булшны орчинд болсон нь нэн харамсалтай юм. Бүгд найрамдах засаг буруутай этгээдэд сануулж хэлсэн, танд бол учруулсан хохирлыг нөхөн төлөх болно гээд дотночилсон байдлаар үгээ төгсгөн, — Та хүсвэл сэргээн засах ажлыг та өөрөө харж шалгаж байж болох юм гэхэд Жирарден бас дахин:

	— Баярлалаа, эрхэм ээ гэв.

	Харин одоо тэр цаашид тэсэж чадалгүй, хоолой нь зангиран,

	— Ингэхэд одоо миний хүү юу болох бол? гэхэд Мартин бараг гэмшин, арай түргэдэв үү гэмээр:

	— Мэдээжийн хэрэг, Фернанд суллагдана гэлээ. 

	Бэйс ноён амьдралаа тийм саруул гэгээн болно чинээ огт санаагүй билээ. Мөр цээж нь хөнгөрч, дотор нь онгойжээ. Энэхүү баяр баясгалан авчрагч таагүй хүнийг бараг тэвэрч авмаар байлаа.

	Мартин түүнд сэтгэлийн үгээ хэлэх чөлөө гаргасангүй. Өөрийгөө эмзэг зантай гэж бодуулахгүйн тулд шууд гуравдугаар, хэцүүхэн мэдээндээ орж:

	— Та ойлгоно байх аа, Бүгд найрамдах засаг Жан Жакийн цогцсыг цаашид дахин аюулд учруулахгүйг бодож байна. Тийнхүү эл нандин зүйлийг шууд өөрийнхөө хамгаалалд авах гэж байна гэв.

	Бэйстэн гэнэт цэнгэл жаргалаа хагацсан мэт мэгдэн шүлсээ залгиж, дорогш сууж:

	— Юу болох нь тэр вэ? гэж арай ядан асуув.

	Мартины магнай дээр улаан толбо тодров. Энэ явдал бэйсэд ийм хүнд тусна гэж тэр арай бодсонгүй билээ. Сахилга журмаар бас л сулавтар хэт зөөлөн сэтгэлт тэр бээр энэ өвгөнд хэрэгт холбогдолгүй болсныг нь болон өнөөх шарилыг малтаж авах явдлыг албан журмаар мэдэгдэх байжээ. Вандейд хамгийн хүнд нөхцөлд байхдаа тэр гагцхүү оюун ухааны хууль болох ганц хуульд л захирагдан ажил үйлээ явуулж байсан атал энэ балай Эрменонвильд дөнгөж буцаж ирмэгцээ үеэ өнгөрөөсөн этгээдийг зохицуулах гэж уян сэтгэлд автагдав.

	Тийнхүү толгойгоо өлсхийн:

	— Шарилыг Пантеонд аваачна! гэж дуугаа захирангуй чангаруулав. 

	Нүдэнд нь хуучин шинэ хоёр Мартин ээлжлэн харагдсан Жирарден гуниглан:

	— Мартин, та намайг ингэж болохгүй! Намайг цаазын тавцанд аваад явагтун, харин Жан Жакийг энд байлга! гээд суудлаас босон: — Би Танд ийм гэмт хэрэг үйлдэхийг хориглоно! гэж өгүүлэн таягаараа өөдөөс нь заав.

	Мартин бараг өрөвдсөн янзтай хайхрамжгүйгээр:

	— Сүүлийн үеийн хурдан өөрчлөлт таныг тэнцвэр алдуулжээ. Би Таныг уучилъя. Харин та битгий мартаарай, та иргэн Катрутай ярьж байгаа юм биш шүү, тантай Бүгд найрамдах засаг ярьж байна гээд хүүхэд шиг болчихсон өвгөнд тачаадан байж, — Та ухаарахыг бод. Ард түмэн нь Жан Жакийг гэх эрхтэй бөгөөд Жан Жак ч ард түмний талархлыг гэх эрхтэй юм. Жан Жак бол чинийх биш шүү, өвгөөн, Жан Жак бол Бүгд найрамдах засгийнх гэв.

	Сүүлийн долоо хоногт үзсэн зовлон нь түүний алдаа эндэл, хий дэмий байсны нь үр гэж бодсон билээ. Гэтэл хувь заяаны тавилангаар буй болж байх нэн эмээлт тийм шийтгэл одоо л хүрч ирлээ.

	Тэр бээр тохитой томоотой байя гэж сэтгэн, дотроо: «Энэ хархүү ийм залуухан, ийм хорон үгтэй, инээд хүрмээр гурван өнгийн ороолт ороон, өдтэй бүрх малгай өмсөж булшны хулгайчийн янз гаргаж байх, тэгээд бас юу хийж байгаагаа мэдэхгүй шал тэнэг шүү. Гэхдээ Жан Жакийг уншсан шүү дээ. Жан Жакийн хувьд муу юм хийж байгааг нь өөрт нь ойлгуулах тийм үг байх ёстой доо» гэж бодов.

	— Та ойлгооч дээ гэж тэр гуйж, тушааж: — Жан Жак өөрөө цогцсоо энд, байгалийн хормой дээр нойрсуулахыг хүссэн юм. Autos epha, тэр өөрөө яг энэ үгээ миний нүүрэн дээр хэлсэн юм. Харанхуй байшин дотор биш, харин огторгуй, гэгээн гэрлийн доор нойрсож байх гэсэн болно. Энэ бол Жан Жакийн эцсийн гэрээс байсан юм гэж Жирарден хурдан шамдан ярив. 

	Энэ залуу эрийг, булшны хулгайчийг түүний сэдэж буй аймшигт бодлоос нь ядаж болиулъя гэж тэвдэн саналаа.

	Өгүүлэх нь, Жирарден бээр тэр этгээдийн өмнө бууж өгөх ёстой болжээ. Тэр тэнэг, хөөргөн, эрээн мяраан хээнцэр эрийн өмнө, эртний Приам Гекторын хүүрийг авахын тул Ахиллесын өмнө бууж өгсөн шиг бууж өгөх ёстой болжээ.

	— Та Жан Жакийг энд байлгаач дээ. Түүн рүү гар битгий далайгаач! Энд нь орхиоч дээ! гэж тэр аяархан дуугаар өгүүлээд өвдөг сөхрөх гэсэн боловч чадал нь хүрсэнгүй.

	Мартин энэ амтгүй жүжигт залхлаа. Эл хөгшин тэнэгийг аргадахаас өөр чухал ажил түүнд бий.

	— За, сайн сууж байгаарай, иргэн Жирарден гэж тэр өгүүлээд гарч одов.

	Түүнээс Фернандыг суллан тавихыг урьд бодсончлон өөрийн биеэр мэдэгдэх үү, яах вэ гэж тэр өөрөө өөрөөсөө асуув. Гурав хоноод тэр дайны талбарт очих ёстой, гүйцэтгэх ажил тоймгүй их, хувийн аяг аашийг даган цаг гарздаж болох уу?

	Энэ бол зөвхөн аяг ааш төдий биш байв. Багын хачин найзтайгаа маргалдан хүүрнэлдэх бүр, сэтгэл догдлуулсан зүйлдээ тодорхой үг олж авдаг бөгөөд үүнээс түүний үүрэг нь илэрхий болдог байсан юм.

	Тийнхүү тэр Ла Бурб гянданд очлоо.

	Түүнээс төлөөлөгч Катру гэгч ирээд уулзъя гэж байна гэхэд Фернанд давхийв. Мартин түүний суллагдсаныг нь хэлэх үү? Эсвэл улсын сайн сайхан үйлс түүнийг хороохыг шаардаж буйг Бүгд найрамдах засгийн учирзүйн үүднээс нотлох гэж байна уу?

	Өгүүлэх нь, өдрийн цагт хүнгүй байх үед танхим том ханхай харагдаж байлаа. Нэгэн ширээнээ зузаан Мартин сууж байв. Гурван өнгийн тууз мөрөвчилж, өдтэй малгайгаа өмнөх ширээн дээрээ тавьжээ. Тэр бээр мөн даруй:

	— Би чамд чиний суллагдсаныг мэдэгдэх гэж ирлээ, гэхэд Фернанд, 

	— Чиний ингэж мэрийсэн чинь сайн байна гэв.

	Харин тэр бээр одоо ингээд маш чухал тайлбар яриа эхэлнэ гэж мэдэж байв. Үгүй, хэлэх үгээр үл барам дуугарах дуу нь хүртэл, ярианы өчүүхэн өнгө аяс нэг бүр нь чухал байв. Чингээд Фернанд үгээр ч тэр, дуугүй байхаар ч тэр, худал хэлэхгүй, дохиогоор ч, царайгаар ч юуг гоёж янзлахгүй гэж сэтгэв. Түүний одоо хүртэлх бүх амьдралын оргил нь яг энэ яриа болно гэж дотор нь бодогдов. Одоо тэр Мартины өмнө найз дайсныхаа өмнө, ард түмний төлөөлөгчийн өмнө биеэ цагаатгах ёстой байв. Түүний энэ суллагдаж байгаа нь өршөөл үзүүлсэн явдал биш харин түүний эрх гэдгийг нотлох хэрэгтэй. 

	Тэр бээр сул дорой байсан удаа ч бий, тэр өөрийнхөө төөрөгдөл, сул байснаа хүлээхэд бэлхэн, гэвч түүнийгээ даван туулж үнэнчээ нотолсон. Лут их сорилтын үед үхлийн өмнө ч хүртэл өөрийн хувь заяандаа гомдож гаслахгүй, яалаа ч гэсэн түүнд бүх бие сэтгэлээрээ Бүгд найрамдах засагт үнэнч байна гэж шүд зууж байсан.

	Тэгтэл Мартин шуудхан:

	— Чи ч хилс хэрэгт оров гэж бод оо биз, тийм үү? гэхэд Фернанд хариуд нь:

	— Зарим хүн намайг сэжиглэж байсныг би ойлгож байна гээд дуугүй байж эс чадан: — Тэгэхдээ ер нь миний юу гэж бодох нь хамаагүй юм биш үү дээ? гэвэл,

	— Хамаагүй ч биш шүү! гэж сургахын хамт Мартин мэтгэн: — Чи хилс хэрэгт холбогдсон гэж үзэж байгаа бол буруутай байж таарна гэхэд Фернанд: — Би хилс хэрэгт холбогдоогүй гэж шударга хариулав.

	Мартин саарсангүй.

	— Ийм хамгийн хэцүү цаг үед хувь хүний эрх, нийгмийн эрхийн ард орох ёстой юм. Чи үүнийг зөвшөөрөх үү? гэхэд,

	— Би зөвшөөрнө гэж Фернанд тэвчээртэй хариулав.

	— Энэ чинь тун аятайхан байна гэж Мартин егөөдөөд, — Чи бол, Людовикийг алахад тэг гэж саналаа өгөх байсан уу? Тэдгээр ноомойчуудыг тонилгоход саналаа өгөх байсан уу? гэхэд Фернанд:

	— Би мэдэхгүй байна, үгүй гэх байсан байх аа гэж тэр зөвшөөрөв.

	— За тэр дээ! гэж Мартин ялан дийлсэн янзтай хэлээд суудлаасаа босон харайж, хоосон ширээнүүдийн хоорондуур алхлан, — Хувьсгалыг хагас хийж буй хүн бол өөртөө болон Бүгд найрамдах улсад булшны нүх малтаж байгаа хэрэг. Хэ, та нар ч дээ энэ боловсролтнууд уу! гэж дуу нь чангаран, — Зөөлөн сэтгэлтнүүд та нар уу! Та нар хувьсгал хийе гэцгээсэн, гэвч зөвхөн хагас хийх гэцгээв. Чингээд мөхөх үү, сэхэх үү гэдэг асуудал тулгарч, хатуу чанга загнаж айлгах, чангалах чухал болоод ирэхтэй зэрэг та нар айж сандран, өөрийнхөө тэнэг «нигүүлсэнгүйн» араар нуугдацгаасан билээ. Та нарыг дагасан бол Бүгд найрамдах засаг сөнөн нурсан байх байв. Та нар урвагчид шүү! гэхэд дуу нь өрөө дүүрэн цуурайтсан бөгөөд тэрээр толгойгоо Фернандын зүг духасхийлгэв.

	Фернанд намуун байх гэж улайв. Түүний хэлж буй үгэнд үнэний хувьд ч байсан шүү. Тэр бээр цагтаа жирондчуудын хувь заяаг яах тухай эргэцүүлэн бодолхийлэхэд өөрөө иймэрхүү сэтгэгдэлтэй байж билээ.

	— Би урвагч юм бол чи яах гэж намайг суллаж байгаа юм бэ? гэж тэр тайван асуув. 

	Энэ нь үнэн бодитой хариу биш байлаа. Гэвч Мартин өөрийг нь ойлголоо гэдгийг тэр мэдэв.

	Мартин яг үнэхээр ойлгожээ. Мөн тэр бээр ярьж буй зүйлээсээ хазайн, арай намжуу дуугаар:

	— Бидний бодлыг чи ойлгохгүй гэдгийг би чамд сэнхрүүлэх гэж арван зургаан жил оролдсон. Чи уг сурвалжаасаа болж ард түмнийг ойлгодоггүй, чи ойлгож ч чадахгүй. Дээдэс та нар эс ойлгох учир юм бүхнийг хагас хийнэ, тэгэхээр тэр нь цөм буруу болдог гэв.

	Түүнээс, өөр нэгэн удаа ярьж байснаа санаад, Фернандын урд ташаа тулан зогсож: 

	— Би нэгэн хуулийн төсөл боловсруулсан шүү дээ гэж тэр яриагаа өөрчлөлгүй, ажил хэрэгч бөгөөд мөн хөөрөнгүй шиг, — Колонийн оронд боолчлолыг устгах тухай хууль даа. Хууль тогтоох хурал түүнийг баталсан. Боолын ёс устсан, ямар ч саад тотгоргүй устсан гэв.

	Фернанд баярлавал зохих байв. Тэр баярласангүй, дотроо уурсахаас өөр юү ч эс мэдрэв. 

	Гэтэл Мартин өөдөөс нь харан энд зогсон үг өдөж:

	— Чи болон чиний тэр боловсролтонгуудын чадахгүй зогсчихсон тэр хэргийг би биелүүлчихсэн шүү дээ гэв. 

	Энэ үнэхээр тийм байжээ! Мартин ажиллаж байхад тэд зөвхөн ам хэлээр ярьж байсан. Гэтэл боолын ёсыг устгажээ.

	Харин ийм болсонд нь Фернандын дургүй нь хүрчээ. Мартины ийнхүү хүдэр, хэгжүүн зогсож, эрүүл саруул атлаа доогтой ярих энэ бүгд цөм дургүйг нь хүргэн уурсуулж байлаа. Чулуун Жан Жак том хүнхэр нүдээрээ дээрээс нь ширтэн Мартиныг зөвтгөн, эх оронч сургамж үг «Эрх чөлөөт хүн эрх чөлөөгөө алдсан ч эрх чөлөөнд хайртай» гэх мэт бардам олон дэмий үг хана туурганаас зурайн сэтгэл санаанд шигэн Мартиныг зөвтгөж байв.

	Фернанд ууртаа аахилж, эзний хүү болон хувирч нөгөө мухлагийн авгайн хүү эзний хүүгээр даажигнан урдаас нь хэлээ гаргахад Фернанд удаан тэсвэрлэж эс чадан, түүнийг дооглон инээвхийлэх дөрвөлжин нүүр лүү нь цохих байх гэж байх мэт болов.

	Тэр бээр биеэ тас барив. Мартины зөв, хэчнээн хэцүү байвч түүнийг зөвтгөх ёстой. Тийнхүү гүнзгий амьсгалан «Мартин, чи сайн бөгөөд чухал юм хийжээ» гэж хэлэхэд нь дуунд нь дотно аяс сонстов.

	Ийм үг хэлэхийн тул хэчнээн их чармайх ёстой байсныг нөгөө нь дотроо мэдэн, түүнд тун дотно санагдан ямар нэг нөхөрсөг юм хэлэх сэн гэж сэтгэв.

	Гэвч тэр нь бүгд найрамдах засагч, уярангуй сэтгэлтэн биш билээ.

	— Бас нэг юм бий гэж тэр өгүүлэв. — Чи юу ч дуулаагүй байх аа, зарим хэт даврагсад Эрменонвильд очиж сүйтгэсэн. Үгүй, үгүй, аавд чинь гэм хийгээгүй гэж тэр Фернандын сүрхий цочсон царайг ажиглаад дуугаа зөөлрүүлэн, — Харин тэр сүйтгэсэн хэрэг нь аль хэзээний цаг нь болсон нэгэн явдлын талаар Робеспьерийн шийдвэрийг гаргахад хүргэлээ. Бид Жан Жакийн цогцсыг Пантеонд шилжүүлэх гэж байгаа шүү дээ гэв.

	Фернанд Эрменонвилиэ өрөвдөн, энэ явдал эцэгт нь ямар хүнд ширүүн болохыг санав. Гэвч тэр хөмсгөө буулган дуугүй өнгөрөв.

	Энэ нь Мартинд аягүй санагдлаа. Жаахан эвгүйрхэн байж тэр:

	— Би чамайг одоо Эрменонвильд очно гэж бодож байна. Чи Парист байсан нь дээр гэвэл би чамд тусгай зөвшөөрөл олгуулъя гэхэд Фернанд дуугүй байсаар тул, бараг л гуйх мэт эелдгээр үргэлжлүүлэн: — Чи юм хэлээч дээ! Яах саналтай байна? гэв.

	Түүнээс Фернанд гэнэт шийдвэрлэн, одоо хүртэл хэнд ч мэдэгдээгүй байсан зүйлээ түүнд хэллээ.

	— Би цэрэгт явъя гэж саналаа өгсөн, гэвч намайг тэд аваагүй юм гэв.

	Мартины дотор хирдхийв. Харин тэгэхдээ нүд ирмэх зуур шүү. Тэр бээр нөгөөгийнхөө хазгар хөлийг хараад: «Тэдний зөв байжээ!» гэж бодсоноо бас «Ийм урьд үеийн үлдэгдэл ардын армид ороод юу хийх юм бэ?» гэж сэтгэв. Тэгээд,

	— Нэгэн тогтоол байдаг юм. Үеэ өнгөрөөсөн этгээдийг тустай гэж үзвэл Бүгд найрамдах засгийн албанд авч ажиллуулж болно гэсэн тогтоол бий гэв.

	— Тэр чинь тэгвэл... гээд Фернанд өөдөөс нь харан: — Би дахиад саналаа өгвөл чи над тусална гэсэн үг үү? гэв.

	Мартин түр зуур юм бодсоноо ташрамын үг болгохыг мэрийн:

	— Би хэд хоногоос Сен Жюстийн хамт Рейний цэрэгт комиссараар очно гэв. 

	Фернандын ухаалаг туранхай царайд түүний сэтгэлийн хөдлөл тод тусан, найзыгаа өндөр тушаалд дэвшсэнд баярласан найзынхаа төлөө айж байгаа нь илрэв.

	— Энэ чинь лут хэрэг гэж тэр дуу алдаад басхүү дотночлон, — Харин аюултай явдал даа гэж нэмэн хэлэв.

	Мартин энэ тухай юм дурссангүй. 

	— Чамайг би Рейний цэрэгт ажилд оруулчихад болохгүй гэх газаргүй. Тэгж би чадна гэж тэр ихэд халуунаар өгүүлэн: — Би фронтод явахаасаа өмнө зохих зааврыг нь өгье гэж үгээ дуусгав.

	Түүнээс тэр бээр найзынхаа сэтгэлийг хөдөлгөснөө ажиж мэдээд дуугаа саан:

	— Юу ч атугай чи нэг хэсэг хүлээх байх л даа. Чиний тэнд юу хийж болохыг мэдэж автлаа би чамайг фронтод аваачихгүй гэв.

	Аз дайрав гэж баярласандаа царай улайсан Фернанд юм хэлж чадахгүй байв. Мартин бээр өөрийнхөө сэтгэлийг хөдөлснийг мэдэгдэхгүй гэж тохуурхан:

	— Бид чамайг фронт дээр чанд харгалзана шүү, харин битгий гомдоорой гэхэд Фернанд баясгалантайгаар:

	— Та нар эндээс илүү чанд байлгах ч гэж бараг үгүй биз дээ гээд: — Мартин, би чамд баярлалаа гэв.

	
АРАВДУГААР БҮЛЭГ : ЭРМЕНОНВИЛЬ ЭЗГҮЙРЭВ

	Өгүүлэх нь, Фернанд урьдчилан хэнд ч мэдэгдэлгүй Эрменонвильд хүрч очив. Сүйтгэн бусниулсан цэцэрлэг дундуур явж, эвдэрхий хөшөөг үзэж, нураасан гүн ухааны сүм өөд өгсөн очив. Нэгэн унасан чулуун багана дээр эв муутайхан суугаад нуур цэцэрлэгийг харж байхдаа, сайхан тордсон энэ цэцэрлэг ямар хурдан муудсаныг гайхлаа. Мод бут өвс хамаа намаагүй урган замыг лууль бүрхжээ.

	Тэндээс Фернандын санаанд тэрсүүд бодол сэм үүсэж ирлээ. Одоо цэцэрлэгийг тордох хүнгүй, «балар ой», «цөл говь» нь зохиомол хиймэл биш, барилга байшин нь эвдэрч нуран, лууль шарилж битүү ургасан байхад Эрменонвиль нь түүний сэтгэл, оюуныг илүү гүнзгий эзэмдэх мэт болов. Жан Жак өөрөө Америкийн уудам тал, зах хязгааргүй ой хөвчийг мэддэг байсан бол Эрменонвилийн гилгэр гоёмол «байгалийг» өөр нүдээр харах байсан биз ээ. Ер нь Жан Жак бээр Америкийг мэдэлгүй байсаар хувьсгалтай золгосон бол өөр ч байгаль эрэх байсан байж болно.

	Түүнээс Фернанд өөрийнхөө ойн цоорхой руу оров. Бут харгана битүү ургачихжээ. Цуурайг сонсмоор санагдсангүй. Тэр нэгэн өдөр их багшийн хамт энд ирж хоёулаа уралдан цуурай гаргаж байсан билээ. Жан Жак тэгэхэд «Эрх чөлөө, тэгш эрх» гэж хашхиран, түүний цуурай нь бүдэг, тасалдсан, аймаар сонстож байсан билээ.

	Түүнээс тэр шилтгээний зүг чиглэн алхтал, хийлийн нарийн дуу сонстоход түүний зүг одов. Гэнэт цочин зогтусав. Тэнд нь Жан Жак зогсон хийл тоглож байлаа.

	Тийм ээ, Гербер эрхэм дундаж насны хүн атлаа хэтэрхий эрт хөгширсөн бөгөөд их багштай жигтэй адил төсөөтэй болжээ.

	— Фернанд аа, Фернанд минь ээ! гэж тэр дуудан, — Би таныг тэвэрье, болох уу? гэж өгүүлээд хийлээ хажуудаа аятайхан тавин Фернандыг тэврэв.

	Түүнээс эвдэн бусниулсан цэцэрлэг дундуур хоёулаа алхахдаа Гербер,

	— Тэр зэрлэгүүдийн сүйтгэж байхыг яаж ч чадахгүй харж зогсохоос өөр аргагүй байхдаа би гүн ухааны нэгэн хилэнд автагдлаа. Гэвч хожим нь Жан Жакийн хэлсэнчлэн хүнд, хүний үнэргүй зан гаргаж болох үе тохиолддог юм гэснийг санасан бөгөөд Санлигаас ирсэн тэр хүмүүс ч тийм нэг үед төөрөн орчихсон этгээдүүд байсан ажээ гэж учирлав.

	Фернанд цэцэрлэг рүү дохин:

	— Миний эцэг энэ бүхнийг хэрхэн хүлцэн хүлээгээ бол? гэхэд Гербер эрхэм:

	— Анхандаа ч тэр давахгүй байх гэмээр байсан юм. Харин одоо бол тэр номхорчээ, харин арай хэт номхорч гэмээр байна. Их доройтсон, царайг нь та харахдаа битгий айгаарай гэв.

	Түүнээс гүн ухаандаа эргэж орон ийн өгүүлрүүн:

	— Энэ завсар болсон үйл хэргийн явц нь бүхий л бодож сэддэг хүнд: хүн чанарыг хүн төрөлхтөнд цус урсгахгүйгээр сургаж үл болно гэдгийг ad oculos, нэн тодорхой үзүүлэх ёстой байлаа. Хэдийгээр би өөрийн Жан Жакаас, өөрийн Лукрецээс хувийнхаа туршлагын тухай дуугүй байх ёстойг мэдэх боловч Парисын засгийн газрын дураар аашилж байхыг унших бүрдээ хор шар хөдлөн дэлбэрэх шахах юм, чингэхэд толгой минь "за" гэж байх газар зөрүүд зүрх минь "үгүй" гэх юм. Харин ч гэж тэр санаа алдан үгээ төгсгөж, — Намайг цуг хий үйлд гэж шаардахгүй юм. Үл үйлдэлцэх хүн азтай байна гэв.

	Өгүүлэх нь, нуурын зүгээс Жан Жакийн булш улиангар дунд цайран харагдаж байв. Гербер эрхэм түүнийг хараад сэтгэл хорсон, басамжилж:

	— Вольтерчууд гэж нэг сэхээгүй хүдэх хэдэн юм хүний бүтээл нь чухал болохоос биш оюун санаа, ялангуяа бие цогцос нь бол бүүр ч хамаагүй гэх гэж байна. Би бол их хүнтэй холбогдол бүхий юм бүхэн нандин, гишгэсэн зам, дэргэдүүр нь явдаг байсан мод цөм нандин гэж хэлнэ. Чингэхэд түүний цогцос нойрсож буй газар бол гурвантаа ариун нандин ажгуу. Жан Жакийн булшийг уудлан хоослох гэж буй тэр хүмүүс бол хүний нүүр харах гавьяагүй юм. Бусад муу явдлыг нь бол түүх уучилж магадгүй юм, харин үхсэн хүнийг булшнаас нь малтаж гаргах юм бол зэрлэгүүдийн дансанд үүрд бичигдэх болно гэв.

	Фернанд ажил хэрэгчээр:

	— Энд юу болох гэж байгааг миний аав мэдэх үү? гэвэл Гербер эрхэм:

	— Бэйс ноён шарилыг малтан гаргахаас өмнө Эрменонвилиэс зайлж одохоор шийдсэн байна билээ. Энд дахин буцаж ирэхгүй гэж байна билээ гэж мэдэгдэв. 

	Түүнээс тэд нуурын хөвөөнд хүрч очлоо. Гербер эрхэм хараахан хоослоогүй байгаа булшийг гүнээ бишрэн харж:

	— Энд Лукрецээс хойш ертөнцөд төрсөн хамгийн агуу хүн нойрсож байна гэж хэлээд, — Лукрецийн багшдаа зориулсан магтаалыг чин сэтгэлээсээ 

	 

	«Аж төрөхийн гэгээн хишгийн гэрэлт бамбарыг 

	Анх харанхуй ба шөнөөс өндөрт өргөж чадсан мөнхийн их багш 

	Тандаа сүслэн биширч мөргөх нь:

	Миний амьдралын утга, таны алтан зарлиг

	Миний сүнсний ганц тэжээл буюу 

	 

	гэж уншаад, — Миний зүрх хөөрчихжээ, уучлаарай. Өдий болтол таны аав ноёноос өөр үг солих хүн над олдоогүй шүү гэхэд Фернанд түүний гарыг атгав.

	Чингээд тэр түүнийг эцэгтэйгээ уулзахад бэлтгэ гэв. Гербер явж, Фернанд ганцаараа бага арлын зүг завиар сэлэн одов.

	Тэнд сэтгэл хөдлөх нь сүрхий биш байлаа. Урьд нь элдэв үзэгдэл саруул буюу балар мөрөөдөл, өрнүүн тэмүүлэлд автан олонтоо зогсож, сөгдөж байсан тэр газраа одоо жигтэй хүйтэн царайтай байв. Герберийн эрхэм чухаг бишрэл түүний хувьд алга болжээ.

	Түүнээс Фернандыг шилтгээнд ирэхэд эцэг нь боссон байлаа. Тэр бээр хүүтэйгээ хэвтэрт байж уулзахгүй гэж боджээ. Хүүгээ тэврэн аваад

	— Хүү минь! Фернанд минь! гэж тэр нарийн дуутай болсон хоолойгоор мэндлэн: — Чамтайгаа ингэж уулздаг юм аа! Эрменонвильд шүү, тэгээд! Тэгээд бас чөлөөтэй дураараа шүү! Чиний иргэний үнэмлэх чинь бий биз дээ? гэж эмээсхийн асуув.

	Фернанд хэдийгээр Герберээс сонсож мэдсэн боловч, эцгийнхээ ядарч турсан, түүний чичирч байхыг хараад айн түгшив. Яаран дахин хэвт гэж ятгаж, зарцыг гарган, өөрөө хувцсыг нь тайлж туслав.

	Азтай учралд сэтгэл нь хөдөлсөндөө Жирарден ядарсан байлаа. Нүдээ анин нэлээд удаан хэвтэж байснаа сая 

	— Чи их зүдрэв үү? гэхэд нь Фернанд орны дэргэд суун:

	— Заримдаа ч хүнд л байлаа гэж хариулав. 

	Жирарден нүдээ аниастай хэвээр:

	— Би айхавтар үеэс хөдөлмөрөөр мултрах гэж оролдлоо. Бүх нийтийн хүсэл эрмэлзлийн тухай найрууллаа би зарчмын сурах бичиг болгож засамжлав гээд тэр нүдээ нээн жаахан өндийж, — Чамд би зарим газраас нь уншиж өгнө. Гэхдээ өнөөдөр биш ээ. Дахин уулзсаны маань баяр хөөр намайг сүрхий тамирдуулжээ гэж хэлэн инээмсэглээд дахин хэвтэж, — Цэрэг хүн тэгж болж болохгүй л дээ, мэдээж гэж өгүүлээд нүдээ анин унтаж орхив.

	
АРВАН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : МАРГААШ, НӨГӨӨДӨР, ЕР БҮХ НАСАН ТУРШИЙН

	Өгүүлэх нь, хоёр цагийн дараа Жильберта хүрч ирэв. Фернандыг тэр хүлээсэн бөгөөд амьдралдаа тэр хэзээ ч ингэж хүлээж үзээгүй юм.

	Тийнхүү тэр хоёр өөд өөдөөсөө харан, ер анх удаа уулзаж байх мэт бие биеийг ширтэн зогсов.

	Эрд нь бол бохир нүх, газрын гүнээс дуу сонстсоноос хойш хүүхний дүр байдал өөр санагдах болжээ. Тэрхүү дуугарсан дуу нь эрийн сэтгэлд Жильбертагийн яруу хийсвэр дүрийг тогтоожээ. Гэтэл одоо өмнө нь өнөөх амьд Жильберта, анхнаасаа мэдэх Жильберта, бас мөрөөдөлд нь оршигч боловч харин огт өөр, их л бодитой найдвартай тариачны маягаар хувцасласан энгийн мөртөө ёстой л амь тэжээх талх мэт дур татам Жильберта зогсож байлаа.

	Харин тэр өөрөө бол хүүхний санаснаас өөр байв. Нарийхан туранхай бие, нүүр царай нь муухай ч юм шиг боловч хал үзэж, хашир таньсан янзтай байх байжээ.

	Түүнээс тэр хоёр тэврэлдсэнгүй харин маш удаан гар барив. Фернанд уруулдаа урьдаар нэгийг нь дараа нь нөгөөг нь алгуур хүргэн хүүхний арчилж засаагүй гарыг үнсэв.

	Төчнөөн зүйлийн бэрхшээлийн дараа сая уулзсан тэр хоёр зөвхөн ердийн хэдхэн үг солилцож байв. Хүүхэн түүнийг харин ч санаснаас дээр харагдаж байна, гагцхүү үлэмж туранхай байх тул дахин таргалуулах гэж ихээхэн эрмэлзэнэ гэв. Эрэгтэй нь, ааш зан улам яхир болж буй гагц өвөг эцгийн хамт энэ Латурт амьдрахад тун амаргүй байгаа биз гэж хүүхнээс асуув. Тэр хоёрын ярилцаж буй яриа алгуур удаан, хүнд хөшүүн байх мэт боловч өөрсдөд нь бол тийм биш билээ.

	Түүнээс хэд хоносны дараа иргэн Жан Жак Руссогийн шарилыг Мессидор сарын арван найманд малтан гаргаж, гашуудлын их ёслолыг хоринд Парист явуулна хэмээн зарлажээ.

	Тэндээс Фернанд Мессидор сарын хорин гурванд Рейн мөрний цэргийн штабт хүрэлцэн очсон байх тухай зарлан хүлээн авчээ.

	Түүний фронтод явах болсноо эн тэргүүнээ мэдэгдсэн хүн бол Гербер эрхэм байв. Тэр бээр царай нь хувьсхийсэн боловч, зоригтойгоор:

	— Зэрлэгүүдийн талд таны байлдах гэж шийдвэрлэснийг би ойлгож байна. Иргэн Робеспьерийн галзуу дүр миний санаанд орох бүр дотор сэтгэл: «Шулам, чи эндээс зайл!» гэж хилэгнэдэг юм. Харин Жан Жакийн хэчнээн үгийг тэр эш татаж чадахыг нь бодохоороо: «Шулам, чи миний энд бай» гэж гуйдаг юм гэв.

	Тэр бээр бас бодолхийлэн:

	— Ингэхлээр бэйс ноён Мессидор сарын арван долоонд Эрменонвилиэс одно, тэгэхэд та мөн явж би л ганцаараа энэ хоосон булшны дэргэд хоцрох нь хялбар биш байна даа гэв.

	Тэр бээр бодсон санаснаа эцсийн удаа Фернандад уудлан гаргаж:

	— Тэд түүнийг Вольтерийн хажууд тавих нь, Вольтерийн хажууд шүү! Тэд хамгаалалтгүй энэ талийгаачийн цогцыг нойрсох байраа учирзүйн мунхагтай хуваалцах болгож буйг би дотроо ер зөвшөөрч чадахгүй юм. Хорвоо ертөнц хүний учирзүйн хуульд үл захирагдана гэж Жан Жакийн тунхагласанд даруй түүний агуу их нь оршино. Гэтэл одоо тэд түүнийг өнөөх оюун ухааны сармагчны дэргэд оршуулах гэж байна гэж гашуудан өгүүлэв.

	Фернандыг аян дайнд мордох гэж байгаагаа хэлэхэд Жильбертагийн царай хувхай цагаан болов.

	— Чи тэгэхлээр дахиад л Америкт явах нь ээ гэж тэр өгүүлэв. 

	Фернанд урт гараа эв хавгүй унжуулан эрүүл болон өвчтэй хөлөө дахин дахин сэлгэн гишгэж, царай нь гунигтай авч шийдвэр төгс зогсох аж. 

	Жильберта яаран, 

	— Үгүй, үгүй, би чамайг боль гэхгүй. Энэ удаа бол чи явах ёстой, би зөв гэж бодож байна гээд биеэ албадан инээмсэглэхийг оролдлоо. 

	Фернанд хэлэх үгээ олж ядсан мэт:

	— Тэр үед ч би явах л ёстой байсан юм гэхэд Жильберта хариуд нь:

	— Тоогүй юм болсон шүү. Чи ч тийм гэнэ биз дээ гэв. 

	Чингээд гэнэт хоёул шуналтайяа үнсэлдэв.

	Нэгэн хэсэг болоод Жильберта:

	— Хүүхэд тэвэрсэн бэлэвсэн эм болчихвол яана? гэж хэлэх өвөг эцэг энэ удаа гарахгүй гэхэд,

	— Би чамтай суудаг бол ямар их аз вэ, Жильберта гээд Фернанд, — Бүгд найрамдах засгийн албан газруудаар гуйж удаан гүйгээд байх явдалгүй. Тэгэхдээ л хэдэн долоо хоног болно доо гэхэд

	— Юуны чинь суух вэ! гэж Жильберта унтууцсанаа: — Чи намайг авах санаатай байна уу, Фернанд? гэв.

	Жильбертагийн шимширсэн царай тун залуу харагдан, нөгөө нэг хатуу бяцхан инээвхийлэхээс юу ч үлдсэнгүй.

	Дараа нь хоёулаа унтахаар хэвтэн дор бүрдээ нэгнийхээ сэтгэхүйн хийгээд бодлын нэн нарийн гогцоо шижмийг мэдрэн байлаа. Тийн байснаа ингэж хоорондоо нийлэхийн тул өчнөөн туулж баршгүй илүү тойруу замаар замнаснаа бодон гэнэт хоёулаа инээлдэв.

	Хожим нь Жильберта: 

	— Чи мэдээжийн хэрэг Жан Жакийн гашуудлын ёслолд Парис орохоор явна биз? гээд түүнийг тэгнэ гэхэд тэр дор нь шууд: — Би хамт явахгүй гээд зоригтой шударгаар, — Би ард түмэн ба Жан Жакт атаархдаг юм гэхэд Фернанд баахан зугуухнаар:

	— Харин чи бол ард түмэнд надаас илүү ойр шүү дээ гэхдээ, энэ гаслантай хүндтэй өдөр хүүхэн бээр түүнийг ганцаарыг нь орхих гэж байхыг сайн ойлгов.

	— Одоо бүх юм сайн болно гэж лавтай мэдэж байна. Энэ бол түр зуурын шазруун шахуу аз жаргал биш гэдгийг би лавтай мэдэж байна гэхэд Фернанд тосон;

	— Маргааш, нөгөөдөр... ер бүх насан туршийн гэж хэллээ.

	Фернанд цэрэгт мордохоо эцэгтээ хэлсэнгүй.

	Түүнчлэн Жан Жакийн цогцыг малтан гаргах тухай ч ярьсангүй. Хэдий тийм авч цогцыг малтан гаргахаас хоёр хоногийн өмнө Жирарден өөрөө энэ тухай ярьж эхэллээ.

	— Нөгөөдөр гэхэд л тэр явдал болох юм биз дээ. Тэр ноёд чинь өршөөнгүй аашлан миний цэцэрлэгийг дахин сэргээх ажлыг надаар хийлгэх юм гэнэ. Харин Жан Жакийг минь аваад явчих юм бол би энд байж чадахгүй. Би чадахгүй... гээд маргааш Эрменонвилиэс үүрд бүрмөсөн гарч Латурт Робинэгийнд нүүж очихоо хүүдээ сэтгэл дүнсгэр хэлэв.

	— Тэр над гэртээ бай, суу гэж хэд дахин хэлсэн юм гэж тэр тайлбарлан, — Тийм уцаар хүнтэй хамт амьдрах над хялбар биш байх биз. Гэвч бас нэг талаар тэр нас өтлөхдөө гоо сайхан ба байгальд дуртай болоод байгаа юм. Намайг тэр цэцэрлэгээ өөрийнхөө загвараар байгуулж өгөөч гэж чихэнд минь хонх уяад байгаа юм. Хэдийгээр энэ нь эцсийн манай хүчийг шавхах байсан ч би түүний хүслийг хангаж өгнө. Би түүнээс юу ч зүгээр авахгүй гэв.

	Фернанд зүрхлэн:

	— Би ч гэсэн эндээ байхгүй, аав ноён минь ээ. Би цэргийн албанд орно гэв.

	Бэйс цаглашгүй цочин өндийн босохыг оролдов.

	— Тэд чамайг цэргийн албанд авах нь уу? гээд, — Тэр ноёд уу? гэснээ цааш нь дуугүй байж эс чадан: — Тийм атлаа тэд чинь намайг аваагүй юм шүү дээ! Намайг авахгүй гэгсэд нь Лафайел, Рошамбоо хоёр байсан юм шүү дээ! гэв.

	Фернанд эцгийн дотор юу юу болж байхыг таамаглалаа. Энэ байлдаанд ч атугай нэгэн Жирарден тулалдаж яваад баясах сэтгэл, хүүгээ бодох санааны зовлон, өнөөдрийн энэ доройтол гэмт хэргийн тулам болсон улс нь эрхбиш засарч Жан Жакийн Франц улс болоосой гэх сэмхэн горьдлого гэх мэтийн олон олон зүйл зөрчилдөн байлаа.

	— Бреги гүн, таныг Францын төлөө байлдах болсонд би бахдаж байна, харин тэр ноёдын захиргаанд Жирарден гэдэг хүн байлдаж болох эсэх тухай би бодол болж байна гээд нэгэн хэсэг дуугүй байснаа дуугаа хувирган цааш үргэлжлүүлж: — Чамайг Америк руу явахад би бас л бодол болж байсан юм. Хожим нь харин миний буруу байсныг би ухамсарласан билээ. Би хөгширлөө. Би хөгширлөө. Бид хоёрын хэн нь Жан Жакт илүү ойр вэ гэдгийг мэдэхийг байжээ. За одоо яв, би ганцаараа байя. Би ядарч байна. Жаал амаръя гэв.

	Тэр бээр эцгийнхээ сэтгэл гутаж байгаагаа үзүүлэхгүй гэж буйг Фернанд ойлгоод гарч одов.

	Тэр бээр маргааш эцгийгээ явмагц Эрменонвилиэс одохоор тогтов. Энд түүнд хийх юм алга. Харин Парист бол хийж бүтээх ажил бий, юм хүмээ зэхэж бэлтгэх, буцаж ирэхгүй болох юм бол зохих журмын дагуу бичиг баримтаа бүрдүүлэх болно.

	Түүнээс Фернанд завинд суун бага арлын зүг сэлж очин Жан Жакийн булшны дэргэд эцсийн удаа хүндэтгэн зогсов. Зуны байшинд «Наманчлал»-ыг өмнөө дэлгэн, Терезег нааш цааш холхиж байхад тэр догшин ширүүн агуу гайхамшигт зохиолд шунан байсан жаргалтай, аймшигтай мөчөө санав. Орчин цагийн асар их хүн Жан Жак тэр бээр ердийн өчүүхэн Фернанд Жирарден түүнтэй яг адил, өөрийнхөө хувийн «Би» гэдэгт биеэ хучсан зожиг хүн байсан нь одоо тодорхой боллоо. Хэдийгээр Жан Жак үнэн рүү хязгааргүй тэмүүлэвч, гагцхүү өөрийн нь тэнгэр болох өөрийн санаандаа ургуулсан тэнгэр ба дотроос нь хэн ч гарган авч эс чадах там болох догшин ширүүн хийрхлээ бүтээжээ.

	Өгүүлэх нь, Жан Жакийг тийм их ойр дотно таньж мэдэх бэрх хувь тохиолдсон Фернанд л үүнийг мэдэж байв. Харин бусад нь бол «Наманчлал»-аас нь өөр зүйлээр түүнд ойртох замгүй бөгөөд тэдэнд бол түүний тэнгэр нь тэнгэр, түүний там нь там л байлаа.

	Гэнэт Фернанд өнөөх амьд Жан Жак нь өөрийнхөө бүтээл дотор алга болчихсон нь хурц бөгөөд шаналгаатай ил тодхон бодогдов. Тэр нь үгүй болж, нэгэнт түүний нэрийн өмнөөс цаазаар авхуулж шохойн нүхэнд орогсдын нэгэн адил эргэлтгүй үхжээ. Гербер эрхэм буруутай ажээ. Жан Жак гэдэг хүн, түүний дотуур нь хэсэж явсан цэцэрлэг, түүний унтаж байсан эхнэр, тэр булшны дор байгаа хүүр яс эд бүгд цөм түүний бүтээлд огт хамаагүй бөгөөд хэн нэгэн нь амьд ахуй Жан Жакийн ядуу зүдүү амьдралыг мэддэг байсан бол тэр нь түүний зохиолыг ойлгоход л зөвхөн саад болох билээ. «Шинэ Хелоизе», «Эмиль», «Нийгмийн гэрээ», «Наманчлал» хэмээх зохиолууд нь тус бүр шинэ уншигч нэг бүртэй учрахдаа шинэ амьдрал эхэлж, уг зохиолыг зохиосон тэр хүнээс тасархай өөр амьдралаар амьдарна. Бүтээгчийн тэдгээрт оруулсан амь нь бол зөвхөн үр хөврөл болой. Эл үр нь багсайн сагсайн, хий солио, ухаан бодлын үр болон цаашид өөрөө биеэ даан лут ихээр ургаж төлжжээ. Түүний мөрөөдсөнөөр түүний мөрөөдсөнөөс шал өөрөөр франц хийгээд бүх дэлхийгээр дүүрэн ургажээ.

	Дараах өдөр нь намайг Латур луу битгий үд гэж Жирарден Фернандыг гуйв.

	Энэ хоёр эцсийн удаа хамт байгаа нь энэ. Ядруу, туранхай Жирарден аянд бэлтгэн хувцаслачхаад өргөн зөөлөн сандал дээр сууж байв. Дэргэд нь нэгэн жижигхэн алтадмал ширээн дээр Нийтийн хүсэл зоригийн тухай бүтээлийн бичмэл хувь үдээгүй, боолтгүй хэвтэж байв.

	— Би чамд үүнээс уншиж өгөх гэж дандаа боддог байсан юм. Гэвч ингэж чадсангүй. Өчигдөрхөн би өнөө л болно байх гэж бодож байсан юм, гэвч би дэндүү ядарчих болов уу гэж айж байна. Харин хэд хэдэн газрыг чамд анхааруулъя гээд тэр чичирхийлсэн гараар Фернандад ар араас нь хоёр гурван хуудас авч өгөөд Фернанд өөд хүлээсэн царайгаар харав. Наадах нь чанга унш гэж байна гэж ойлгоод тийн үйлдэв.

	Гэтэл тэдгээр хуудсан дээр нь Жан Жакийн бичсэн өгүүлбэр ба түүнд Жирардений хийсэн тайлбар байлаа. Тэнд нь: «Бүх нийтийн хүсэл зориг хэзээд зөв байна, би түүнтэй санал нэг бус байх юм бол миний зөв биш гэж өгүүлээд цааш нь бэйсийн тайлбар залгаж байв. Эсвэл «Бүх нийтийн хүсэл зориг бол дээд зэргэмжид байгаа засаг захиргаа эрх чөлөө хоёрын нэгдэл мөн. Хүсэл зориг хууль хоёр нэг болно, шунал тачаал оюун ухааны хуулийн өмнө дуу үл гарна» гэж байв.

	Фернанд тод, ажил хэрэгч уншиж чадсан бөгөөд уяран хайлсан сэтгэл дууг нь замхруулсангүй. Аав ноён нь инээмсэглэн толгой дохин таатай чагнаж суув.

	— Энэ бүтээлийг болсонгүй гэх үндэс байхгүй. Харин зарим зарим газар нь өөг нь арилгах юм байж болно, гэвч би амждаг болов уу даа, бүү мэд. Латур дахь цэцэрлэгийг бас засаж өөрчлөх хэрэгтэй, гэтэл би одоо байгаа наснаасаа илүү хөгширчээ. Аль вэ, над үзэг аваад аль гэж тэр өөрөө өөрийнхөө яриаг тэвчилгүй таслаад эцсийн нүүрний доод талд Finis — Төгсгөл гэж бичин, — Энэ гар бичмэлийг чи ав. Өөрөө уншаад цаашаа явахаасаа өмнө Парист доктор Лебегд өгч сайн хадгалуул. Цаг нь ирэхээр тэр хэвлүүлэх юм гэж захиран өгүүлэв. 

	Фернандыг гар бичмэлийг үдэхэд Жирарден харж, туслахыг оролдон байв.

	Энэ бүгдийн дараа Жирарден

	— Чи тэнд байхдаа ажил явдал тун ихтэй байх биз гэж би бодож байна. Харин зав гарвал захиа бичиж байгаарай. Америкт байхдаа чи их л чимээгүй байсан шүү гэв.

	Фернанд түүнийг тэргэнд хүргэж өгөөд тэвэрлээ.

	Түүнээс нэг цагийн дараа тэр өөрөө Парис орохоор мордов.

	
АРВАН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ : ЖАН ЖАК ТОДОРСОН НЬ

	Өгүүлэх нь, маргааш өдөр нь Жан Жакийн авсыг малтаж гаргажээ. Малтагчид баяр ёслолын хүнд хувцас өмссөн тул хөлөрч байв. Жирарден ч байсангүй, Фернанд ч алга байлаа. Гэвч хууль тогтоох хурлын гишүүд болон бусад албан тушаалтан эл ёслолд оролцсон бөгөөд арлын хошуун дээрээс Гербер эрхэм царай нь хувхай цайчихсан уг ёслолыг гөлрөн ширтэж байлаа.

	Түүнээс Латурт байгаа бэйстэн энэ мөчид өнөөх аймшигтай явдал болж буйг мэдэж байв. Жильберта түүнийг нойрны эмээ уу гэж гуйсан боловч тэр уусангүй, яаж ч тусалъя, хэн ч хамт байя гэсэн ер зөвшөөрсөнгүй. Орондоо шургаж орон, туранхай биеэ атийн хэвтэж дуугүй шаналан байв.

	Эрчүүд энэ ажлаа дуусгаад булшийг дахин шороогоор булж, хөшөө чулууг буцааж тавьсан учир өөрчлөгдсөн юм үгүй мэт харагдах аж. Чингээд авсыг завин дээр тавин бяцхан нуураар сэлэн эрэгт хүрч ирэхэд хууль тогтоох хурлын төлөөлөгчид, Бүгд найрамдах засгийн албан хаагчид тосон авч ээлжлэн өргөж, Эрменонвилийн цэцэрлэг дундуур явлаа. 

	Гербер гуай нүүрэн дээгүүрээ тунгалаг нулимс урсган байн байн эхэр татан даган явлаа. Эрменонвиль тосгоны иргэд талийгаачийг Парис руу үдэж гаргахаар хүлээж байв. Бараг цөм иржээ. Зарим нь уйлан, Морис өвөөгийн дуу бусдаас илүү тод сонстож байв.

	Бүх Францаас ёслолд оролцох төлөөлөгчид замд явж байлаа. Мөн түүнчлэн шинэ Францын дүү Бүгд Найрамдах Женев Улсын олон тооны төлөөлөгчид ирсэн байжээ.

	Түүнээс талийгаач Жан Жакийн авсыг өргөх гэж хууль тогтоох хурал ба засгийн газрын төлөөлөгчид газар бүхнээ зам тосон хүлээж байв. Ийнхүү өөд бологчийн хүүр хүн хүний мөрөн дээр дамнуулан, Францын тэргүүн уран зураач Давидын Бүгд найрамдах улсын жирийн, агуу их хэв маягаар чимэглэсэн хот тосгон дундуур өнгөрөн одвой. Энэ их жагсаал хаа ч очсон нэгэн адил гашуудлыг дагалдагчид шинээр нэмэн нийлсээр, Мессидор сарын арван есний үдэш Парис хотод хүрэхэд олон мянга хүн болжээ.

	Тюильрийн цэцэрлэг дотор нэгэн жижигхэн хиймэл нуур хийж, голд нь Том улиангарын арлыг дуурайлган үйлджээ. Арал дээр авсыг бамбарын дунд доош нь тавьж, хүмүүс талийгаачид эцсийн ёс гүйцэтгэхээр жижигхэн нуурын хөвөөгөөр шөнийн турш цувлаа.

	Яг энэ шөнө нь умар зүгийн дайны тайлбараас ялж дийлсэн тухай цахилгаан мэдээ ирж өлзийтэй сайхан явдал тохиолджээ. Бүгд найрамдах засгийн цэрэг дайны түүхэнд анх удаа шинэ зүйл үзүүлж агаараас довтолжээ. Марселийн сүлд дуу хангинаж байхад Флерю хэмээх бага шиг хотын дээгүүр монгольфьер гэгч том шар агаарын бөмбөлөг дэгдэн хөөрсөн бөгөөд тэр нь дайсны хөдөлгөөнийг тагнахад их тус болж байв. Фландрид ялж дийлсэн энэ ялалт асар их ач холбогдолтой байсан агаад түүний маргааш өглөө нь зураач Давидыг Тюильрид чуулсан хууль тогтоох хуралд гашуудлын цуваа бэлэн болсныг мэдэгдэхэд, Тюильрийн ордны тагт дээрээс ерөнхийлөгч цугларсан үй олонд хандан дайн бас дахин сайн тийш эргэж, Парис хот ямарваа аюулаас бүрмөсөн ангижирсныг зарлан мэдэгдэв.

	Хууль тогтоох хурлын төлөөлөгчид Тюильрээс гарч цуваанд нийлэн жагсав. Хууль тогтоогчдын бүлэг асар том хөх, цагаан, улаан хүрээн дунд алхан тэдний өмнө «Нийгмийн гэрээ»-ний гар бичмэлийг авч явлаа.

	Бүх ард түмэн ёслолын цуваанд оролцжээ. Нарийн тооцсон журмын дагуу ажилчид, эрдэмтэд, тариачид, урлагийнхан, гар урлагчид алхалж байв. Бичиг бүхий туг далбаа хийсэн, зүйл зүйлийн зураг хөрөг хөвөрмүй.

	Парисын нийгэмлэгийн төлөөлөгчид урдаа хүний эрхийг дүрслэн зурсан том самбарыг өмнө өргөн явж, мөн: 

	 

	«Эдгээр эрхийг энэ хүн анх шаардсан юм»

	 

	гэж тэдний туг тунхаглаж байлаа. Нэгэн тэргэн дээр Жан Жакийн хөшөө өндөрт мандан, түүнийг тойрон Монморанси, Пролей, Франсиадаас ирсэн иргэд явж, тэдний туг дээр: 

	 

	«Тэр хүн бидний дунд байхдаа Хелоизе, Эмиль, Нийгмийн гэрээг бүтээсэн юм»

	 

	гэж бахдан магтжээ. Хөдөө аж ахуйн дээд сургуулийн туг дээр: 

	 

	«Хүний шударга бусыг тэр байгалийг судалснаар мартагнаж байлаа»

	 

	гэж тайлбарласан байв. Бүгд Найрамдах Женев Улсын туг харин зоригтойгоор 

	 

	«Язгууртны Женев хамгийн агуу хүүгээ цөллөгт цөлсөн юм. 

	Шинэ Женев бол харин түүнийхээ сургаалын дагуу улсаа байгуулав»

	 

	гэж мэдэгджээ.

	Түүнээс мөн цуваа хөгжмийн уянгад долгилон удаан алгуур алхлаа. Их бууны дуу нижигнэн, үзэгчид хашхиралдан, Бүгд найрамдах улсын гурван өнгөт үй олон туг далбааны намираанд байшин барилга бараг харагдахгүй байлаа. Дуган сүмийн дээрх гэгээдийн чулуун дүрүүд дээр хүртэл гурван өнгөт тууз тавьсан байв.

	Жан Жакийн найз нөхөд нь тусдаа нэгэн жижиг чимээгүй хэсэг болжээ. Тэднийг улс сонирхон харж байв. Жан Жакийн бэлэвсэн гэргий ирэхийг харна гэсэн хүн олон, зарим нь өвгөн Жирарденийг ч ирнэ байх гэж байв. Гэтэл тэд алга, үхэж үрэгдсэн юм биш байгаа даа гэлцэнэ. Харин Дюси, Лебег эмч, Женевийн хувраг Мультур, залуу Жирарден нар ирсэн байв.

	Фернанд жирийн хувцастай иржээ. Сайхан өдөр байлаа. Тунгалаг огторгуйд хэсэг хэсэг жижиг цагаан үүл гялалзан, сэрүүн салхи сэвшиж, хэтэрхий халуун биш байв. Хэдий тийм авч Фернандад эвгүй байлаа. Цуваа алгуур урагш хөдлөх тул Фернандын өвчтэй хөл эмзэглэн байв.

	Түүний цээжин дотор эрс бодол өрнөв. Жан Жакт ёслол үйлдэж буй якобинчууд түүний хамгийн суут бүтээл «Наманчлал»-ыг огт эс хайхран, энэ номын хэт онцгой хүн чанартай дууг «Нийгмийн гэрээ» ба хүмүүжлийн роман «Эмилийг» магтах дуу бүрээ бөмбөрийн нижигнээнд замхруулжээ.

	«Наманчлал»-ын оронд тэд өөрийнхөө Бүгд найрамдах засгийг тавьжээ. Зөв л дөө. Учир нь юу гэвэл, Жан Жакийн агуу их энэ номоос түүний үйл ажиллагаа нь илүү их бөгөөд тэр нь хувьсгал юм. Хувьсгал бол түүний нэн аймшигтай, нэн хирдхийм нэн гайхамшигтай бүтээл мөн байлаа. Хувьсгал бол тэр хэвээрээ түүнийх бөгөөд түүний бүх зан авир, түүний амь амьдралын дүр хөрөг байлаа. Хувьсгал бээр түүний нэгэн адил агуу ерөөлөөр нүгэл үйлдэн, ухаан санааг мэдрэхүйн галавт живүүлжээ.

	Жан Жакийг Вольтерийн дэргэд зэрэгцүүлэн оршуулах гэдэг санал үнэхээр даажинтай тоглоом биш байсан юм гэж үү? Вольтерийг авсан дотроо ярзайн инээвхийлэхэд Жан Жак түүний зүг хорсолтой ярзайн инээвхийлэх болно.

	Өгүүлэх нь, Вольтерийг хувьсгалын эцэг гэж үзэгчид бас л байсаар билээ. Харин түүний хурц, хортой гялалзсан учир шалтгааныг зөвхөн тусгай, онцгой хэдэн хүн ухамсарлаад, түүнийг шууран дагасангүй. Вольтерийн сургаал бол хүйтэн дөл байсан юм, тэр нь гэрэл гаргасан боловч илч эс өгөв. Жан Жакаас бол илч, цог гарлаа. Тэр нь оч байж, тийнхүү дэлхий ертөнц шатлаа. Оюун ухааныг түүний тэслэн бутаргасан тэсэшгүй сэтгэл олон түмнийг хөдөлгөж, хуучин ёсыг халан арван дөрвөн арми байгуулсан бөгөөд тэр нь дэлхий дахиныг донсолгон, түүнийг чөлөөлөх гэж байв.

	Байдал учир ийм болохоор якобинчууд Жан Жакийг тэр нэгэн язгууртны гоёмсог цэцэрлэгээс гарган авч, ард түмний хүндэтгэлийн ордонд авчрах гэж байгаа биш үү? Гербер эрхмийн дандаа хэлдэгчлэн, тэдний зөв өө!

	Хэдийгээр Вольтер, Жан Жак хоёр нэгэн дор зэрэгцэн хэвтэх нь түгшилтэй байвч, сайн утга санаа бас бий гэж Фернанд сэтгэл дотроо бодов. Нэгний нь адтай оюун санаа, нөгөөгийнх нь оволзсон сэтгэл нийлэн нэгэн дөл болон эс дүрэлзсэн аваас хувьсгал ялахгүй байжээ.

	Тэдний ийн алхлан цааш одоход Фернандын ундрах бодол, эргэцүүлэл аажмаар замхрав. Бодол санаа нь эрээн мяраан болж, сэтгэл рүү ард түмний нэлэнхий агуу их сэтгэл рүү шилжин оржээ.

	Ард түмэн өнөөдөр баяр хөөр болж байв. Нэгэн асар их хүнээ тэд буцааж авчирлаа, тэр нь Парисын ард түмний хүү байв. Генерал ч биш, төрийн зүтгэлтэн ч биш, ялгуусан дайнд ялж дийлсэн ч биш, асар чадамгай гэрээ байгуулсан ч үгүй, зөвхөн уран зохиолч, гүн ухаанч хүн байсан билээ. Энэ нь хэн болохыг тэд олигтой ч мэдэхгүй. Түүний ном зохиолыг зуун хүний дотроос нэг нь уншсан байвал аз. Харин эргэлзэж тээнэгэлзэх үед нь түүний хэлсэн үгнээс нь, уриалсан урианаас нь чихэнд нь сонсгон, зүрхэнд нь шингээхэд сонссон бүхэн жагсан тулалдахаас өөр замгүй болж байв. Тийнхүү тэд жагсаж, тэд тулалдлаа. Чингээд тэд яллаа. Иймд тэр талийгаачийн ном зохиол нь генералуудын их буу, төрийн зүтгэлтнүүдийн үзгээс илүү нэмэртэй байжээ. Тэдгээр түм буман хүн өнөөдөр мөнөөхөн талийгаачтай оюун санаагаараа нягт холбоотойгоо мэдэрч, тэд өөрснөө ч одоо ухааны үйлсэд оролцох болсондоо бахдан өөрөө өсөн дэгжсэнээ ухаарч байв.

	Ингэж талийгаачийн цогцос амьд ахуйдаа зарим зарим үед мөрдөн мөшгөгчдөөсөө арга ядан зугтаж явсан Парис хотын гудамж зээлээр ёслол төгөлдөр хөдлөн, мөнөөхөн мунхгийг шоолон инээлдэж байсан тэр л хүмүүс, мэргэн их багшийн өмнө малгай аван мэхийн ёсолж байв.

	Тэндээс газар бүхнээ хөгжим дуу хангинаж байлаа. Харин Марселийн эрх чөлөөний төлөө тэмцэгчдийн авчирсан бөгөөд саяхан хууль тогтоох хурлаас Бүгд найрамдах улсын сүлд дуугаар зарласан, Ружегийн Марсельез хэмээх ардын дуу бусдаас илүү чанга цуурайтав. Энэ дууг ёслолын цуваанд яваа ба цуваанаас гадна буй хөгжим хөгжимдөн, мөн дууг ёслолын цуваанд алхалж яваа түмэн хүн, ёслолын цувааг харж буй буман хүн цөм дууллаа. 

	 

	Allons enfants de la patrie, le jour de gloire est arrive!

	 

	Хайрт эх орны минь хөвгүүд, урагш аа! 

	Та нарын алдрын өдөр ирлээ шүү!» 

	 

	гэж Бүгд найрамдах улсын цогтой сайхан дуу зүг бүхнээс баясгалантай цоргин нижигнэн, ёслолын цувааг Пантеон руу урагш давшуулах мэт байлаа.

	Ёслолын цуваа жаахан тойрох бүр Фернанд Жан Жакийн асар том чулуун авс дээр өндөрт явахыг харж байв. Тэр бээр Тюильрийн цэцэрлэг дотор энэхүү чулуун авсыг ачсан гашуудал, баяр ёслолын тэргийг харсан ажээ. Энэ цагийн хувцас өмссөн эрчүүд хөтөлсөн арван хоёр цагаан морийг нэн том хүрэл дугуй бүхий тэргэнд хөллөжээ. Хүүр бүхий авсыг агуулсан гантиг чулуун гадуур авсыг тойруулан зул өргөж, гүгэл үнэртний утаа уугьж байв. Чулуун авсны дээдэд ром маягийн нэгэн давшуурга засаж, түүн дээр лаваар үйлдсэн Жан Жакийн дүр хажуулан, гараараа толгойгоо түшин өндийж байгаа нь тунгалаг огторгуйн наана дурайн харагдаж байв.

	Энэ үзэгдлийг харахад нь Жан Жакийн амьд ахуйн тодхон дүр замхран алга болж байхад, Фернанд дотор бухимдаж байв. Тэр бээр мөнөөхөн дүрийг алдахгүй байлгахыг эрмэлзэвч жинхэнэ бодит Жан Жакийн дурсгалын өмнүүр, нөгөө онгод мэт лаван дүрс зайлуулж болшгүй, нэвт харж болшгүй чихэж ирэн, гүгэлийн утаанд манаран урагш хөвж байв. Гэтэл бас Марьсельез дууны цуурай бодит Жан Жакийг үл олдох алсын алс руу улам цааш хийсгэж байлаа. Фернанд бээр бодит Жан Жакийг алга болохыг үнэнхүү биеэр мэдрэв. Жан Жакийн өдөр тутмын аязан байсан тэр бүхэн дорогш буун үгүй болж, дахин давтагдашгүй, мөнхийн зүйл цөм салан хөөрч, олны нүдийг татан урагшаа дэгдэн оджээ.

	Түүнээс их цуваа очих газартаа хүрэв. Хуучин зүүн хотын хамгийн өндөрт Арван тавдугаар Людовикийн үед Женевьев гэгээний дуган босгосон билээ. Харин энэхүү уран нарийн барилгыг барих гэж хорь гаруй жил үргэлжилж, Арван зургаадугаар Людовикийн ширээнээс бууснаас хойш сая дуусаж, улмаар Үндэсний хурлаас энэ дуганыг алдар цуутай хүмүүсийг оршуулах Пантеон болгосон ажээ.

	Тэндээс мөнөөхөн барилга пөмбөгөр орой нь дүнхийн сүртэй харагдаж байв. Цуваа үүдний хэсгээр дамжиж ордны дотоод руу оров.

	Гаднах дүүрэн түгсэн гэрэл цуурай дундаас орж ирж буй хүнийг баганын гоёмсог эгнээ зэрэгцсэн лут их танхимын бүдэг гэгээ, нам гүм тосон бүрхэв. Бөөн бөөнөөрөө хүмүүс орж ирсээр танхим улам дүүрлээ. Олны дундуур гаргасан нарийн замаар тэнхээтэй хэдэн эр авс бүхий тавиурыг дамжлан оруулж ирээд танхимын гүнд аваачиж тавив.

	Олны дундаас хөх тэрлэг өмссөн нэгэн бага шиг биетэй эр тасарч гаран улсын тавьж гаргасан замаар авсны тавиур өөд гарсан шатаар авирахад бүх хүний нүд даган харлаа.

	Ийнхүү тэнд Максимилиан Робеспьер авсны өмнө зогсов. Тэр бээр дуугүй байгаа олон руу бараг нэг минут хөдлөлгүй дуугүй харлаа. Дотроо бодол болон зогсоно. Тэр бээр Жан Жактай ярилцсаныхаа дараа өдрийн тэмдэглэлдээ: «Жан Жакийн сургаалыг даган хуучин барилгыг эвдэн, шинийг байгуулна» гэж тангарагласнаа боджээ. Шинэ Франц улс, Жан Жакийн Франц улс байгуулагдлаа. Мэдээжийн хэрэг дайсан бас л их байсан бөгөөд тэд Максимилианы амийг бүрэлгэх гэж хуйвалдаж байж ч магадгүй, ер нь тэмцэл дуусахаас өмнө мөхөж өнгөрөх тун магадгүй. Гэвч ингэлээ ч гэсэн энэ нь хийж бүтээж чадсан тэр бүхний нь дэргэд асар өндөр үнэ цэн ч биш л дээ гэж тэр сэтгэв.

	— Жан Жак... гэж тэр сая дуугаа өндөрсгөлгүй үгээ эхлэхэд сонсогчид улам чимээгүй болов. — Жан Жак манай энэ зууны хамгийн том уран зохиолч нь зөвхөн хамгийн уран үгтэй нь байсан сан бол түүнийг сайшаан тэмдэглэх, дурсгалыг нь хүндэтгэхийг хойч үед нь үлдээж болох билээ. Гэтэл тэр бол үүгээр зогсохгүй, тэр хүн бол хүн төрөлхтний мөнхийн мэргэн зөнчдийн нэгэн мөн юм. Энэ хүн бол оюун ухааны гүрнийг байгуулж, Ариун шударгын хил хязгаарыг өргөтгөн тэлэв. Тэр бол зөвхөн хүнээр зогсохгүй, Дээд Дүрийн гар мутар нь байсан юм. Энэ хүн улс түмнийг очир, титмийн өмнө өвдөг сөгдөн байгааг хараад, тэдэнд: "Босоцгоо!" гэж зүрхтэй хэлсэн юм. Тэр бээр эрх чөлөө, тэгш эрх гэдэг мэдээг зориглон авчирсан юм. Үнэхээр тэнгэр дээдэс сацуу тэр бээр цогтой үгсээ зүрх сэтгэлд шингээн, түүнээс өмнө хэн ч бүтээж чадаагүй байсан тийм үйлсийг бүтээсний үрд улс түмэн бослоо, гэж тэр хэлэв.

	Фернанд дотор зарсхийн чагнаж байлаа. Энэ аймшигтай Робеспьер Жан Жакийн ёроолгүй ангалын тухай өөрөө ганцаараа мэдэж байгаа гэж санаж явсан тэр зүйлийг мэдэж байжээ. «Үнэхээр тэнгэр дээдэс сацуу Робеспьер бээр Жан Жак бол цөхрөлийнхөө хийрхлийн гүнд «тэнгэр дээдэс сацуу ямар ч донсолгоо үл хүрэх» байсан юм гэж мэдэж байв.

	Хэдий чингэвч энэ Робеспьер Жан Жакийн зөвхөн ганцхан талыг хардаг байжээ. Тэр бээр Жан Жакийг тэнгэр дээдэс болгон үзэж «Наманчлал»-ын Жан Жакийг тэр олж харахгүй, хүн байж чадвал хамгийн дээд бахдал гэдэг байсан тэр эрд хүний гэх юм огт байхгүй гэдэг байв.

	— Тэр хүн... гэж Робеспьерийн өгүүлэхэд дуу нь одоо чанга, царгиа, асар том танхимын хамгийн цаад өнцөгт хүртэл тас нясхийн сонстож, — Тэр хүн бол Сократын адил гүн ухааныг тэнгэрээс газарт буулган, хот айл өрхөд авчирчээ. Тэр бээр хүнийг амьдрал, улс гүрэн нийгэм, эрх эдлэх, эрхгүй байх, сайн муу гэж юу болох тухай бодуулсан юм. Тэр бээр бидэнд өнгөрсөн үе рүү бус, харин ирээдүй рүү харахыг заасан юм гэв.

	Энэ нь сайхан үгс байлаа. Жич Фернанд Робеспьерээс олон зүйлээр тус тус боловч, харин тэр хоёр нэгэн сургаал, нэгэн бодол, нэгэн зорилготой билээ. Төдий Робеспьер үгээ хэлж гүйцлээ. Авсыг ойрхон буй бунханд аваачих гэж өргөж авав.

	Фернанд агшин зуур дотроо авсан дотор хэвтэж байгаа санчиг дээрээ аягүй муухай хагархай бүхий хүүрийг ажив. Мөн зуны байшинд хатсан цус толгой дээр нь наалдсан хүүр орон дээр хэвтэж байхыг харлаа. Чингэтэл өнөөх хүүр амилав. Түүнээс Жан Жакийн ойн цоорхойд цөхрөнгөө тасран дув дуугүй явган сууж байхыг харав. Терезегийн хамт баясгалантай царайтай сууж байхыг нь, түүний «хүн сайн шүү» гэж тунхаглахдаа нүүрнээс нь бутарч байсан, дүрэлзэн буй итгэлийг нь харав, мөн өөрийгөө эгэл хүний анхных нь бөгөөд эцсийнх нь мөн гэж зарлахдаа галзуу хүний нүд гаргахыг нь харлаа.

	Түүнээс, авс бунхны зүг хөдлөн, яг энэ зуур бүх цугларагсад урьдчилан болзсон мэт аяндаа зөнгөөрөө Марсельезийг: 

	 

	Aux armes, citoyens! Formez vos bataillons!

	 

	Иргэд ээ! Зэвсгээ барьцгаа! 

	Салаа салаагаараа нийлцгээ! 

	 

	Marchons, marchons!

	Урагшаа, урагшаа! 

	 

	гэж дуулав. Энэ дуу лут том барилгыг дүүргэн, хана дээврийг дэлбэ үсэргэн алдсанаар үл барам, басхүү гаднаас, газар бүхнээс сонстон, бүх Парис хот, бүх Франц улс хамгийн баатар зоригт энэ дууг дуулж байх шиг болов.

	Тэндээс дууны их цуурай авс авч яваа эл цуваа Фернандын хий үзэгдлийг сарниулан, оюун санаанаас хэтэрсэн бүхнийг орхин умартуулж хамт шүүрэн авч одлоо. Тэр бээр зол заяандаа асар бахдан өөрийн би гэгчийг цаашид хайлан, нийтийн сэтгэлгээнд уусаж байхыг мэдрэв. Тэр одоо харь бус, тэдгээр дуулагчдын хамт байлаа. Түүнийг хүрээлэн буй бүгд түүнд шингэн нэвтэрч, бүгдийн амьд нэгэн хэсэг нь болж, өөрөөсөө илүү гарч, ард түмэн болжээ. 

	 

	Aux armes, citoyens! Formez vos bataillons!

	 

	Иргэд ээ! Зэвсгээ барьцгаа! 

	Салаа салаагаараа нийлцгээ 

	 

	гэж дотор нь дуулан, орчин тойронд нь дуулан газар бүхнээс түүн рүү дайран оров.

	Мөнөөхөн авс бунхны онгорхой орой дээгүүр эцсийн удаа хөөрөн харагдав. Дуу намжлаа.

	Гэнэт чив чимээгүй болоход Фернандын илбэд автсан дотор сэргэн сэхэв. Жан Жакийн эдгээр дураар аашлагч шинэ шавь нар, эдгээр азтан сүсэгтэн, гэмтэн харанхуй этгээд түүний сургаалаас хэчнээн зөрж яваа нь бодол санааг нь хурц зовуурьтай шаналгав. Гэвч өө сэв эрсэн санааны эвэршээлтэй шаналгаа нь зөвхөн агшин зуур байжээ. 

	 

	Marchоns quand memе!

	 

	Гэвч бид эрс урагш давшина! 

	 

	гэж дотроо сэтгэв. Чимээгүйн дунд: «Гэвч бид эрс урагш давшина» гэж хашхирчих шахлаа.

	Түүнээс Фернандын дотор Шинэ Хелоизэгээс Марсельез хүртэл, том улиангарын арал дээрх сайн санаанаас бүтээсэн жирийн бөгөөтөл нандин тэр булш хүрсэн утга төгөлдөр гоёмсог солонго зориг төгс татан энэ гайхамшигт агшин нэгэн үе үзэгдэх шиг болов. Тэр бээр өөрийн хувь заяаны утга учрыг олж мэдлээ. Жан Жакийн өчүүхэн нэгэн шавь тэр бээр бүхий л хүслэнгийн биелэх энэ агшныг үзэхийн тул зовж зүдэрч, итгэл алдан, сэтгэл гутаж явлаа. Тийн эл агшнаас өөр юу ч үгүй байсан сан бол түүний амьдрал зөв зүйтэй байх ёстой байжээ.

	Тэндээс авс дорогш буулаа. Бууж л байв. Балар харанхуйд орлоо. Гэтэл нөгөө дуу дахин хангинаж: 

	 

	«Урагш аа, урагш аа!» 

	 

	хэмээн уриалан дуудахад, мартагдсан бөгөөтөл мартагдашгүй Жан Жак мөнөөхөн бунханд өөдлөн үгүй болж мөнхийн гавьяандаа хайллугаа.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.
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